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      Pro mého otce



    
      Chybíš mi
    

     


    „Každý tě vidí takového, jakým se zdáš být.

    Jen málo z nich cítí, kdo jsi doopravdy.“

    
      Niccolò Machiavelli
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    Annabella


    Lynnwood Falls

    Z myšlenek Annabellu vytrhl hluk. Byla celá zmatená už od chvíle, kdy si ráno přečetla ten e-mail – jindy přece tak nepozorná nebyla! Normálně by ihned zareagovala a otevřela dveře, jenže strach ji úplně ochromil.

    „Paní Albrightová, počkejte, pomůžu vám!“ Annabella sáhla po pleteném kabátku a natáhla si ho. Spěchala za starou paní, která zahalená ve svém fialovém vatovém kabátě balancovala s papírovou krabicí plnou dýňových koláčků, a otevřela skleněné dveře.

    Na tvářích ucítila mrazivý chlad a měla pocit, jako by jí její kočka Happy Lee zaryla drápky do obličeje. Zachvěla se, ovinula si tenký kabátek pevněji kolem ramen a pokračovala za svou zákaznicí, aby jí pomohla otevřít dveře u auta. „Krásné odpoledne a hezky se s přítelkyněmi u kávy pobavte!“ Dveře starého dodge při zavírání zaskřípěly.

    Otočila se a všimla si, že v červeně svítícím nápisu Kavárna u Annabelly je zřejmě rozbitá žárovka u písmene „V“. Už ve tři hodiny odpoledne byla dost tma na to, aby to postřehla. Dnes byl opravdu hodně temný den.

    Lynnwood Falls se utápělo v mlze, již nedokázal odfouknout ani ledový vítr, který si tak snadno našel cestu mezi oky jejího pleteného kabátku.

    Jediná pěkná věc na té zimě byla námraza, která na oknech kavárny vykreslila krásné květy. Hřejivé světlo domova uvnitř bylo v takovém počasí nějak útulnější.

    Annabella o krok ustoupila, aby se ještě jednou mohla podívat na fasádu domu, a plnou silou do něčeho narazila. Přesněji řečeno: do někoho.

    S omluvou se otočila, zaklonila hlavu – a v tu chvíli hleděla do páru očí šedých jako listopadový den v Maine. Jako by jí tělem projel blesk. Will McGinty!

    Ihned se dostavily nespočetné dojmy a útržky vzpomínek, srdce se jí divoce rozbušilo. Po fyzické stránce se necítila ohrožená – byť byl velký a tmavovlasý, měl tmavé oblečení a malou jizvu nad levým obočím. Jeho pohled působil sebevědomě, a právě to ji zvláštním způsobem rozčílilo. Vzkypěl v ní nezvladatelný vztek a nakrátko přitom dokonce zapomněla na chlad.

    „Promiň,“ zamumlal a křečovitě se pokoušel neupustit papírovou krabici, ve které měl pravděpodobně nákup ze supermarketu patřícího Doris.

    Tvá omluva přichází poněkud pozdě, měla chuť odpovědět, ale ovládla se. Bylo by to hloupé. Koneckonců se právě omlouval za srážku. A kdyby jí tehdy řekl, že ho to mrzí, také by jí to dnes už nijak nepomohlo.

    „Byla to moje chyba. Odpusť,“ pronesla upjatě. Demonstrativně se k němu zase otočila zády. Zvládla dokonce i ignorovat roztomilého zlatého retrívra, který jí očichával nohu, přestože jí to při pohledu na jeho důvěřivé hnědé oči a měkoučkou zlatě zbarvenou srst přišlo zatěžko. Zjevně ale patřil Willovi a ona opravdu neměla nejmenší chuť strávit s ním víc času, než je nutné. Den byl doposud špatný až dost.

    Krátce měla dojem, že Will chtěl ještě něco říct, ale zřejmě pochopil a s krátkým „Nic se nestalo“ spěchal dál.

    Přesně. Nic se nestalo. Možná že právě to byl ten problém, proběhlo jí hlavou dřív, než myšlenku dokázala zaplašit. Právě chtěla otevřít dveře, když ji zadrželo volání.

    „Annabello! Počkej!“ Ostrým krokem k ní spěchala Hilary Higginsová, starostova pravá ruka. V krátkých odstupech vyrážela obláčky dechu a její natupírované blond vlasy jí poskakovaly na hlavě. Měla na sobě teplé vysoké boty a zimní kabát, který jí v tom okamžiku Annabella hodně záviděla.

    Zimomřivě si objala hrudník pažemi a vyčítala si, že si neoblékla teplou bundu. Chlad se v plné síle znovu přihlásil. „Co pro tebe můžu udělat, Hilary?“

    „Mysleli jsme si, že bychom do prosincového vydání obecních novin mohli na titulní stránku dát tentokrát tvoji kavárnu.“ Zalapala po dechu. „Obvykle ji míváš tak hezky vyzdobenou. Máš ohromný smysl pro stylovou dekoraci.“

    „Děkuju za kompliment,“ odvětila Annabella, přestože nepřeslechla skrytou výčitku. „Obvykle“ se zdobilo v sobotu po díkůvzdání. A to právě uplynulo. V okolních obchodech, jako byly Lynnwoodské potraviny a delikatesy Doris, už blikala vánoční výzdoba ve všech barvách, také radnice byla svátečně vyzdobena svítícími hvězdami; keře před radnicí zářily barevnými lampičkami. Annabella se spokojila pouze s červeno-bílým řetězem světýlek, který se hodil k barevnému ladění kavárny. Bezhlesně si povzdechla. „Ještě jsem se k tomu nedostala…“

    V Hilaryině tváři se objevil soucitný výraz. „Já vím, že letos asi nemáš vánoční náladu, ale…“ Pohladila ji po paži. „Tvá matka mi taky chybí.“ Hilary byla matčina blízká přítelkyně.

    Annabella zamrkala, měla potíž se nadechnout. Překvapivá smrt její matky před čtvrtrokem, kterou způsobilo aneuryzma, ji bude pravděpodobně bolet už navždy. „Děkuju,“ zašeptala. Chlad se jí nyní šířil i uvnitř těla. Annabella se rozhodně narovnala. „Nepůjdeš dál?“

    Zdálo se, že si Hilary teprve teď všimla, jak jí drkotají zuby. „Samozřejmě, miláčku, jsem tak nevšímavá, vždyť máš na sobě jen tenký kabátek. Rovnou můžu pro starostu obstarat něco dobrého ke kávě.“

    Hilary si nechala zabalit dva kousky éclairu s čokoládovou polevou a dva donuty s pestrobarevným sypáním a ještě jednou se na Annabellu významně podívala. „Fotograf by přišel koncem týdne. Stihneš tu výzdobu? Potřebuješ pomoct?“

    Krátce měla pokušení vyprávět Hilary o tom e-mailu, pak se ale donutila k úsměvu. „Ne, to zvládnu, bez problémů. Na další večery nemám nic v plánu. Tak se pustím do zdobení.“

    V další přestávce, když měla trochu času, přinesla alespoň postavičku vánočního skřítka a postavila ho na skleněný pult. Malý pomocník Santa Clause, asi třicet centimetrů vysoká štíhlá postavička s velkýma modrýma očima, špičatou červenou čepičkou, v červeném oblečku s bílým špičatým límcem a ohebnými končetinami se stala tradicí, která nesměla chybět v žádné domácnosti – hlavně v té s dětmi. Skřítek pozoroval v předvánoční době během dne dobré a špatné skutky a v noci vše nahlašoval Santa Clausovi, aby věděl, jestli děti mají o Vánocích dostat dárky. Ráno se skřítek vždy vrátil, proto se každý den dával na jiné místo. Žádnému jinému obyvateli Lynnwood Falls zřejmě nedostatek vánočních dekorací nijak nevadil; nadcházející dvě hodiny byl velmi rušný provoz.

    Annabella svou kavárnu nade vše milovala, přesto byla ráda, když odešel poslední host a zaskočila k ní přítelkyně Kylie. Správně se vlastně jmenovala Ketura – ale jmenovat se jako druhá žena Abraháma, která byla zapuzena, aby syn Izák nepřišel o dědictví, se Kylie vůbec nelíbilo. Už jako dítě se přejmenovala podle tehdejšího idolu populární hudby Kylie Minogue. Hudební vkus mezitím různě měnila, ale jméno „Kylie“ zůstalo. Jediná osoba, která trvala na jejím pravém křestním jméně, byla silně věřící matka Perpetua Cummingsová.

    Na Annabelliných tvářích přistály dva ledové polibky, pak Kylie vyklouzla z kabátu, čepice a rukavic a usadila se na barové stoličce u skleněného pultu.

    Annabella nechala opatrně protékat horkou vodu sítkem naplněným čajovými lístky. Do nosu jí stoupla vůně zimní čajové směsi značky Roibos – voněla vanilkou, skořicí, hřebíčkem a pomerančovými květy.

    „Ach, to hezky voní,“ okomentovala Kylie a prohrábla si krátké, ježaté, na černo obarvené vlasy s nakřivo zastřiženou ofinkou. Ušní lalůčky měla poseté nesčetnými náušnicemi – už od mládí to bylo znamení její revolty vůči konzervativní matce. Tváře měla ještě zarudlé chladem zvenku. „Tvůj čaj je prostě nejlepší, nevím, jak to děláš!“

    „S láskou!“ Annabella na ni zamrkala. „Ale vážně: Nikdy jsem nechápala, jak někdo prostě jen může vložit čajový sáček do horké vody. Čaj je koneckonců nálev – žádný nápoj typu strč do toho sáček,“ odvětila suše. „Chuť se pak nemůže vůbec rozvinout.“

    Kylie se smála. „Tak jsem na to nikdy nepohlížela, ale máš pravdu.“ Ze stříbrné cukřenky, kterou jí Annabella přistrčila přes pult, si vzala dva kousky cukru a hodila je do prázdné sklenice na čaj.

    „Musí se ještě pět minut louhovat, hned to bude.“ Annabella naskládala na talířek pestrobarevné pečivo, hezky ho podle barev uspořádala a přidala k němu jeden zbylý donut s růžovou cukrovou polevou, který nakrájela na kousky. Vypnula osvětlení pultu a kavárny nad sezením, takže prostor ozařovaly pouze červeno-bílé žárovičky ve vysokých oknech a tlumené světlo zpoza pultu. Běžně sice nedbala na to, aby zavírala přesně načas, ale dnes si chtěla v klidu promluvit s přítelkyní.

    Než se dostala k věci, která jí ležela na srdci ze všeho nejvíc, zeptala se Kylie: „No tak vyprávěj. Jaké bylo díkůvzdání u tety?“

    „No, to víš, teta Ruth je dobrá duše. Máma má u ní na stole vlastní pamětní místo.“ Annabella polkla. „A přesto se všichni snažili být veselí. Maminka by to tak chtěla.“ Narovnala si záda. Nebylo to lehké. Ale nějak to přestála.

    „A jak to proběhlo s tvým bývalým?“ dotírala Kylie.

    „S Philem si pořád skvěle rozumíme.“

    „Vlastně myslím spíš tu jeho novou. Byla tam taky, že ano?“

    Annabella ohrnula rty. „Myslím, že mě nenávidí. Měla jsem několikrát pocit, že mi ten krocan uvízne v krku a spadnu ze židle, protože mě probodávala očima vždy, když se mnou Phil žertoval. Je děsně žárlivá, ale jinak je snad hodná. V opačném případě by mi Phila bylo líto.“

    Kylie odfoukla křivě střiženou ofinu. „Zní to, jako že už jsi zažila hezčí oslavu díkůvzdání!“

    „Ale jo, šlo to. S bratrancem Chesterem je pokaždé legrace. Moc jsem od toho stejně nečekala.“ Ačkoliv Annabella měla v úmyslu, aby to vyznělo pozitivně, přece jen to z ní vylétlo. „Vlastně mi dělalo potíže najít něco, za co bych mohla děkovat. Teď právě se mi vůbec nic nedaří.“

    Tradiční poděkování všech zúčastněných u stolu ke konci večeře jí tentokrát přišlo zatěžko.

    „Co jsi tedy řekla?“

    Annabella se pousmála. „Že jsem vděčná za to, že žiju v Lynnwood Falls, kde mě všichni podporují. A že mám stejně jako předtím úžasnou rodinu a skvělé přátele, kteří mi neustále pomáhají. Za to jsem mohla skutečně z celého srdce poděkovat.“

    Kylie jí přes pult poslala polibek. „Všechno se zase vrátí. Kromě toho jsi to ty, která všem pomáhá – teď je načase, abychom pro tebe něco udělali taky my.“

    „Děkuju! Ale teď mi řekni, jaké to bylo u vás!“

    Kylie mávla rukou. „Znáš přece moji matku. Od modlení mám křeče v rukou. Jinak to bylo dobré. Bylo tam veškeré příbuzenstvo, to bylo fajn. Líbilo se to i bratrovi Mattymu. Ale zpět k tobě: V té zprávě jsi zněla nějak rozrušeně. Nešlo přece o díkůvzdání s bývalým?“

    „Ne! Dostala jsem e-mail. Jak víš, starý majitel tohoto domu, pan Dunne, nedávno zemřel.“ Annabella si položila ruce na tváře a špičkami prstů si mnula oči. „Teď má dům nové majitele. A ti mi nechtějí prodloužit nájemní smlouvu na kavárnu.“

    Kylie vykulila oči. „Jak to myslíš? Můžou to tak jednoduše odmítnout?“

    „Ve smlouvě byla uvedena moje matka. Byla spolumajitelkou. Tenkrát to tak prostě vyplynulo, protože byla s bývalým majitelem zadobře. A smlouvu jsme bohužel hned po… její smrti nepřevedli na mě. Já… Vůbec jsem na to nepomyslela.“ Zase se zdálo, že ji přemůže zoufalství.

    Kylie soucitně položila ruku na její. „To si přece nemůžou jen tak dovolit!“

    „Zdá se, že ano! Přitom jsem všechno na vlastní náklady zrenovovala. Je to tu víceméně jako nové!“ Rukou se rozmáchla do prostoru. Z bývalého ošuntělého coffee-shopu skutečně vykouzlila hezkou kavárnu: ve francouzském stylu, se kterým se seznámila na studiích v Paříži. Černo-bílá dlažba se i v zimním ušmudlaném počasí leskla jako nová, nově omítnuté stěny zářily – jedna v malinově červené barvě, ostatní bílé; jiskřila i stěna u oken. Veškeré zařízení bylo nové nebo kompletně zrenovované; skleněný pult a naproti němu kovové stolky a židle, na kterých se vesele vyjímaly zářivě červené polštářky. Vše působilo dokonale čistým dojmem. Pomyšlení, že se bude muset najednou vzdát všeho, co s takovou snahou vybudovala, jí rvalo srdce. Protože měla co dělat, aby se ovládla, otočila se ke konvici s čajem a odstranila sítko.

    Kylie seskočila z barové stoličky a běžela k malinově červené stěně. Tady Annabella pověsila tužkou kreslené obrázky: Eiffelovu věž, Notre-Dame s oběma věžemi, bezdomovce ležícího na lavičce u Seiny, Moulin Rouge a také Sacré Coeur. Jaké to byly bezstarostné časy! Annabella si nevšímala tlaku v žaludku a nalila čaj do připravených sklenic. Místností se rozlila aromatická vůně.

    „Nechceš do toho kapku rumu? Asi bych teď nějaký snesla.“

    Kylie přikývla. „Ráda!“

    Když se Annabella s láhví rumu z místní palírny vrátila ze svého bytu, který byl o dvě poschodí výš než kavárna, její přítelkyně si přemýšlivě třela bradu.

    „Možná že z toho chtějí jen vytlouct zvýšení nájemného.“

    „S těmi dluhy za pohřeb si teď víc nemůžu dovolit!“

    „Nerada se opakuju, ale proč nezkusíš prodat další obrázky? Ráda je vezmu do galerie. Mohly bychom za ně dostat podstatně víc, než jsou tvoje směšné ceny.“

    „Já nevím…“ Annabella foukala do šálku, horká pára jí přejela po tvářích.

    „Hope se mě nedávno ptala, jestli mám ještě nějaké obrázky. Byla tvou malbou Chiefa úplně unešená.“

    „Snad jsi jí neřekla, že pes, kterého jsem namalovala, patří Ryanovi?“ přerušila ji zděšeně Annabella. Zvěrolékařka se teprve nedávno znovu dala dohromady se svým přítelem a oba společně provozovali místní veterinární ordinaci.

    „Samozřejmě jsem nic neřekla! Dělala jsem překvapenou, jak je Chiefovi podobný, a ani to nebyla lež. Ten obraz se ti moc povedl.“ Úsměv měl mít uklidňující účinek.

    „Snad si ničeho nevšimne, ale je mi to stejně trapné…“ Annabella si stydlivě dala ruce před obličej.

    „To ti přece nemusí být trapné. Ryan se ti líbí. Líbí se každému, je zatraceně pohledný. Dřív jsem do něj taky byla zabouchnutá.“

    „Zpočátku jsem ale nebyla k Hope moc příjemná, když se tu najednou zase objevila. Okamžitě… jsem cítila, že mi ujíždí vlak, a přitom je tak bezvadná. Kromě toho má na něj nárok z minulosti. Oba se k sobě úžasně hodí. Bylo prostě jen překvapivé, že se tu objevila.“ Nejraději by se za to studem propadla.

    „Ach, to ti Hope vyčítat nebude, taková není. Přece jste si dobře rozuměly, když ti s Ryanem pomáhali vyklidit matčin byt.“

    „To ano. Je vážně dobrá, mám ji ráda. Ale až zjistí, že ten obraz…“

    „No, té pozoruhodné podobnosti s Chiefem by si všiml i slepý. A když se někdo dozví, že maluješ – tvůj pseudonym Bellamy Karms není tvému jménu Annabella Marks tak vzdálený. Pokud jsi chtěla zůstat anonymní, měla jsi o tom nejspíš přemýšlet dřív a nezvolit si jen přesmyčku příjmení.“

    „Máš pravdu, to bylo hloupé.“ S povzdechem si opět zakryla obličej dlaněmi.

    „Proč se chceš vůbec skrývat? Není to přece nic, za co by ses musela stydět. Vždyť kdyby lidé věděli, že ty obrazy maluješ ty, kupovali by je tím spíš a…“

    „Přesně to bych nechtěla. Mají si je kupovat, protože se jim líbí, a ne proto, že by mě chtěli podpořit, ještě snad z lítosti.“

    „Tedy podle mě jsou tvoje obrazy znamenité. A to není z lítosti, jsem odbornice, nezapomeň na to! Nepokoušej se pochybovat o mých schopnostech, nebo se naštvu!“ Kylie si položila ruce v bok. „Myslíš si snad, že tě obyvatelé Lynnwood Falls podporovali po smrti tvé matky čistě ze soucitu? Samozřejmě je zde běžné, že si lidé pomáhají, proto žijeme na venkově. Paní Bloombergové taky dělá dobře, když se dostane ven a někdo ji může potřebovat. Od té doby, co ti pomáhá při pečení, úplně rozkvetla. Stejné je to u paní Moffattové, která tak vášnivě ráda vaří. Nemoc jejího muže určitě spolyká obrovské částky. I když má ještě peníze z odškodnění od Obligon Chemicals, přijde jí trochu kapesného jistě vhod. Navíc je to typ, který stále potřebuje nějakou činnost. Vím, že tě komplimenty přivádějí do rozpaků, ale poskytuješ lidem uznání! Děláš jim dobře. Pomáhají ti a přitom sami něco získávají.“ Kylie si do čaje nalila velkou dávku rumu. „Teď ho taky potřebuju!“

    „Ach, děkuju! Asi máš pravdu v tom, že jim to taky dělá dobře,“ připustila Annabella.

    „Tak vidíš! Potřebuješ trochu vzpruhy! Zorganizovala bych pro tebe hezkou výstavu. Bylo by mi opravdu ctí. Lidé z Lynnwood Falls prasknou pýchou, když se dozvědí, jaký talent tu mezi sebou mají. Kavárně to neuškodí. A vydělala bys nějaké peníze, které bys užila, kdybys skutečně musela platit větší nájem.“

    Annabella si povzdechla. „Budu o tom přemýšlet.“ Dobře se přitom ale necítila. Bylo to podobné, jako kdyby se musela svléknout.

    Kyliin pohled jí říkal, že to ještě není vše, co jí přítelkyně chtěla říct. A hned už následovalo: „Vzhledem k té nájemní smlouvě opravdu potřebuješ právní pomoc! Vím, že až uslyšíš můj návrh, hned se rozčílíš, ale proč se nezeptáš…“

    „S Willem McGintym na mě nechoď,“ přerušila ji Annabella ostře.

    „Nemyslíš si, že reaguješ trochu přehnaně, jakmile slyšíš jeho jméno?“

    „A podle tebe je v pořádku, co mi udělal?“ Annabelly se zmocnilo rozhořčení, rozpálila se jako pára ze šlehače mléka.

    „No, že ti dal košem při závěrečném plese, bylo dost hnusné, ale…“

    „Hnusné je dost slabé slovo!“

    Kylie ale na její pohoršenou námitku nereagovala a pokračovala: „Už je to přece dvanáct let. Možná že tehdy byl srab nebo prostě pitomec, ale lidé se mění. Teď už jsme dospělí. Nemyslím si, že je to špatný člověk. Je to vynikající právník a ve své práci je velmi úspěšný. Pomysli jen na to, čeho dosáhl pro zaměstnance Obligon Chemicals! Bez něj by byli ještě dnes vystaveni nebezpečným výparům a výdaje za lékaře by si museli platit sami.“

    „Vždyť si při té dohodě taky sám dobře vydělal,“ přerušila ji Annabella kousavě, avšak Kylie pokračovala dál:

    „Koneckonců taky objednáváš maso z Willovy farmy…“

    „To s ním nemá nic společného – dostávám ho od řezníka a dělám to kvůli zvířatům, která to na biofarmě mají lepší než například na Kingsmanově farmě. Ke zvířatům se nikdy nechoval špatně – právě naopak! Hraje si jen se ženami…,“ bručela, ale Kylie její poznámku opět přešla.

    „Proč se s ním neporadíš? Přece se s ním nemusíš hned přátelit.“

    Annabella si zkřížila ruce na prsou. Krátce zaváhala, jestli nemá Kylie vyprávět o dnešním setkání, ale… co by jí vlastně měla říct? V zásadě nic. Kromě toho, že už jen vteřinové střetnutí s ním stačilo, aby ji vytrhlo z letargie a aby v ní znovu vzplál vztek. Kylie by patrně považovala za „osud“, že právě dnes – potom, co obdržela onen mail – narazila na Willa, kterého předtím už delší dobu neviděla zblízka. Ostatně už ji to také samotnou napadlo. „Právníka si nemůžu dovolit,“ odvětila nakonec.

    „Za radu ti Will určitě žádný účet nevystaví. Vím, že už mnohým pomohl i zadarmo.“

    Když Annabella jen pokrčila rameny, Kylie se na ni pronikavě zadívala. „Nezamlčela jsi mi tehdy něco? Nebylo mezi vámi něco?“

    „Ne, byli jsme jen přátelé. Pokud se to tak dá nazvat. V literárním kroužku jsme spolu mluvili o knížkách a o umění. A psali jsme společně články do školního časopisu. Ano, docela dobře jsme si rozuměli, vážili jsme si jeden druhého, aspoň jsem si to myslela, ale nic víc,“ odpověděla Annabella, aniž skrývala nelibost.

    Proč se jí jeho obraz tak vehementně vtírá do mysli? Ty jeho šedé oči v sobě měly něco intenzivního. A když se ponořil do myšlenek, přehnala se přes ně clona – jako mlha nad poli v Lynnwood Falls. Husté černé vlasy, které měl ještě dnes po ramena, ji lákaly, aby do nich zabořila ruce. Přitom to, co považovala za stydlivou zdrženlivost, byl pouze lhostejný nezájem. Rozhořčení znovu převážilo. „Školní ples je vyvrcholením školního života. Zdekovat se a nechat mě vyparáděnou sedět doma, jenom proto, že jeho Velký tatík,“ ta slova doslova vyplivla, „nechtěl, aby si jeho zbabělý syn vyšel s negerkou…!“

    „No tak už přestaň. Nesnáším, když říkáš něco takového!“ Kylie se tvářila tak zlostně, že se jí obě obočí navzájem málem dotýkala. „Tvoje pleť je jenom o kousíček tmavší než naše, je nádherně zlatohnědá. Až příště pojedu na lyže,“ teď jí rysy rozsvítil úsměv, „tak tě barvou trumfnu, přinejmenším v obličeji. Vlasy ti září jako zlato – každá žena ti tuhle přírodní barvu závidí. Jiné s tvým vzezřením by byly nafoukané husy.“

    „Jeho otec mi tak říkal, to není můj výmysl,“ odpověděla Annabella. „Nemám s tím ale žádný problém. Můj táta měl tmavou pleť. Pro starého McGintyho byly ale Kapverdy divokou Afrikou. Už to mu stačilo, aby na mě na ulici plival. Že rodina mé matky po generace žila v Lynnwood Falls, to se nepočítalo; i ji nazýval děvkou, mizera.“

    Annabella se pokoušela spolknout hořkost spolu s pečivem. Sama si všimla, že to neznělo jako jindy. Běžně byla přece pozitivní člověk a nenechala se tak rychle vyvést z míry, ale jakmile se rozhovor stočil k této záležitosti, reagovala přehnaně podrážděně – kdoví proč!

    Sklíčeně nakrčila nos. „Promiň. Znělo to dost hrozně. Ale zdá se, že se mi v poslední době všechno hroutí.“

    Kylie se mírně usmála. „Pojď sem! Na mou stranu pultu!“

    Annabella s povzdechem poslechla. Její přítelkyně ji objala a hladila ji po vlasech.

    „Vždyť já vím. Proto bych ti tak ráda pomohla. Jestli s Willem nechceš mluvit, tak s ním můžu promluvit já, když mě necháš. Nechat si nezávazně poradit. Určitě hned nevystaví nějaký horentní účet, koneckonců u tebe má co napravovat.“

    „V žádném případě nechci, aby si to myslel,“ vyjela na kamarádku, ale Kylie – dnes už poněkolikáté – její námitku ignorovala.

    „Anebo půjdeme za Elly Johnsonovou, pracuje přece pro něj. S ní si rozumíš dobře, ne?“ Kylie si ji přitáhla pevněji k sobě.

    Možná že to bylo tím láskyplným objetím – poslední zažila už před dlouhou dobou a takto ji vždy po vlasech hladila matka, když měla starosti – nebo Kyliiným shovívavým tónem, anebo na ni zkrátka dolehly všechny ty nepříznivé okolnosti, najednou ji začalo pálit pod víčky. Zamrkala, odtáhla se od Kylie a třela si vlhkou tvář. „Tvůj vlněný svetr škrábe,“ vymlouvala se chraptivě.

    Kylie se na ni dívala soucitně a tázavě zároveň.

    „Dobře, pro mě za mě! Promluvme si s Elly, mám ji ráda. Anebo, pokud to musí být, i s Willem.“ Svírání v žaludku připisovala rumu. Dřív než se Kylie mohla vrátit k tématu, Annabella odbočila: „Co kdybychom šly ke mně domů? Je to tam útulnější. Plácneme sebou na gauč, budeme se bavit o blbinách nebo si stáhneme nějaký film. Vezmi ten čaj a sušenky, v ledničce nahoře jsou ještě brambůrky. Rychle to tu douklidím, zamknu a hned přijdu za tebou.“

    Kylie váhala, jako kdyby chtěla ještě něco říct, pak jenom přikývla a krátce nato zaklaply zadní dveře. Annabella šla o chvilku později za ní. Svlékla si pracovní oblečení – černé kalhoty, tenký černý rolák a černo-bílou vestu s červeným šátečkem v barvách kavárny – a vklouzla do pohodlných tmavě modrých legín a širokého šedivého pleteného svetru. „Dala by sis něco k jídlu? Mám tu nějaké zbytky…“

    „Ne, děkuju! Měla jsem vydatný oběd, stačí mi sníst pár nepřístojností.“ S úšklebkem zamávala pytlíkem s brambůrky a sáhla dovnitř.

    „Co říkáš, zkoukneme nějaký film?“ Annabella dopadla na gauč vedle Kylie, která se mazlila s její kočkou Happy Lee. Ta věrná duše se od její přítelkyně okamžitě odtáhla, vlezla si Annabelle na klín a při hlazení předla. Annabella přitiskla tvář na její měkkou srst, pak si nalila ještě jeden šálek čaje a přilila řádně rumu, ačkoliv ten předchozí již pociťovala.

    Pro dnešek měla mluvení dost.

    Kylie ale zřejmě ne, na otázku neodpověděla a znovu se na ni zkoumavě zadívala. „Napsala jsi vlastně tomu týpkovi z Portlandu?“

    „Jakému týpkovi?“

    „Z té seznamky,“ připomněla jí netrpělivě Kylie. Pravděpodobně velmi dobře věděla, že Annabella nevědomost jen předstírá.

    „Ještě jsem se k tomu nedostala,“ zamumlala, dostatečně zaměstnaná foukáním do čaje a hlazením Happy Lee po hlavě. Nejraději by se proklela za to, že ustoupila nátlaku a přihlásila se tam, jen proto, že kamarádka měla dojem, že potřebuje rozptýlení.

    Kylie také hned řekla: „Tak to se ještě nebudeme dívat na televizi, ale odpovíš mu. Teď máme čas. A když si někam vyjdeš, udělá ti to dobře.“

    „Musí to být?“ zasténala Annabella.

    „Trocha rozptýlení ti neuškodí!“ trvala na svém Kylie. „Odmítla jsi jich tak deset tisíc, ale tenhle se ve tvém sítu nějak dokázal udržet a dobýt si ucházející pozici. Takže to už musí něco znamenat. Osud, vždyť víš!“

    Annabella potlačila tichý úsměv, který v ní popis vyvolal, a místo toho nakrčila nos. „Vážně to musí být?“

    „To musí! Tak pojď, napíšeme to. Jen jedno rande. A když to nedopadne, už nikdy tě nebudu k žádné schůzce nutit.“

    „Přísaháš na Bibli svatou?“ Přísná křesťanská výchova by Kylie přece jen nedovolila takovou přísahu porušit.

    „Ano, ano, pro mě za mě. Tak honem, ať neztrácíme čas.“

    Annabella neochotně položila Happy Lee zase na klín Kylie a vstala, aby přinesla notebook. Otevřela soubor vybraných kandidátů.

    „Ten týpek vážně nevypadá špatně. Koníčky: putování po horách, příroda, zvířata, fotografování, hudba, literatura.“ To poslední Kylie zvláště zdůraznila. „To se k tobě přece hodí, knihomole.“ Široce se rozmáchla směrem ke knihovně, která v obýváku zabírala dvě stěny, doplněné jen různými rostlinami v květináči a figurkami harlekýna, které Annabella sbírala. „A špatné vlastnosti: Někdy příliš upřímný. Před spaním ještě pije kávu, pokud není zaměstnán jinak. Hele, ten chlápek má určitě smysl pro humor.“

    „Super, to se těším,“ bručela Annabella bez velkého nadšení a zkoumala fotografii muže, který si říkal „Tomcat“. Špatně nevypadal. Měl široký úsměv, při kterém ukazoval zdravé zuby, to pro ni bylo důležité. Hnědé vlasy a třídenní vous, tak jako to nosil Jean-Pierre. Nebo také Ryan, místní zvěrolékař, do kterého byla zamilovaná. Snad proto se tomuhle chlápkovi podařilo zachytit ve výběrovém sítu?

    „Dobrá, kdy máš čas?“ Její přítelkyně byla zjevně v módu činu.

    „Vlastně nikdy,“ mrmlala. „Kavárna má otevřeno každý den kromě pondělí, a to potřebuju čas na malování.“

    „Snad se taky někdy můžeš uvolnit. Takhle to dál nejde, dřeš den za dnem. Paní Moffattová a paní Bloombergová tě určitě rády jeden den v prodeji zastoupí.“

    Annabella právě otevírala pusu k protestu, ale Kylie zvedla ruku. „A nechoď na mě s argumentem, že to nezvládnou. Jinak jim vyzvoním, co si o nich myslíš.“

    „A to si říkáš přítelkyně,“ bručela Annabella. „Tak tedy dobře. V pátek musím do Portlandu k doktorovi na preventivní prohlídku. Chtěla jsem vyrazit ve dvě. Mohli bychom jít odpoledne na kávu. Tak kolem čtvrté. Můžeš mu to napsat.“ Počítala vlastně s tím, že Kylie bude protestovat a chtít, aby to napsala sama, ale ta něžně odsunula Happy Lee na stranu, vzala si Annabellin notebook a začala bez řečí psát.

    „Milý Tomcate,“ současně nahlas četla, „tvůj zájem mě těší…“ Kylie zavrtěla hlavou. „Ne, to zní moc upjatě.“

    „Co jsi tehdy napsala Darrenovi?“ zeptala se Annabella. Kylie se se svým současným přítelem vlastně také seznámila přes internet.

    „No, chatovali jsme. Postupně se to nějak vyvinulo.“ Přemýšlivě si rukou projela krátké černé ježaté vlasy. Nakonec vyťukala: „Ahoj, Tomcate. Zdá se, že se musíme setkat. Hodilo by se ti zajít v pátek ve čtyři odpoledne na kávu?“ Zarazila se. „Kde přesně?“

    „Ve starém Portu. U doktora Lessingtona za rohem je taková malá umělecká kavárna Chez Charlie,“ navrhla Annabella.

    „Dobrý nápad, je to tam opravdu hezké.“ Kylie psala.

    Sotva zmáčkla Odeslat a už pípnul messenger internetové platformy. Tomcat musel mít aplikaci otevřenou a číhat.

    
      „To zní dobře. Budu tam! Poznáš mě podle rudé růže v zubech.“
    

    „Říkala jsem ti, že ten chlap má smysl pro humor.“ Kylie se zašklebila.

    Annabella roztáhla koutky, víc nadšení nedokázala předstírat. K čemu se to jen uvolila? Rande naslepo! Právě ona! Už teď se jí z toho svíral žaludek. To, že souhlasila, byl určitě následek rumu, který vypila. Ale už nebylo cesty zpět.

    S povzdechy muchlala bříško Happy Lee, která se položila na záda a natáhla všechny čtyři nohy. Pohled na ni ji přinutil k úsměvu. Musela se opravdu namáhat, aby si zachovala mrzutý výraz. „A na to má člověk kamarádky, aby ho předhodily k sežrání lvům. Něco mi dlužíš. Za trest se budeme dívat na…“

    Kylie jí zakryla pusu. „Nemusíš vůbec nic říkat, jsem na to už mentálně připravená: Zdraví vás svišť. Už zas. Každý rok se na to musíme v týdnech před Vánoci koukat. Je to skoro jako opakující se zlý sen, jako ve filmu.“ Kylie se ale při svých slovech smála.

    „Přece se ti taky líbí. To se jen tak děláš, abych měla pocit, že ti něco dlužím,“ stěžovala si Annabella a šťouchla do ní.

    Kylie ji objala. „Blbost, když se člověk s někým tak dlouho zná. Skoro třicet let.“

    Annabella se smíchem souhlasila a rovněž ji k sobě přitiskla.

     


    
      Will
    

    Portland

    „Milion a půl. A byt v osobním vlastnictví.“ Doreen Sandersová si otřela oči. „Ještě mi to zcela nedochází. Mnohokrát děkuji, pane McGinty!“

    „Kvůli tomu mě hned nemusíte oslovovat tak formálně, Doreen.“

    Willův smích byl poněkud bujný. V žilách mu stále ještě koloval adrenalin. Po jednáních, především po těch tak úspěšných, se vždycky cítil vyloženě vyhecovaně.

    Tváře jí zčervenaly. „Děkuju, Wille. V soudní síni jste udělal takový dojem, že mě to úplně přemohlo. Ale vážně: Bez vás bych to nikdy nezvládla a nedokázala bych se osvobodit z područí svého muže.“

    „Už taky bylo načase. A na to tu jsem.“ Pohled mu sklouzl po křehké ženě, která mu sahala tak po ramena. Poslední roky ji poznamenaly, někdy působila – i když měla kaštanově nabarvené vlasy – poněkud staře, přestože v pětatřiceti byla jen o pět let starší než on. Kolem koutků úst jí starosti vyryly vrásky, a i když se to v posledních měsících, kdy ji právně zastupoval, podstatně zlepšilo, pořád ještě chodila lehce skloněná, podřízená. Záře, která jí momentálně projasňovala rysy, jí přesto propůjčovala něco přitažlivého.

    „Nikdy bych si to netroufla, nemohla bych si to ani dovolit. Jste tak velkorysý. Kdybyste mi tenkrát neřekl, že mě budete zastupovat bez honoráře…“

    „Teď svůj podíl dostaneme, odměna je skutečně dostačující,“ bránil se.

    „Ale kdybychom nevyhráli,“ trvala na svém, „byl byste nadarmo…“

    „To je moje riziko, ale děláme koneckonců vše, abychom vyhráli, že?“ Mrkl na ni a její bledé tváře opět lehce zčervenaly.

    Stiskla mu paži. „V každém případě jsem vám nekonečně vděčná, Wille. I po odečtení vašeho podílu a daně mi na nějakou dobu zbyde dostatek peněz na obživu.“

    „Pokud je dobře uložíte, budou vám finanční prostředky stačit dokonce na dlouho, Doreen,“ namítla s úsměvem Willova asistentka Elly, která se právě vrátila z umývárny.

    „I vám jsem velmi zavázaná a moc děkuji. Bylo úžasné mít duševní oporu ženy, která mé rozhodnutí podporuje.“ Oběma rukama uchopila Elly za ruku.

    Ta se s úsměvem bránila: „To nám bylo potěšením.“

    Willova mandantka šmátrala po knoflících prošívaného kabátu. „Moc ráda bych vás oba ještě pozvala na jídlo, ale moje sestra trvala na tom, že si se mnou na oslavu dne někam vyjde. Čeká před soudní budovou. Možná bychom to mohli podniknout jindy…?“ Kousla se do spodního rtu.

    „To nám neuteče, Doreen. Hezky si teď užijte úspěch. A někdy příští týden si sedneme a vyřídíme zbylé formality,“ uklidnil ji.

    „Budu ráda.“

    Na rozloučenou ji objal a navzdory tlustému kabátu cítil, jak se jí kůže napíná přes kosti. V jeho objetí se málem ztrácela. Křehké ptáče. Jako jeho matka. Nejen v tomto ohledu.

    Will takové myšlenky setřásl a s úsměvem se za ní díval. Kroky jejích vysokých teplých bot na mramorové podlaze skřípaly. Zhluboka se nadechl a napětí v něm pomalu povolilo.

    „Líbíš se jí,“ vytrhla ho Elly z myšlenek.

    „Cože?“

    „Doreen. Líbíš se jí. Jsi její zachránce.“ V očích jí zablýsklo čtveráctví. „Jsi taky velký…“ Významná přestávka mu prozradila, že by hned mělo následovat její oblíbené slovo fešák: „Vysoký, s černými vlasy do týla, tak trochu neohrožený, irský žár v žilách, zcela v rozporu se šedýma očima, které se dokážou dívat tak poeticky, vše právě v tom správném poměru…“

    „A ty jsi stará kuplířka, slečno Johnsonová!“ smál se. „Ale myslím, že zaměňuje vděk s náklonností. Taky dobře víš, že bych si nikdy nezačal s mandantkou. Navíc to není můj typ.“

    „Stejně bys pro ni byl příliš dobrý.“ Elly si kolem prstu omotávala pramínek krátkých světlých vlasů. „Udělá to znovu.“

    „Co myslíš?“

    „Naletí zase nějakému hajzlovi, který ji bude mlátit. Možná příště bude mít tu smůlu, že nebude plavat v penězích, ale pravděpodobně ji o všechno obere. Je to přesně takový typ.“

    Will si povzdechl. „Asi budeš mít pravdu.“ I to měla Doreen společné s jeho matkou, takové typy je přitahovaly. Rychle kalné myšlenky potlačil. „Stejně bychom to měli oslavit. Výdělek přes čtvrt milionu nedostáváme každý den.“

    „Taky jsme teď nějakou dobu měli případy, kdy toho moc nebylo a kdy jsme museli hradit předběžná plnění. Už ta cesta na Kajmanské ostrovy kvůli průzkumu financí Doreenina bývalého manžela…“

    „To bylo samozřejmě na té práci to nejtěžší: muset pracovat na pláži pod palmami,“ žertoval.

    Elly ho loktem rýpla do žeber. „Hlavně když ti karibské krásky v bikinách tak ohrožovaly pracovní soustředění.“

    Will zvedl ruce a pokoušel se o nevinný výraz. „Nevím, o čem mluvíš. Museli jsme nasbírat poznatky o místních zvyklostech…“

    „Ten psí pohled ti nepomůže, to přenech svému zlatému retrívrovi. Neměl jsi na takovou cestu s sebou brát tak upovídaného studenta. Tvůj milý pomocník Gordon o tom tolik básnil.“

    „Zatraceně!“ Will se musel smát.

    „Kromě toho jsem viděla účty z restaurací, šéfe.“

    „Ty přijdeš na všechno. Víš, taky bych tě býval vzal s sebou…“

    „Jako gardedámu?“ Její smích přešel do povzdechu. „To bych Brandonovi opravdu nemohla udělat, především ne hned po jeho poslední operaci kolene. Určitě by proti tomu nic neměl, ale… Ještě nikdy tak daleko nebyl, a tak bych s ním taky někdy ráda…“ Mávla rukou a obvyklý úsměv rozzářil její přechodně zádumčivé rysy.

    „Tahle dohoda bude znamenat hezký bonus i pro tebe. Popadni Brandona a odcestujte v tom ušmudlaném počasí někam do tepla.“ Will ukázal na okna dělená bílými dřevěnými trámky, za nimiž visela vlhkostí nasáklá šedá mračna zahalující Portland do mlhavého závoje, a předsevzal si, že finanční dar, který po větších případech vyplácí spolupracovníkům, bude tentokrát štědřejší.

    „S tím jsem nepočítala.“ Elly jen tak něco nevyvedlo z míry, avšak nyní se mu to povedlo. Tváře jí zčervenaly. „To není jen o penězích, ale Brandonova nástavba domu a zahradní centrum a pak všechny jeho operace…“

    „Já vím, ale myslím, že byste si to zasloužili.“ Natáhl si vlněný kabát, který měl přes ruku. „Nepůjdeme se na oslavu úspěchu někam napít nebo najíst?“ zeptal se a na rozloučenou kývl na soudního zřízence, který právě zamykal soudní síň.

    Také Elly si zapnula tmavě modrý kabát a kolem krku si omotala červenou šálu. Poté si na blond vlasy nasadila stejnobarevnou čepici tak, že se jí pod ní vlasy drze zkroutily nahoru. „Skleničku si dáme. K jídlu nanejvýš něco malého, jestli máš hlad, budu dnes večer vařit – mám kapustu, která se musí spotřebovat.“ Zavěsila se do něj. „Budu ráda, když přijdeš. Budou k tomu brambory a maso udělám zvlášť. Kdybys…“

    „Děkuju ti, ale zítra brzy ráno mám schůzku se soudkyní Cartwrightovou; přenocuju v Portlandu. Tak pojďme k Woodymu. Tam mají drinky a malá jídla, to mi stačí.“ Měl útulnou hospůdku s rustikálním zařízením rád a byla hned za rohem. „Nechci být taky dlouho pryč, aby Zeus nebyl sám.“ Když byl u soudu, jeho sekretářka sice na jeho mladého hravého retrívra ráda dávala pozor, ale nechtěl její dobroty zneužívat.

    Cestou k východu uslyšeli z chodby za sebou kroky a schodištěm se rozlehly hlasy, jeden z nich dobře známý.

    Elly významně pozvedla obočí. „Ohó, kdopak to jde?“

    Will neměl nic proti tomu, že se ho drží za rukáv, dokud skupina nedošla dolů.

    Rysy Heather Donovanové se rozjasnily, jakmile ho uviděla, a hned přidala do kroku. „Tak přátelé, vše je jasné, uvidíme se zítra v kanceláři. Děkuju za dobrou práci,“ volala přes rameno na své spolupracovníky. Světlo na stropě jí vrhalo stříbřité odlesky do černých vlasů. Polibky na tvář pozdravila nejdřív Elly, potom jeho. Jemná květinová vůně parfému vykouzlila v mlhavém zimním dni závan jara.

    „Paní státní zástupkyně!“ usmál se na ni.

    „Pane obhájce! V tomto ročním období tak opálený?“

    S úsměvem pokrčil rameny. „Vynucený služební pobyt v Karibiku.“

    „Chudáčku!“ V modrých očích se jí objevil dobrosrdečný posměch.

    „Slyšel jsem, že ses za státní zastupitelství zúčastnila případu Moretti?“ prohodil tázavě.

    Její vítězný úsměv mu ještě před odpovědí napověděl, že vyhrála. „Máme ho! Ten bastard je zatím na pěknou chvíli bezpečně zajištěný.“ Zvedla levou ruku a ukazováčkem a prostředníčkem naznačila V jako vítězství.

    Uchopil ji za pravou ruku. „Gratuluju. Jsem na tebe pyšný. Ale nepřekvapuje mě to, jsi prostě zatraceně dobrá.“ Jen velmi pomalu nechal její prsty vyklouznout ze své ruky, čímž si vysloužil výmluvný pohled.

    „Děkuju! Taky mě samozřejmě těší, že jsme tomu špinavci Dickovi ukázali, zač je toho loket.“

    Will se smál. „Přeju mu to. Je horší než celá ta banda, kterou zastupuje.“ Státní zástupce Richard zvaný „Dick“ Cromwell byl ve svém povolání skutečně ten nejhorší druh chátry, o nic méně bezohledný než jeho pochybní mandanti, kteří se do jednoho provinili těžkými zločiny. Jeho přezdívka „Dick“ nebyla pouze odvozenina jména Richard, většina lidí si ji vysvětlovala mnohem vulgárněji.

    „Svatá pravda! Ti dobří jsme my.“ Spiklenecky na něj zamrkala. „Ale i ty vypadáš spokojeně!“

    „To jsem. Právě jsme jednomu zmetkovi vysvětlili, že nemůže beztrestně týrat svou ženu.“

    „Nepodala na něj trestní oznámení?“

    „K tomu jsem ji bohužel nedokázal přemluvit. Ale ten chlap bude finančně pěkně krvácet. Soudce Robins mu napařil pořádné odškodné. Já jsem toho mizeru ubezpečil, že ho nespustím z očí, a kdyby se to mělo opakovat, budu kdykoliv velice rád právně zastupovat taky případné nástupkyně.“

    „To jsi udělal dobře.“ Tentokrát chytila Heather za ruku jeho a palcem mu přitom přejela po hřbetu ruky. „Pokud tohle číslo ještě jednou zopakuje, informuj mě. O takových bastardech je dobře vědět.“

    „To rád udělám,“ slíbil.

    „Oba máte důvod k oslavě, proč si na to někde společně nepřipijete?“ navrhla Elly. „Upřímně řečeno, nebudu se vůbec zlobit, když teď budu moct vyrazit, už se zase stmívá.“ Otáčivými dveřmi ukázala směrem ven, kde přicházející temnotu již osvětlovala záře veřejného osvětlení a vánočních světýlek, ačkoliv bylo teprve něco před čtvrtou. „Má se hodně ochladit; nerada bych, aby pak bylo náledí. V takovém počasí pojedu do Lynnwood Falls určitě hodinu. A vždyť víš, ta kapusta…“ Ale v očích jí šibalsky zablýsklo a bylo jasné, že to nebyl ten jediný důvod – už se z ní zase stala kuplířka. Potvora jedna! Potlačil úsměv a tázavě se podíval na Heather.

    Nasadila výmluvný výraz a řekla: „Nemám proti tomu žádné námitky.“

    Will se obrátil na Elly: „Jsi si jistá, že se nechceš připojit?“

    „Úplně jistá, ale oslavit to samozřejmě ještě musíme. Mohli bychom to odložit na zítra večer. Přijedeš přece do Lynnwood Falls?“

    To potvrdil, stejně přislíbil matce, že ji ve čtvrtek navštíví. Domov pro seniory Saint Andrew’s Manor, kde bydlela, se nacházel na půl cesty. I když matka už ani nevěděla, jaký je den, kdo je, a na jeho slib dávno zapomněla, připadalo by mu jako podvod, kdyby ho nedodržel.

    „Tak to bychom zítra mohli zajít do Osmdesátek?“ pohlédla na něj Elly šibalsky.

    Se smíchem zaklonil hlavu. „Ty toho nenecháš a pořád se budeš pokoušet vláčet mě všude s sebou, že jo?“

    „Jasně že ne! Vždyť víš, jak dokážu být neodbytná.“

    „To ano, to vím až moc dobře.“ Předstíral, že mu to leze na nervy, a obrátil oči v sloup. „Pro mě za mě. Ale nemysli si, že mě porazíš v kulečníku!“

    Nyní se zatvářila vítězoslavně a podala mu ruku. „Domluveno! Indiánské čestné slovo, že přijdeš?“

    „Vždycky dodržím, co slíbím,“ bručel a ruku přijal. Nebylo to tak, že by jejich společný domov Lynnwood Falls nemiloval stejně jako ona. Každou volnou minutu ho to táhlo do přírody, na jeho biofarmu a k jeho koni. Miloval dlouhé vyjížďky a nádhernou krajinu. Byla tam i parta, se kterou podnikal hodně věcí, a s Elly tam také provozoval pro potřeby místních obyvatel pobočku své kanceláře. Avšak jeho rodina se tam netěšila zrovna oblibě a Osmdesátky byla oblíbená hospoda, do které chodil skutečně každý.

    „Zítra tě čekám!“

    Will ji políbil na tvář a pošeptal jí do ucha: „Ty malá manipulátorko!“, což mu vyneslo jen smích. Nahlas pokračoval: „Vyřiď Brandonovi, že ho pozdravuju.“

     


    ***

    Když Elly srdečně zdravila ostrahu a procházela otáčivými dveřmi, dostal se k nim závan studeného vzduchu.

    „Jsi tady autem?“ zeptal se Will.

    „Ne, taxíkem.“ Heather ukázala na nohy, na kterých měla lodičky na vysokých podpatcích, a zahoupala plátěnou taškou, která se jí svezla z ramene. „Jen se rychle přezuju a můžeme vyrazit.“

    Podal jí ruku, aby se mohla opřít. Právě si sundala druhou lodičku, když na schodišti znovu zazněly hlasy. Jednohlasně si povzdechli a Heather si hekticky natahovala zimní boty – nicméně pozdě.

    Špinavec Dick a jeho doprovod si jich už všimli. Na jeho tučném obličeji se objevil falešný úšklebek, který odhalil řadu korunek. Obrátil se ke svému doprovodu, jako kdyby se chtěl ubezpečit, že mu kryjí záda, a třel si pleš. Na zátylku se mu přitom udělaly tukové varhánky, vypadající jako hromádka párků. Když se otočil zpět, působil jeho úsměv ještě uměleji.

    „Ale, kdopak to tu je? Robin Hood, mstitel padlých žen, který rytířsky nabízí rámě lady Marion.“ To, že úmyslně přehlížel státní zástupkyni a nevěnoval jí ani jeden pohled, měla být pravděpodobně pomsta za jeho prohru.

    Will na něj chladně kývl. „Cromwell.“ Nedokázal si ale odpustit posměch. „Už jsem slyšel, jak jednání dopadlo, upřímnou soustrast.“

    Prasečí očka – Willova prasata měla ve srovnání s ním úplná kukadla – se ještě zúžila. Avšak Cromwell se přece jen nějak ovládl a situaci nehrotil, přestože se nervózně popotahoval za masitý ušní lalůček. „A co u vás? Musel jste si opět dokazovat svou mužnost a zahrát si před slabou ženuškou na hrdinu? Ale nebojte, jste ještě mladý, ty správné případy teprve přijdou. Nebo zas byla někde otrávená říčka a musel jste hrdinsky zachránit obyvatele před zlými průmyslníky? Nějaký poplach o úniku jedů? Chemický úder? Slyšel jsem, že v poslední době taky zastupujete ubohá malá prasátka, aby jim nikdo nedělal bebíčka, když jim uřezávají pindíka.“ Hrozivě se zasmál a pohrdlivě našpulil rty.

    Výčitky se od Willa jen odrazily. Koneckonců nedělal na rozdíl od špinavce Dicka nic, za co by se musel stydět. Neobtěžoval se svého protivníka upozorňovat, že se při kastracích prasat odstraňují pouze varlata, a ne pohlavní orgán. Stál si za svým míněním, že by se kastrace měly provádět při umrtvení, aby zvířata zbytečně netrpěla; u svých prasat na farmě to tak také dělal. V tomto případě by šel i před Nejvyšší soud, aby se konečně prosadil nový návrh zákona.

    A tak pouze řekl: „Co tu tak nervózně přešlapujete, Cromwelle? Protahujete tu uvnitř čas, protože na vás venku čeká někdo z Morettiho klanu? Chlapci by mohli být dost nahněvaní.“ Will pokyvoval hlavou. „Jen doufám, že neudělají žádné bebíčko vám. Slyšel jsem, že ti neschopní u nich nejsou právě oblíbení.“

    Trefil se tím do černého, a když se k němu Cromwell přiblížil, oči s nezdravými červenými žilkami mu málem vypadly z důlků a Will mohl zachytil jeho alkoholem nasycený dech. Cromwell pravděpodobně musel svou frustraci a starost spláchnout po jednání lokem z placatice.

    Will se přesto nevyhnul tomu, aby v něm zápach alkoholu vyvolal vzpomínky, které by tak rád pohřbil ve svém podvědomí. Když mu Cromwell zabořil ukazováček do hrudníku, zadržel dech.

    „Jen si dejte pozor, aby někdo nepřivodil bolest vám, McGinty!“ vyrazil ze sebe.

    „Mám to chápat jako vyhrožování, pane Cromwelle?“ vmísila se do hovoru Heather hlasem, ve kterém skřípaly kousky ledu. Její jinak tak sympatické rysy působily ostře a člověk si mohl udělat představu o tom, že v jednacím sále není vůbec snadným protivníkem.

    „Ale ne, v žádném případě, paní státní zástupkyně,“ ševelil Cromwell. „Jen si dělám starosti o drahého kolegu, který si ve své mladistvé nerozvážnosti dělá tak mocné nepřátele.“ Udělal výmluvnou přestávku. „Myslím tím samozřejmě jeho odpůrce,“ kroutil se jako úhoř.

    Will vzal Heather za paži a strkal ji ke dveřím. „Necháme tady hochy, aby si se svými nepřáteli pohráli na schovávanou.“ Otočil se přes rameno a ještě si přisadil: „Jestli ten dnešní večer nepřežijete a vaše pozůstatky se najdou někde na dně přístavu, tak vám pošlu pěkný věnec, Cromwelle.“

    „Alespoň nemusím šukat státní zástupkyni a získávat tak výhody, Williame!“

    Horkost uvnitř Williama nedokázala zchladit ani ledová zima, která je venku uvítala. Nechtěně ztuhl. A nebylo to ani těmi slovy – nebyl žádný obhájce a Heather nikdy nebyla jeho odpůrkyně; i kdyby měli nějaký vztah, neznamenalo by to proto žádné problémy. Jejich příležitostná setkání každých pár měsíců zatím nikoho nezajímala. Ovšem vyslovení jeho celého jména mu přivodilo husí kůži. Tak mu říkal pouze otec. A toho si teď vůbec nechtěl připomínat.

    Heather jeho reakci pochopila špatně. Stiskla mu paži. „Nech ho! Nikdo nám nic nemůže. Jen nedokáže prohrávat.“ Před obličejem se jí jako bílý obláček vznášel její dech.

    „To máš pravdu.“ Will se usmál. „A kromě toho určitě jen závidí. Ví moc dobře, že tak úžasná žena tvého kalibru pro něj vždy bude nedostupná.“

    Šťouchla do něj. „Ty pochlebníku.“

    Will si odkašlal. „Co je vlastně s tím týpkem, se kterým jsi chodila? Ten detektiv, jak se jen jmenoval? Frank?“

    Mávla rukou. „Loňské sněhy. Vždyť víš, na dlouhodobé vztahy nejsem.“ Šelmovsky se na něj podívala. „A ty? Stále jsi ještě přesvědčený single?“

    „Jsem o tom skálopevně přesvědčený! Na tom se taky nic nezmění,“ odvětil hlubokým hlasem. Už nikdy nedostát žádným očekáváním!

    Heather působila spokojeně, zavěsila se do něj a přitiskla se k němu. „Kam vlastně jdeme?“

    Will se vyhnul nafukovacímu Santa Clausovi se sáněmi taženými soby, který střežil vstup do nákupního centra, a prohlédl si vánočně vyšňořenou ulici. Každá výkladní skříň byla vyzdobená jinak, blikaly a zářily tu všechny barvy. „Myslel jsem, že nejdřív k mému autu. A pak nechám na tobě, kam bys chtěla jít.“

    Zkřehle stáhla ramena k sobě. „V každém případě někam, kde je teplo. Je mi zima. Nemám žádný velký hlad, něco malého stačí. Jsem ještě příliš rozčilená. Bylo by příjemné, kdybychom zašli někam, kde nebudou bez ustání pouštět vánoční hudbu. Krátce před Vánoci to ještě jde, ale teď už je toho nějak moc.“

    Položil jí ruku kolem ramen, aby ji zahřál. „To mi vyhovuje. Mohli bychom si taky něco objednat…“

    Zamrkala řasami. „Je u tebe za rohem ještě ten dodavatel sushi?“

    „Jo.“ Will nedokázal skrýt spokojený úsměv. „Tak tedy ke mně?“

    Zase se k němu přitiskla. „Zdá se, že by to alespoň mohl být teplý koutek.“

    „Topení je zapnuté. A ještě můžeme zatopit v krbu. Nebo se budu muset postarat já, aby ti bylo teplo.“

    „To zní jako rozumná strategie.“ Její hrdelní smích se mu dostával pod kůži.

    „Máš ráda psy?“

    „Ano, proč? Máš teď nějakého?“

    „Ano, mladého zlatého retrívra, něco přes půl roku. Jeden přítel ho našel sraženého autem a hledal pro něj domov, jeho přechodný majitel byl už příliš starý, aby mu zajistil nutný výcvik a pohyb.“

    „Ouha, to bych se mohla zamilovat.“

    „Doufám, že ne jenom do něj,“ škádlil ji Will.

    Heather svůdně zamrkala. „To se uvidí!“

    Will napsal zprávu své sekretářce Cindy, že Zeuse vyzvedne, ale právě ho byla vyvenčit a slíbila, že ho hned dovede do jeho bytu.

    Když vedl Heather do podzemní garáže a zastavil se u pick-upu značky Ford F-150, který zaparkoval u dobíjecí stanice, zasmála se.

    „Už jsem se divila, proč lítáme venku v zimě a proč neparkuješ před soudem.“

    „Není tam žádná nabíjecí stanice a v mé podzemní garáži taky bohužel žádná možnost nabíjení není.“ Otevřel jí dveře. „Je to sice hybridní model, ale ve městě úplně postačí elektrický pohon, dokonce to není problém ani na cestu do Lynnwood Falls.“

    Uvnitř vozu to ještě vonělo novotou, přestože ho měl dobré dva měsíce a příležitostně v něm převážel krmení pro psa. V zásadě měl raději stará auta, nejvíc veterány, ale v zájmu ochrany životního prostředí se odhodlal to vyzkoušet. I ta vůně jednoho dne vyvane. Nastartoval, zapnul vytápění sedaček a ventilátor. Zakrátko mu bylo tak příjemně teplo, že si rozepnul kabát, a Heather ho následovala.

    „Vím dobře, proč mě Cromwell nenávidí, teď k tomu má konečně pádný důvod,“ obrátila, „ale co jsi mu udělal ty, že na tebe reagoval tak nenávistně?“

    „Před lety jsem zastupoval ženu jednoho jeho mandanta, rozchod s odškodněním za ublížení na zdraví. Kdyby se ten chlápek, ostatně na radu Cromwella, tak nebránil a naše požadavky splnil, nic by se nejspíš nestalo. Ale špinavec Dick podal kvůli hloupému půl milionu, který by toho oligarchu opravdu nijak nepálil, žalobu. Takže jsem se trochu v životě toho čistého chlapečka pohrabal. S pomocí té mandantky a její tehdejší zaměstnankyně v domě, která se později stala korunní svědkyní, jsem na světlo vytáhl několik špinavých detailů, které by pravděpodobně raději ponechal v temnotách. Pro tvé kolegy na státním zastupitelství to byla pastva. Muselo to být ještě dřív, než jsi tam přišla ty. Možná že jsi o tom něco slyšela, ten týpek se jmenuje Igor Kolobomov.“

    Heather se zasmála. „To jsi byl ty? Ano, ten případ znám.“

    Will se usmál. „Teď je za mřížemi, zatímco jeho bývalá žena šťastně a nenávratně zmizela se svými čtyřmi miliony, které jí nakonec byly přisouzeny, a s učitelem tenisu někde v jižních mořích.“

    Když na ni ze strany pohlédl, uviděl v jejích očích zvědavost. „To už je přece dost let, musel jsi být hodně mladý…“

    „To pravděpodobně bylo moje štěstí. Všichni mě proto podceňovali. Jinak by mě Igor určitě zničil.“

    „S takovými typy nejsou žádné žerty!“ Heather zněla starostlivě.

    „Igorovu ženu jsem litoval. Kvůli tomu mlácení částečně oslepla na jedno oko. A nikdo jí nechtěl pomoct. Ženu v nouzi přece člověk nemůže nechat na holičkách.“ Will se pokoušel o bezstarostný úsměv. „Ale nebylo to zcela nezištné. Pak jsem měl po starostech. První zakázka mi hned vynesla dobrý milion. Mohl jsem si dovolit vlastní kancelář, zaměstnat asistentku Cindy a v případě potřeby i pomocníky, většinou studenty z vyšších semestrů. Brzy nato se přidala Elly, s ní jsem zařídil kancelář v Lynnwood Falls.“ V obličeji se mu mihl stydlivý úsměv. „A nějak se to rozkřiklo. Nejsem žádný rozvodový právník – nikdy jsem nechtěl být – přesto jsou mnohé z mých současných mandantek ženy, které potřebují pomoct, aby mohly své násilnické muže opustit nebo požadovat bolestné. Nemáme příjmy jako špinavec Dick, který dostává za každý případ šestimístné obnosy, ale zato vcelku čisté svědomí, i když se často musíme probírat špínou.“

    „A mimochodem ještě k tomu podáváš žaloby na chemické koncerny nebo podniky masného průmyslu, které skrývají nějaké špinavosti,“ doplnila ho Heather se smíchem.

    Zasmál se s ní. „To jsou vlastně ty případy, které jsem si při výběru studia práv představoval.“ Will zajel do podzemní garáže pod šestipatrovým, kabřincem obloženým starým domem, ve kterém měl městský byt.

    „Nikdy jsi nepomyslel na to, že bys mohl jít ke státnímu zastupitelství? S tvým smyslem pro spravedlnost bys byl ideálním kandidátem.“

    „Mám taky ještě farmu s prasaty, o kterou se musím starat. Stojí to hodně času a peněz a takto si to můžu lépe rozložit,“ zamumlal vyhýbavě, pak si ale dodal odvahy. „Nechtěl bych být příliš osobní, ale cením si své nezávislosti. Nejen v soukromém životě, ale i té pracovní a finanční. A jsem rád, že můžu jít při rešerších vlastní cestou.“

    Naštěstí se zdálo, že mu to Heather nemá za zlé, se smíchem si zakrývala uši. „O té vlastní cestě nechci nic vědět. Ano, v porovnání s tím tak dobře nevyděláváme. A politiku a tlak na úspěch máme neustále v patách. Ani tolik volnosti nemáme, ruce máme spíš svázané zákony, které zastupujeme. Přesto mám to povolání ráda a pravidelný příjem mi poskytuje finanční jistotu.“

    „To má jistě taky výhody, to je pravda.“ Když zajížděl vozem na parkovací místo, položil jí ruku na koleno. „Odvádíš výtečnou práci a jsem velmi rád, že jsou tu lidé jako ty, kteří se starají o spravedlnost a nenechají se zahnat do rohu takovými jako Moretti nebo špinavec Dick.“

    „Děkuju,“ řekla prostě, a když šli k výtahu, který už tu byl, zavěsila se do něj. Dveře se ihned otevřely. „A pokud má člověk ještě navíc úspěch, je to jako opojení, které prochází celým tělem,“ dodala se sexy úsměvem.

    „To ano, souhlasím!“ odvětil s chraptivým smíchem. Rukama se opřel vpravo i vlevo od její hlavy a sklonil se, aby ji políbil, ale vtom sebou výtah trhl a cinknutí oznámilo zastavení. Přízemí. Will tiše zaklel a poslušně si stoupl vedle Heather.

    Nastoupil starší manželský pár z pátého patra, který znal od vidění, a srdečně se pozdravili. Oba si jeho doprovod prohlíželi s neskrývanou zvědavostí, a když vystupovali, popřáli jim hezký večer.

    Svůdný pohled Heather mu napověděl, že tomu tak bude.

    K jeho dvoupodlažnímu bytu chybělo už jen jedno patro.

    Zlatý retrívr už škrábal za dveřmi, a když se otevíraly dveře výtahu, kňučel.

    „Ano, Zeusi, už je to dobré, už jdeme.“ Will odemkl dveře bytu a pes ho málem porazil. „Ty děláš, jako bychom se neviděli celé roky. Byly to přece jenom čtyři hodiny.“ Se smíchem ho drbal ve zlaté srsti.

    „Jéé, ten je roztomilý! Tak měkoučký! A ty velké hnědé oči.“ Heather předvedla běžné nadšení, které Zeus vyvolával u všech, kdo se s ním setkali. Will jim to neměl za zlé, dařilo se mu stejně.

    „Ano, je to pravý lamač srdcí!“

    „Jako jeho páníček!“ zamrkala na něj, když se se Zeusem zdravil.

    „Ani jeden z nás by nedokázal ublížit mouše.“

    „To říkají všichni,“ zašklebila se.

    Proč musel právě teď pomyslet na Annabellu? Ta má pro něj jistě jiné tituly než „lamač srdcí“. Rychle se soustředil na něco jiného. „Pojď sem, Zeusi, ukážeme Heather, jak umíš dát pac.“ Natáhl pravou ruku a Zeus mu do ní položil levou packu. „A teď druhou!“ Zeus hned poslechl.

    „No tedy, ten je rozkošný!“ Natáhla k němu ruku a podržela mu packu, kterou jí podal. „A ten jeho oddaný pohled…“

    „Obávám se, že mám vážnou konkurenci,“ vrčel Will.

    „To je možné!“ Koketně zamrkala.

    Svlékli si zimní kabáty a Heather šla za ním do obýváku, kde se postavila k širokému oknu s romantickým výhledem na starý přístav: třpytivé moře světel, v blízkosti přístav a rozsáhlý Atlantik.

    Zatímco Will narovnával do krbu polena a zapaloval je, procházela se po bytě se Zeusem v závěsu a prsty se přitom dotýkala starého nábytku tak něžně, že by člověk záviděl.

    Plameny se rychle postaraly o příjemné teplo a vůni dřeva.

    Heather studovala hřbety antikvárních knih a prvních vydání, které stály bezpečně uložené za sklem skříně. „Už posledně jsem se chtěla podívat, co tu máš. Mám pocit, jako by těch knih bylo zase víc.“

    Will odsunul Zeuse, který tak rád tiskl čumák na skleněná dvířka, na stranu. „Může být. Bez povšimnutí nedokážu projít kolem žádného antikvariátu.“

    Přikývla. „Předpokládám, ty knihomole, že jsi už všechna díla ze své knihovny přečetl!“

    „Všechna ne, ale pravděpodobně většinu. K několika z nich jsem si ještě nenašel cestu. Jsem prostě nudný patron, který si večer před spaním čte,“ řekl a mrkl na ni.

    „Dnes ne!“ Její výmluvný pohled padl na točité schody, které vedly nahoru do jeho ložnice.

    Chraptivě se zasmál. Ukázal na starou dřevěnou dětskou postýlku, kterou zrestauroval a přeměnil na bar. „Co kdyby sis dala drink a já půjdu rychle pod sprchu? Pak si připijeme na naše úspěchy,“ navrhl. Po setkání s takovými týpky, jako byl bývalý muž Doreen nebo Cromwell, měl vždy potřebu ze sebe smýt špínu.

    Pohled, kterým se na něj Heather zadívala zpoza přivřených víček, byl svůdnost sama, projel mu celým tělem. „Že bych se k tobě ve sprše připojila?“ zeptala se chraplavým hlasem a začala si rozepínat blůzu.

    Se zasténáním ji k sobě přitáhl. A byl zvědavý, jestli vůbec ještě zvládnou pod sprchu dojít.
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    Annabella


    Lynnwood Falls

    Rozhovor s Kylie předchozího dne nešel Annabelle celé dopoledne z hlavy. Nutně potřebuje nějaké řešení! Ta záležitost ji připravila o spánek. Měla by opravdu zavolat Elly Johnsonové? Poprosit o pomoc Willa? Váhavě se dívala na telefon, když z kuchyně vyšla její pomocnice.

    „Jsem hotová, tak půjdu.“

    „Moc děkuju, paní Moffattová!“ Annabella jí pomohla do kabátu. „Ten hovězí guláš byl dnes zase úplná delikatesa. A sýrové ravioli se špenátem taky. Hosté jídlo velmi chválili.“

    „Ach, děkuju, zlato, to mě těší.“ Tváře, které již měla červené od páry z kuchyně, získaly ještě tmavší odstín. „Je hezké, když všem chutná.“

    „To rozhodně ano! Jsem tak ráda, že vás mám.“ Spontánně starou paní objala.

    Paní Moffattová ji popleskala po paži. „Je to vzájemné. Ale už mi přece říkej Mathildo.“

    „Ráda…, Mathildo!“

    Stará dáma si na šedé vlasy rezolutně nasadila zelenou pletenou čepici a vzala si šálu. Byla to typická venkovská žena, žádné přehnané city, ale nesmírně spolehlivá a dobře stavěná; ani zimní bouře ji nedokázala jen tak odvát. I když dnes panovalo bezvětří. Slunce se ráno třpytilo na keřích pokrytých jinovatkou, jako kdyby byly pocukrované, ale nyní už všechno roztálo.

    Mathilda Moffattová ukázala na náměstí, přes které právě přecházelo malé procesí. „A je to tu! Výběr našeho vánočního stromu!“

    Annabellin pohled pobaveně sledoval směr jejího ukazováčku. „Pane jo, opravdu!“

    Starosta, s tělesnou váhou téměř tří centů funící jako parní lokomotiva, doprovázený několika členy městské rady, kteří živě diskutovali. Výběr byl každoročně úplná procedura. A právě v tomto roce skvostně působící kandidát (jako možný vítěz vybraný již v loňském roce) nezvládl čelit poslední podzimní bouři. Odlomila se mu špička. Najít jiný strom, který by zdobil náměstí, nebyl – ačkoliv Lynnwood Falls obklopovaly nesčetné lesy – nijak snadný úkol, jelikož ten vybraný musel být naprosto dokonalý. Procesí zmizelo v důstojné bílé dřevěné stavbě radnice.

    Mathildě zacukalo kolem koutků úst. „Jsem zvědavá, jestli nebo kdy se dohodnou. Ale to uvidíme,“ poznamenala, pragmatická jako vždy. Popadla svůj košík a dala do něj krabičku se zbytky jídla. „Teď se ale postarám, aby můj Abe taky dostal něco k jídlu.“

    „Vyřiď mu, že ho pozdravuju a přeju brzké uzdravení.“

    Annabella se za ní zamyšleně dívala. Plíce Abrahama Moffatta těžce utrpěly leptajícími, dříve špatně filtrovanými výpary, kterým byli vystaveni zaměstnanci Obligon Chemicals, a každé nachlazení na něj působilo jako jed. Právě teď dostal vleklou bronchitidu. Snad mu bude brzy lépe!

    Ještě než Annabella stačila zvednout sluchátko a zavolat do advokátní kanceláře, vešla Rebecca McIntyrová, členka knižního klubu v Lynnwood Falls, která, když nebyla na mateřské, vyučovala na místní základní škole. Annabella jí podržela dveře, aby Rebecca mohla vjet dovnitř s dvoumístným kočárkem. Dva měsíce stará dvojčata Amy a Juna byla prostě k zulíbání. S tvářemi červenými chladem vypadala neodolatelně.

    Annabellu stálo dost úsilí, aby odtrhla pohled od obou spících krásek. „Co by sis dala?“

    „Máme později zkoušku se třídou…, s mojí bývalou třídou, kterou jsem učila před mateřskou,“ opravila se Becky a ve tváři se jí objevil stydlivý úsměv. „Normálně mám sušenky, ale nedostala jsem se k pečení.“

    „Ty pořád pracuješ?“

    „Slíbila jsem, že se o ně ještě do představení vánoční hry postarám. Jen o ty divadelní zkoušky. Mohla bys mi něco doporučit?“

    „Paní Bloombergová upekla ovocný koláč, je výtečný. Mám taky sušenky s kousky čokolády a máslové sušenky, ty mají děti přece rády.“

    „Ach, nejen děti!“ Becky si poplácala břicho. „Přitom bych měla nutně pár těhotenských kil shodit.“ Váhala. „Ovocný koláč,“ s mrkáním zdůraznila přestávku, „zní to přece zdravě, po ovoci. Vezmu všechno, co mi doporučíš,“ pozvedla s čicháním nos. „Co to tady tak hezky voní jako vánoční koření? Je to kardamom?“

    „V troubě jsou stěny mého vánočního perníkového domečku. Musím konečně začít s vánoční výzdobou. Perník jako takový budu mít až v půli prosince.“

    „Jé, už se na to těším. Tvoje matka peče ten nejlepší… Becky si dala ruku před pusu. „Jsem to ale necitlivá idiotka.“ Sáhla přes pult a pohladila ji po paži. „Moc mě to mrzí.“

    Annabella se snažila usmívat, přestože v srdci ucítila bodnutí. „V pořádku. Máš pravdu, perníky mojí mámy byly legendární. Předpokládám, že si paní Bloombergová vezme matčin recept. Můžeš se tedy těšit dál.“ Mnula si ruce. „Alespoň doufám, že tu paní Bloombergová tak dlouho zůstane.“

    „Chtěla by skončit?“

    „Byla tak hodná a zaskočila, když…,“ Annabella polkla, „když slyšela, že potřebuju pomoc, ale působí trochu unaveně. Zdá se, že ji v tomto ročním období vyčerpává, že tady musí být tak brzy, když je ještě úplná tma. Už je jí hodně přes sedmdesát. Chtěla by v každém případě zůstat tak dlouho, dokud někoho nenajdu, ale myslím si, že by byla vděčná, kdyby nemusela chodit každý den.“

    „Ráda se poptám!“ slíbila Becky a objetím se rozloučila.

    Avšak pomoc v kavárně nebyl Annabellin jediný problém, třeba ji už brzy nebude potřebovat vůbec, pokud o svůj milovaný podnik přijde. Starosti jí nedávaly spát. Ručička na hodinách se nelítostně posouvala kupředu. Měla by neprodleně zavolat Elly Johnsonové do kanceláře, protože jak zná Kylie, určitě se večer staví a vezme si tu věc na starost sama. A to by bylo hodně trapné. Vypadalo by to, že si netroufá!

    Po jedné minutě se tedy donutila vytočit číslo právní kanceláře v Lynnwood Falls. Sama nevěděla, proč je tak nervózní. Když se ozval vyzváněcí tón, srdce jí bilo až v krku. Jakmile uslyšela Ellyin hlas, s ulehčením vydechla.

    „Kancelář Willa McGintyho, u telefonu Elly Johnsonová. Co pro vás mohu udělat?“ ohlásila se profesionálně.

    „Ahoj, Elly, tady je Annabella Marksová.“

    „Ach, ráda tě slyším! Chtěla ses jen ohlásit, nebo se vyskytly nějaké problémy?“

    Nejlepší bude, když nebude dlouho chodit kolem horké kaše. „Jedná se o nájemní smlouvu na kavárnu, měla bych k tomu několik otázek.“

    „Will tu dnes není,“ zaznamenala s ulehčením, „vrátí se nejdřív kolem šesté sedmé. Můžu ti nějak pomoct předem, nebo ti u něj mám na zítřek domluvit termín?“

    „Ne, jsem si jistá, že mi taky můžeš pomoct,“ vyrazila ze sebe rychle. V tom okamžiku zazněl zvonek u dveří. „Musím hned zase k zákazníkovi, měla bys ještě dnes trochu času?“

    „Mohla bych se krátce zastavit kolem páté, jestli už budeš mít volno. Nebo bys raději přišla do kanceláře?“

    Aby se setkala s Willem? V žádném případě! „Ne, tady se mi to bezvadně hodí. Můžeme si pak spolu dát horkou čokoládu.“

    „Na to jsem tajně pomýšlela,“ odpověděla Elly se smíchem. „Uvidíme se později!“

     


    ***

    Přestože bylo dnes venku podstatně tepleji – teploměr dokonce částečně vystoupal do plusových hodnot – když Elly objala Annabellu, vnesla dovnitř blížící se zimu. Jakmile se setmělo, bylo zase okamžitě mrazivo.

    Sundala si kabát a otřásla se. „Jsem prostě letní typ, ať už je zima krásná, jak chce. I když se všem líbí sníh, jsem ráda, že ten poslední ještě nezůstal ležet.“

    „Kdyby bylo po mém, mohlo by už taky být po Vánocích,“ vyklouzlo Annabelle.

    V Ellyiných očích se objevil soucit. „To ti věřím. Je to vždycky těžké, když člověk právě někoho ztratil. U nás to bylo minulý rok taky strašné, když měly Jessova žena s dcerkou smrtelnou nehodu.“ Měla zastřený hlas.

    Pravda, Ellyin bratr ztratil svou rodinu – těhotnou ženu a tříletou dceru – při dopravní nehodě. To bylo určitě také velmi zlé. Annabella byla přesto nějak ráda, že nesklidila pouhý soucit, ale i pochopení, a především že Elly ihned přešla k obchodnímu jednání.

    „Říkala jsi, že máš problémy?“

    Zatímco Annabella připravovala horkou čokoládu a také rozkrojila poslední zbytek ovocného koláče, ke kterému ještě přidala několik kousků dýňového pečiva, Elly si sedla před hromadu papírů, které již Annabella předem položila na jeden z mramorových stolků.

    Elly otevřela notebook. „Nevadí ti, že si budu dělat poznámky?“

    „Ne, vůbec ne. Shromáždila jsem všechny podklady. Nájemní smlouva na kavárnu byla bohužel napsána na moji matku. Velmi dobře se znala se starým pronajímatelem, panem Dunnem, a tak jsme o ničem nepřemýšlely. Když máma umřela,“ musela si odkašlat, protože jí selhával hlas, „měla jsem v hlavě všechno možné, jen ne to, abych smlouvu přepsala na sebe, všechno běželo dál. Pan Dunne ale minulý měsíc zemřel. Jeho dědici nabídli dům k prodeji. Potenciální nový majitel nechce smlouvu prodloužit, protože se mnou v žádném nájemním vztahu nebyl. Je tu nějaká možnost, jak z toho ven?“

    Elly, která dosud pozorně naslouchala a ťukala do klávesnice, zamíchala horkou čokoládu a přikývla. „Nejdřív si všechno vyslechnu, pak budeme přemýšlet.“

    „Dům byl tedy prodán, respektive prodej běží, a jak to vypadá, nikdo se nezajímá o to, co bude se mnou. Ale já jsem všechno na vlastní náklady zrenovovala.“ Zase se v ní vzedmul vztek a rozhořčení, přimíchal se k tomu i strach.

    „Máš důkazy? Účty?“ dotazovala se Elly.

    „Všechno je u mého daňového poradce. Opatřím ti kopie.“

    „Prima. Řekneš mi ještě jméno toho nového majitele? Najdu ho tady?“ Sáhla po podkladech.

    „Ano. Zájemci o koupi nebo noví majitelé jsou konsorcium. Počkej, tady to je.“ Annabella ukázala na hlavičku dopisu. „Brakenshaw Enterprises.“

    Elly zírala na dopis. „Konsorcium?“ opakovala. Do pusy si strčila kousek dýňového pečiva a s přemýšlivým výrazem si ukousla. „Co chce, prosím tě, dělat nějaké konsorcium se sídlem v Chicagu s domem v Lynnwood Falls? Proč něco takového kupují?“

    „To je fakt, na to jsem ještě vůbec nepomyslela, byla jsem příliš rozčilená a překvapená. Ale máš pravdu. Nemám tušení! Je to skutečně zvláštní.“

    „Není to zas tak obrovský vklad kapitálu,“ mumlala Elly, stále ještě zamyšlená.

    „Taky si myslím. Ceny nemovitostí v Lynnwood Falls nepoletí v dohledné době nijak razantně nahoru.“ Annabella se zašklebila.

    „To se nepředpokládá.“ Elly vyprázdnila šálek.

    „Dala by sis ještě jednu čokoládu?“

    „Ano, velmi ráda! Je tak dobrá! Na tu jsem se celé odpoledne těšila.“ Elly se zasmála svým nakažlivým smíchem, pak ale zase hned zvážněla. „Jak je to s těmi dvěma byty nahoře?“

    „Bývalý byt mé matky v prvním patře je momentálně prázdný. A upřímně řečeno nevím, jak je to s mým bytem.“ Annabella postavila před Elly šálek. „Nájemní smlouva je naštěstí napsaná na mě a šek posílám dál dědicům, k tomu se ještě nikdo nevyjádřil. Vycházela jsem z toho, že smlouva bude pokračovat dál.“ Zmocnila se jí slabost. „Myslíš, že i tam budou potíže?“ Annabelle se podlomila kolena a ona klesla do židle.

    Elly jí položila ruku na paži a uklidňovala ji. „Ne, nemusí to tak být.“ Ukázala na papíry. „Můžu si je okopírovat? Zítra ti ty originály přinesu zpět.“

    „Jasně že jo.“ Váhala.

    „Pak mi ještě musíš podepsat plnou moc, že jsi nás pověřila zastupováním tvých zájmů a že se tvým jménem můžeme spojit s tím konsorciem.“ Elly vytáhla koženou aktovku.

    „Já…“ Annabella si položila ruce na horké tváře.

    Elly jí pravděpodobně četla myšlenky a usmála se: „Žádný strach, to nic nestojí. Běžně pracujeme na bázi provize, respektive za honorář při úspěchu, a v takovém případě Will rád přivře obě oči. Už jsem mu řekla, že jedu k tobě, a bereme to tak, že rada příteli je věcí cti.“

    „Příteli!“ Ty časy už jsou přece dávno pryč. Přinejmenším s Willem. S Elly si velmi dobře rozuměla, ale nebyly žádné blízké přítelkyně v tom smyslu, že by si navzájem bezplatně pomáhaly. „To nejde, ne…“

    Elly jí s lišáckým úsměvem skočila do řeči: „Jestli se chceš za každou cenu revanšovat, dej mi s sebou trochu toho výtečného dýňového pečiva, Will ho miluje.“

    Annabella chtěla odmlouvat, ale Elly ji opět předešla.

    „Pokud o tom hodláš diskutovat, tak to, prosím tě, prober s ním, ale má na to vcelku jasný názor. Nech nás přece nejdřív, abychom něco zkusili, a pak si o finančních záležitostech promluvíme ještě jednou, souhlasíš?“

    „Tak dobře, děkuju!“ Annabella spěchala k pultu. „Smím ti přibalit nějaké další zbytky? Mathildin hovězí guláš je vážně skvělý.“

    „To opravdu není nutné…“

    Teď bylo na ní, aby předvedla široký úsměv. „Vždyť nabízím každý den něco jiného, není toho moc, většinou to množství přibližně vyjde, ale na vyhození je to škoda.“

    „Tak si ráda vezmu, nenechám se přemlouvat. A nemusím už dnes vařit. Brandon včera zase všechno spořádal, ten chlap má opravdu požehnanou chuť k jídlu.“

    Annabella se zahihňala. „Je to taky kus chlapa, do něj se něco vejde!“ Měla Ellyina přítele ráda. Byl to spíš tichý typ člověka, který si patrně vůbec neuvědomoval, jak dobře vypadá – vysoký, se širokými rameny a s krátkými světlými vousy. Kromě toho měla ráda jeho suchý humor.

    Zatímco Annabella plnila jednu krabičku na potraviny hovězím gulášem a druhou dýňovým pečivem a ještě dalšími dobrotami, popíjela Elly čokoládu.

    „Co děláš dnes večer?“

    „Staví se tu Kylie, chtěla mi pomoct s výzdobou mého perníkového domečku, který tu vždycky na Vánoce mám. Proč se ptáš?“

    „Až budete hotové – neměly byste chuť zajít do Osmdesátek? Will tam bude taky.“

    Annabella váhala. Na jedné straně by mu ráda osobně poděkovala, že jí chce pomoct. Na druhé straně by celý večer byl trochu moc, i když Osmdesátky jsou dostatečně velké, aby si mohli jít z cesty. Kylie si příležitostně ráda zahrála jedno kolo na automatech nebo se potácely na taneční ploše, zatímco Elly se s partou většinou zdržovala u kulečníku.

    „Zeptám se Kylie a uvidíme. Zítra ráno ale musím brzy vstávat. Paní Bloombergová má dnes svůj večer s bingem, proto chodí v pátek vždycky později. To znamená, že musím s pečením začít včas.“

    „To je pravda: bingo večer! Zapomněla jsem. Moje matka tam taky vždycky chodí.“ Elly se smála. „Tak dobře! Prostě si to rozmysli.“

    „Děkuju, že ses stavila, a za nabídku.“

    Elly ji na rozloučenou objala. „Rádo se stalo. Nedělej si starosti, určitě ti budeme schopni pomoct.“

    Když s nákladem spěchala ven, Annabella se za ní hloubavě dívala. Už byla trochu optimističtější než ráno, přesto v ní narůstal špatný pocit. Elly měla pravdu. Co chce nějaké konsorcium dělat s domem? Snad se na ni nežene ještě větší pohroma!

     


    Will

    Lynnwood Falls

    Will vstoupil do denní místnosti pečovatelského domu Saint Andrew’s Manor a všechny kolem pozdravil co možná veselým „Dobrý večer všem“. Jako kdyby vešel do nějaké jídelny. Koutky některých obyvatel se pozvedly, jiní senioři zírali skrz něj nebo před sebe na desku stolu. Nedokázal určit, jestli si ho nevšimli kvůli nedoslýchavosti, nebo jestli se nacházejí ve svém vlastním světě. Na tomhle oddělení byli ubytováni pacienti s potřebou zvýšené péče: demence, Parkinsonova nemoc a všechna omezení pohybu – většina z nich seděla více či méně nahrbeně v kolečkových křeslech. Z jednoho pokoje se ozýval monotónní nářek a někde na konci chodby kdosi pronikavě křičel. I takové zvuky už Will ze svých pravidelných návštěv důvěrně znal.

    V teplých dnech vždy vodil matku do zahrady; tam s sebou mohl vzít i Zeuse, což se mu patrně líbilo. Od té doby, co do Maine přišla zima, musel vzít zavděk návštěvami zde. Všudypřítomný pach moči zapříčiněný inkontinencí, který dokonce přebil pach dezinfekce, se mísil s výpary z jídel. Dnes byl asi hráškový nákyp nebo něco v tom smyslu. Od té doby, co se jeho matka dokázala samostatně najíst, jen když měla dobré dny, se pokoušel přizpůsobit návštěvy dobám jídla, aby ji mohl nakrmit. Personál se o ni sice až dojemně staral, ale byl velmi přetížený. On sám měl alespoň pocit, že může pro matku něco udělat.

    Jako vždy seděla sama u stolu, její hubená postavička se v kolečkovém křesle úplně ztrácela. Vždy byla útlá, ale s přibývajícími lety se doslova zmenšovala. Působila podstatně starší než něco přes sedmdesát. Ponořená v myšlenkách skládala ubrousek a položila ho tak, aby přesně lícoval s hranou stolu.

    Takové symetrické narovnávání všeho byla mánie, která se u ní vyvinula teprve nedávno. V jejím světě, ve kterém bylo mnohé, počínaje ztracenými vzpomínkami, v nepořádku, muselo mít řád alespoň něco. Jemně ji pohladil po šedých vlasech, které byly stále řidší, a letmo ji políbil na tvář.

    „Ahoj, mami.“

    Zvedla hlavu. Ze stejných šedých očí, jako měl on, na něj padl prázdný pohled a byl by dal vše za to, aby se dozvěděl, co se v ní děje. V počátcích její mlčenlivosti se zoufale snažil udržet konverzaci, i když mu matka neodpovídala, ale pak si všiml, že ji tím přetěžuje. Nakonec nikdo nevěděl, jestli mluvit nedokáže, nebo už jenom prostě nemá co říct. Tak se spokojil s tím, že vedle ní seděl a držel ji za ruku.

    Když mu palcem přejela po hřbetu ruky, knedlík v jeho hrdle, v její společnosti vždy přítomný, nabobtnal. Bylo jedno, jestli to byl jen reflex, nebo jestli mu tím prostě chtěla říct, jak je hezké, že ho tu má. Byl to dostatečný důvod k tomu, aby si namlouval, jak je dobře, že přišel. Byl rád, že nemusí mluvit, protože právě teď nemohl vlastnímu hlasu důvěřovat.

    Strávil s ní skoro dvě hodiny, jídlo se protahovalo. Rozkousané sousto posouvala z jedné tváře do druhé, a aby ji donutil polknout, musel jí všemožně domlouvat. Musela sníst alespoň něco.

     


    ***

    Když krátce po sedmé dorazil na svou farmu, sám už hlad neměl a musel se hodně nutit, aby strčil zeleninové lasagne do mikrovlnky s funkcí grilu. Pak šel pod sprchu. Slíbil ale Elly, že později zajde do Osmdesátek, a dřív než si dá pivo, chtěl mít v žaludku alespoň nějaký základ.

    Zatímco stál pod horkou vodou, myšlenky mu zaletěly k telefonátu s Elly, která ho vždy informovala o tom, co se děje v kanceláři. Avšak výsledek jejího posledního hovoru s mandantkou ještě neznal. Co asi Annabella chtěla? Musel si přiznat, že je zvědavý. Ale žádná zpráva od asistentky tu dosud nebyla. Jindy ho o takových rozhovorech informovala vždy neprodleně.

    Rychle se otřel, vklouzl do oblečení a ještě jednou zkontroloval zprávy. Byl tam. Mail od Elly. Rychle ho přečetl.

    Annabella potřebuje pomoc. Jeho pomoc! Srdce mu začalo tlouct rychleji. Údiv se mísil s něčím, co nechtěl blíž definovat. Okamžitě se donutil myslet na obchodní úrovni a jeho obvyklé analytické myšlení převzalo velení.

     


    ***

    Když vešel do kuchyně, lasagne byly právě hotové. Zeus zvedl hlavu a pln očekávání dýchal s vyplazeným jazykem.

    Will se zasmál. „Ale ano, taky teď dostaneš papání, to přece víš.“ K suchému krmení, které kupoval v místním obchodě se zvířecími potřebami patřícím Francy Rossové, ještě přidal trochu vody a krmení zamíchal. Přísady – maso, zelenina, obiloviny – vše pocházelo z místních farem.

    Stříbřitou misku držel zvednutou a druhou rukou ukazoval k podlaze. „Jdi na místo.“

    Povzdech psa byl srdceryvný, ale jakmile se Will na zlatého retrívra přísně podíval a ukázal mu směrem dolů, lehl si poslušně na podložku.

    Will misku odstavil. Psí hlava se zase okamžitě zvedla, vousky na čenichu se mu třásly. Zeus vypadal tak žalostně, že se Will musel ovládnout, aby se nesmál. Z mikrovlnky vyndal lasagne, sedl si na barovou židličku u pultu a vzal do ruky vidličku. Psí funění zesílilo.

    „Tak tedy! Dobrou chuť!“ kývl na psa.

    Zeus odpověděl hlasitým „Haf“ a vrhl se na krmení. Samozřejmě že byl – i přes několik napomenutí – ve vteřině hotový. A pokaždé, když Will odložil příbor, zvedl pes nedočkavě hlavu.

    „Dnes nemám tolik času, ale zítra ráno se mnou smíš na vyjížďku. Co kdybychom si teď chvilku dali stopování?“

    Zeus nadšeně zaštěkal a Will si obul obnošené boty, které si bral vždy, když se psem pokládal stopu. Rád Zeuse pozoroval, jak plný vzrušení stopu očichává, avšak dnes se musel napomínat, aby zůstal soustředěný a psa přiměřeně chválil, protože mu myšlenky neustále zabíhaly k jeho „poslednímu případu“.

    „Hodný pes,“ řekl, když Zeus na konci pastviny vyčenichal staré roztrhané tričko, pochvalně ho plácal po mokré rozcuchané srsti a odměnil ho zvláštní porcí pochoutek. Jakmile zmizely, Will si k němu dřepnul a zvedl ruku. „Dej mi pac!“

    Zeus mávl packou; studené polštářky se otiskly do Willovy dlaně.

    O něco později se vraceli zadními dveřmi přes místnost s nářadím. Will chlupáče osoušel ručníkem, Zeus bujně chňapal po růžku ručníku a vzájemně se pošťuchovali.

    „Tak už jsme si hráli dost! Teď půjdu na chvíli pryč. Budeš tady hezky hlídat dům, slyšíš?“ Po souhlasném poštěkávání ho ještě jednou podrbal na hlavě. „Nebudu pryč dlouho.“

     


    ***

    Když Will přišel do Osmdesátek, cítil se, jako by byl na cestě časem a ocitl se v minulosti. Zařízení bylo stále ještě v originálním stylu z osmdesátých let, se stojany na cédéčka na zdech, s dobovými obrázky s hudebníky a filmy. Také nábytek, červenou koženkou potažené sedací soupravy a dřevěné stoly, si skutečně zasloužil název „pravé retro“. Majitelé Suzan a Curtis se k tomu hodili, oba narození v šedesátých letech sami sebe označovali za „děti osmdesátek“. Oblékali se ve stylu té doby do zvonových džínů a károvaných košil. Z reproduktorů se linul hlas zpěváka Boy George a jeho Karma Chameleon. Když si ho početné zraky měřily pohledem, Will si přál, aby měl také schopnosti chameleona a dokázal se maskovat a měnit, aby byl o něco méně „McGinty“.

    Avšak Suzan k němu spěchala s tak srdečným úsměvem, že se jeho stísněnost rozplynula. Dokonce i její objetí vonělo stejně jako vždy, možná že ještě stále používala stejný parfém.

    „Ahoj, Wille. Ostatní jsou vzadu u kulečníku.“ Z obličeje si odsunula pramínek blonďatých, trvalou nakadeřených vlasů, které jí sahaly až do půli zad, a bradou ukázala dozadu. „Mám ti přinést něco k pití?“

    „Děkuju, dám si tmavé pivo, prosím.“

    Cesta dozadu nebyla takovou uličkou hanby, jak se obával. Protože mnoha lidem pomohl v boji proti jejich zaměstnavateli Obligon Chemicals, alespoň o něco napravil pověst rodiny – otec byl rasistický, homofobní sadista a oba Willovi bratři byli ve vězení.

    Dokud ho někdo nešťouchl do boku. Potlačil zasténání. Albert Kingsman, právě ten. Jejich otcové byli velkými přáteli a oba byli tak ve stejném věku. Ale Will se s tím bastardem, který neváhal napichovat žáby na klacek a radovat se z toho, jak sebou cukají, nikdy nepřátelil. Nebo chytal myši za ocas a se svými stejně bezcitnými přáteli se poměřoval, kdo je dokáže odhodit dál. Ani dnes nevypadal Al nijak přívětivě. Měl odulý obličej a z jeho dechu, který zaváněl studeným kouřem a špatnou kořalkou, se Willovi udělalo doslova špatně.

    „McGinty! Dobře, že tě zase vidím. Už dlouho si s tebou chci promluvit.“ Hrozivě se před něj postavil.

    „Mohl jsi mě kdykoliv zastihnout v kanceláři, Kingsmane,“ řekl až přehnaně přátelsky. Ale tam by se nejspíš nemohl předvádět jako král, o což se právě pokoušel a pohledy hledal podporu kolem sebe, kde se shromáždili jeho tři přátelé, do jednoho stejní šmejdi jako on. „Kde tě tlačí bota?“ zeptal se Will tónem, jakým mluvil s malými dětmi.

    Al zasyčel, vyprskl přitom sliny, kterým se Will jen obtížně vyhnul: „Ničíš ceny vepřového masa!“

    „Požadujeme víc než ostatní. Co ti vadí?“ odvětil Will.

    „Ale za podělané bio nesmysly.“

    „To, čemu říkáš podělané bio nesmysly, je ,chov zvířat odpovídající jejich potřebám‘. Doporučoval bych ti, aby ses o tom taky trochu informoval. Výkrmné klece jsou historie. Jak vidíš, vyplácí se to, poptávka je velká. Pokud bys při přeměně farmy potřeboval pomoc, beze všeho se na mě obrať.“ Otočil se a nechal Ala a jeho kumpány stát.

    Paži mu jako kleště sevřela Alova ruka. „Hej, ještě s tebou nejsem ho…“

    „Ale já s tebou ano!“ řekl Will ostře. „Když se prasata chtějí zchladit nebo chránit před sluncem, válejí se v bahně. My lidé máme naštěstí možnost volby a nemusíme se obklopovat bahnem.“ Odstrčil Alovu ruku ze své paže.

    Ten ho bleskurychle uchopil za límec. „Říkám ti…“ V tom okamžiku se před Alem zjevil hospodský Curtis a posunul si kovbojský klobouk do týla. Byl to impozantní zjev, nejen kvůli svému pivnímu břichu; Curtis vyzařoval přirozenou autoritu, jednal vždy s rozmyslem a bylo obtížné se mu postavit.

    „To by stačilo, Ale. Tady uvnitř nebudou žádné rozbroje, tady je mírumilovné a klidné místo. Willova rada zní rozumně. Tvůj dvůr je v pravém slova smyslu špinavá prasárna. Neměl by sis tu vyskakovat a napadat seriózní farmáře. To se ti nemusí vyplatit.“

    Al se chystal vystartovat na Curtise, ale přátelé ho zadrželi. Pravděpodobně neměli chuť obdržet doživotní zákaz vstupu do Osmdesátek, sobotní večery s živou hudbou byly legendární a byla to koneckonců jediná pořádná hospoda v Lynnwood Falls. Bob’s Burgers – neboli Diner, jak se všeobecně říkalo – bylo rychlé občerstvení. Z barů tu byl jenom Drunken Horse, který dělal svému jménu všechnu čest. Stálí zákazníci mohli pít jako divocí mustangové po dlouhé přestávce; jeho otec i Al tam patřili mezi stálou klientelu.

    Will si děkovně poklepal dvěma prsty na spánky, avšak Curtis jen s úsměvem mávl rukou a zmizel za pultem. Will se zhluboka nadechl a razil si cestu směrem ke kulečníkovým stolům. Vypadalo to, že parta nic nepostřehla; byli zabráni do hry.

    Když Ryan Willa spatřil, v obličeji se mu objevil široký úsměv. „Podívejme se na to! Můj wingman si k nám našel cestu!“

    „Wingman?“ podivila se Hope. Oříškově zbarvené oči jí pobaveně jiskřily.

    „Muž na křídle, u tryskáčů, který tě neustále kryje, nebo taky nejlepší přítel, který ti při námluvách stojí po boku,“ vysvětlil Ryan, stále ještě se šibalským úsměvem.

    „Ten výraz samozřejmě znám. Jenom jsem nevěděla, že si tak říkáte.“

    Will se smíchem objal Hope. „No, od té doby, co mu do života opět vstoupila tahle krásná žena, je po muži na křídle.“ Přestože přál svému příteli z celého srdce štěstí a kamarádská Hope se svými hnědými vlnitými vlasy zaujímala v jeho srdci pevné místo, zastesklo se mu při pomyšlení na dobu, kdy oba – z přesvědčení bez závazků – vyráželi na hon na nevěsty; lépe řečeno se rozhlíželi po ženách, které rovněž vyhledávaly jen krátké potěšení. A měli přitom vždy slušný úspěch. Avšak poté, co se Ryan dal znovu dohromady se svou láskou z mládí, se kterou nyní vedl místní zvěrolékařskou ordinaci…

    Vypadala sklíčeně. „Mrzí mě, že jsem ti ho vzala. Ale kdykoliv si můžete udělat chlapský večer.“ Do očí se jí vloudil čtverácký výraz. „Může ti jako za starých časů krýt záda.“

    „To je v pořádku, myslím, že už si poradím.“ Will v obraně pozvedl ruce, musel se ale přesto smát.

    „To ti věřím.“ Hope se také smála. „Abych to řekla slovy Elly: Na takového fešáka, jako jsi ty, stojí přece dívky frontu.“

    Ryan bručel jako zdivočelý grizzly. „Ještě budeš to slovo říkat i ty! Nedá se nic dělat, musím tuhle ženu umlčet!“ Zavřel jí pusu polibkem.

    Zatímco se ti dva vášnivě líbali, Will se obrátil k ostatním z party. Fullerovic dvojčata si byla i téměř ve třiceti podobná jako dva klony: zářivě modré oči a černé vlasy, přičemž oba dnes na sobě měli džíny, ale alespoň mikiny byly rozdílné. Jim objímal Brandonovu blonďatou sestru Lizzy, Jack se ovšem pátravě rozhlížel po místnosti.

    „Postrádáš někoho?“

    Jack na něj spiklenecky mrknul. „Hned budu mít rande.“

    „Já sice nemám co mluvit, ale jak dlouho myslíš, že to bude trvat tentokrát?“ popichoval ho Will.

    Will se všem závazkům vyhýbal, zato Jack střídal jednu žhavou lásku za druhou. Willovi se zdálo, že od té doby, co je jeho bratr dlouhodobě zadaný, hledá i Jack něco stálejšího.

    Ihned také řekl: „Počkej, až se seznámíš s Jessicou. Je vážně jedinečná.“

    „Tak to mám radost.“ Will se hodně snažil, aby nedal najevo svou skepsi.

    „Děkuju ti! Ale stejně bychom si někdy mohli někam vyrazit, kdybys měl chuť! Jessica je zdravotní sestra a o víkendu má službu.“ Jackův šibalský úsměv se ještě rozšířil. „Nebo jí řeknu, aby přivedla nějakou milou kolegyni, a vyrazíme si ve čtyřech.“

    S Jackem to vždy bylo zábavné, přesto… „S tebou půjdu rád, ale ta čtyřka? Nechtěl bych vzbuzovat žádné zbytečné naděje. Víš, že nemám rád, když mě někdo dává s někým dohromady…“

    Jack se k němu důvěrně naklonil, v modrých očích se mu provokativně zablýsklo. „Jessica si už stěžovala, že je její přítelkyně poněkud nestálá a vrtkavá…“

    „To už spíš odpovídá mým představám. Můžeš nás klidně vzájemně představit.“ Will se s úsměvem dál prodíral množstvím lidí.

    Brandon mu soucitně položil ruku na rameno. „Tak tě přece jen moje Elly přemluvila, abys přišel. V tom je opravdu dobrá. Málokdo jí odolá.“

    „To tedy ano.“ Will ho přátelsky poplácal po širokých zádech. Na Brandonovi bylo zdaleka vidět, že je to bývalý hráč amerického fotbalu – dokonce i bez mikiny s nápisem New England Patriots, což bylo národní mužstvo sousedního Massachusetts. Bylo opravdu škoda, že Brandonovo poranění kolene tak nenadále přerušilo jeho slibnou kariéru v Národní fotbalové lize. Will měl převážně vyrovnaného přítele své asistentky rád, ten ji zcela zjevně zbožňoval, přestože se oba nepřetržitě škádlili. A bylo to oboustranné. Příjemně nenucené chování Elly a harmonie mezi oběma měly pozitivní vliv i na Willa.

    Zdálo se, že Elly má opravdu radost, že přišel, skoro zalitoval, že se v Osmdesátkách neobjevuje častěji; uvolněná atmosféra se mu líbila. S rozhodností mu do ruky strčila tágo. „Jdeš právě včas, abych tě mohla porazit, my jsme právě skončili.“ Will se zakřenil. „Tak to si raději nejdřív připijeme na ten včerejší úspěch, než svou vítězoslavnou náladu utopím v hluboké depresi.“

    Elly se smála s ním. „To bude lepší!“

    Will si vzal od Suzan vychlazenou láhev piva a ukázal na své přátele. „Děkuju! Pití dnes platím já!“ Nadšené hulákání, při kterém dokonce i hlasitá hudba zněla jako něžné mumlání, přitáhlo zvědavé pohledy ostatních hostů.

    „Ne že bych proti tomu něco měl, ale co vlastně slavíme?“ chtěl vědět Jack.

    „Včera jsme vyhráli jeden lukrativní případ a poslali jsme zlosyna do patřičných mezí.“

    „Hezky!“ chválil Jack.

    Will položil Elly ruku kolem ramen a pozvedl láhev. „Na zdraví! Na super tým!“ Když přišel na řadu Brandon, aby si s ním připil, Will se na něj usmál. „Máš bezvadnou přítelkyni.“

    Brandon se k němu spiklenecky naklonil. „Nesmíme to říkat moc nahlas, jinak jí to stoupne do hlavy, ale myslím si to taky.“

    „Všechno slyším,“ zavolala na ně.

    „Tahle ženská,“ zasténal Brandon a přehnaně koulel očima, předstíraje nervozitu. Elly se k němu přitiskla a Will se obrátil na Lizzy.

    Než si všichni připili, obsadila kulečníkový stůl skupina výrostků.

    „To jsi takhle zařídil schválně,“ podsouvala mu Elly, na což jí odpověděl pozvednutým obočím.

    „Už je to tak, odsunou nás do starého železa, mládež nás prostě vytlačí,“ brumlal Brandon.

    „Pojďme si tedy zatím zahrát šipky, než se stoly zase uvolní,“ navrhl Ryan a sklidil všeobecný souhlas.

    Will do automatu naházel hrst drobných. „Tak 501?“

    „Jo,“ souhlasil Ryan, pak ale s povzdechem vytáhl vibrující mobilní telefon. „Sakra. Mám pohotovost.“ Poodešel k toaletám a zakrátko se vrátil. „Jeden z Wellingtonových mladých býčků se zranil o stěnu boxu. Dnešní teplejší den v něm asi vyvolal jarní touhy – a v jalovicích taky. Musím jít.“ Políbil Hope na ústa.

    „Potřebuješ pomoc? Mám jet s tebou?“ Něžně ho pohladila po tváři zarostlé třídenním vousem. Jantar na jejím zásnubním prstenu, vybroušený do tvaru srdce, se přitom blýskal v paprscích, které na celou místnost vrhala diskotéková koule.

    „Ne, není třeba. Kdyby to bylo nutné, zavolám ti.“ Ještě jednou ji políbil a poklepal Willa po rameni. „Je mi to líto, rád bych se s tebou v kulečníku taky utkal, ale to doženeme jindy.“

    „Je to hrozba, nebo slib?“

    „To si vyber,“ smál se Ryan.

    Will, rovněž se smíchem, sáhl po třech šipkách a soustředil se na nasvícený terč. Přimhouřil oči, a když se zaměřil na dvacítku, pokoušel se všechno kolem sebe vytěsnit. Dřív hrával šipky často s bratry – ještě dnes na staré stodole visel terč – avšak naposledy to bylo už před několika lety. Najednou se mu zdálo, že slyší hlas svého otce, který ho zlomyslně popichuje, aby „zase“ neselhal. Rychle se snažil vzpomínku zahnat.

    Nejspíš nic nezapomněl, šipka se třásla na trojitém kruhu dvacítky a počítadlo skočilo na 441.

    Elly na něj koukala s otevřenou pusou. „Bylo to něco jako začátečnické štěstí?“

    „Myslíš tím, že štěstí přeje hloupým?“ Co možná bezstarostně se zasmál. „Může být.“

    Pak se znovu soustředil. Skutečně zasáhl Double-Bull, střed a jednoduchou dvacítku přímo vedle vnitřního kruhu a dosáhl 371.

    „To není špatné,“ chválil ho Brandon a vzal si od něj šipky. Také on dobře zabodoval.

    Jakmile odehrála i Elly, která se soustředila spíš na devatenáctku, odtáhl ji stranou. Už hodnou chvíli ho tížila zvědavost. „Tvoje informace jsem si přečetl, děkuju. Jaké to bylo s Annabellou jinak?“ zeptal se jakoby mimochodem.

    „Podklady leží na tvém psacím stole, všechno jsem zkopírovala.“ Několika slovy celý rozhovor shrnula.

    Váhal. „Mám si s ní promluvit sám?“ zeptal se a opět se snažil, aby zněl nezúčastněně. Stále ještě měl v hlavě tu srážku.

    Ellyiny zelené oči se dokázaly dívat opravdu pronikavě. Někdy měl pocit, že se mu dokáže podívat až na dno jeho černé duše. „Néé, zdůrazňovala, že s tebou mluvit nemusí,“ odpověděla nakonec a v očích měla nezodpovězenou otázku.

    Will, hledaje pomoc, se podíval k šipkám, ale bohužel před ním byli ještě Lizzy a Jim. Co má Elly říct? Kdyby jí vyprávěl o tom, že se neobjevil na závěrečném plese, chtěla by znát důvod. A o tom určitě nechtěl mluvit. Ruka mu sama od sebe zabloudila k jizvě vedle levého obočí. Rychle si odhrnul vlasy a co možná nenuceně se na Elly usmál. „Jasně, dobře ví, že jsi stejně tak kompetentní!“

    „Bylo mezi vámi někdy něco?“ zeptala se přímo, tak jak to ona dokázala.

    Naštěstí to mohl s klidným svědomím popřít. „Jen jsme spolu chodili do literárního kroužku a pracovali jsme společně v týmu školního časopisu.“

    „Mýlím se v tom, že nepatří – nebo už nepatří – k tvým největším fanouškům?“

    Musel se jejímu výrazu zasmát, i když skutková podstata se mu vůbec nezdála tak legrační. „To je možné.“

    V zásadě očekával, že bude dál šťourat – Elly byla rozená právnička, hodila by se do soudní síně, tam by se lidem při svědeckých výpovědích podívala na zoubek. Škoda, že kvůli Brandonově nehodě přerušila studium práv, aby s ním mohla zůstat v Lynnwood Falls. Ale nakonec to bylo pro jeho kancelář výhodné a měl tak po boku odborně zběhlou asistentku.

    Překvapila ho, když obrátila: „Ostatně já jsem Annabellu pozvala; možná že později ještě přijde.“

    Will usrkl hořké pivo, aby skryl překvapení. Oba po nějakou dobu v Lynnwood Falls nebyli: on v době mezi ukončením školy a smrtí otce, Annabella v době studií v Paříži. Jednou se s ní v létě osobně setkal, když zašli v poledne s Ryanem do její kavárny. Ze setkání ale neskákala radostí. Při matčině pohřbu ho úplně ignorovala, ale to měla jistě úplně jiné starosti. Jinak, když se viděli zdálky, byl pro ni – náhodou nebo schválně – vzduch. A při jejich srážce se k němu chovala doslova chladně. Stále ho ještě překvapovalo, že se obrátila na jejich kancelář.

    Ponořen do myšlenek převzal šipky od Lizzy, která – bojovnice jako její bratr – rovněž dobře zabodovala, a nutil se soustředit na hru. Až do konce to bylo napínavé. Jack, Lizzy a Brandon měli téměř stejný počet bodů. Nakonec vyhrál Brandon.

    „Gratuluju, starý brachu.“ Will mu s úsměvem poklepal na rameno.

    Najednou ho zamrazilo v zádech. Avšak tentokrát za ním nestál nikdo, kdo by na něj syčel, že zase selhal. Bylo to tak jedno! Will objednal s bujarým smíchem ještě jednu rundu, při které se ostatně Jack, Jim a Lizzy rozloučili, protože Jackova známost čekala přede dveřmi.

    „Nevezmeš Jessicu dovnitř?“ Elly měla ve tváři vepsanou zvědavost. „Když už jsme o ní tolik slyšeli, chceme taky vidět, jestli opravdu existuje.“

    Jack na ni zamrkal. „Jdeme do Diner, dáme si burger. Navíc bude stačit, když ji nejdřív seznámím s částí party,“ ukázal na bratra a Lizzy, „nechci ji hned zastrašit.“

    „A něco takového si říká ,přítel‘!“ Hope ho se smíchem plácla po zadku. „Koukej mazat!“

    Vesele se rozloučili. Právě se uvolnil jeden z kulečníkových stolů a Elly si Willa hned zabrala pro sebe.

    „Zahrál by sis ve čtyřech, dokud se neuvolní i druhý stůl?“ navrhla. „Muži proti ženám?“

    Hope si z obličeje odsunula neposlušný hnědý pramen vlasů.

    „Ach, se mnou to tedy budeš mít těžké,“ dobírala si ji.

    Elly s úšklebkem mávla rukou. „Cesta je cíl.“ Naklonila se blíž a zašeptala s pohledem upřeným na Willa tak hlasitě, že to mohl slyšet: „Will navíc úplně vyšel ze cviku.“

    „To máš nejspíš pravdu,“ připustil s úsměvem. Přestože se Will soustředil na hru a užili si legrace, pohled mu neustále pátravě putoval mezi ostatní návštěvníky. Ale jak se dalo očekávat, Annabella nepřišla. Ani jí to nemohl mít za zlé.
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    Lynnwood Falls

    „Četl jsi ty podklady, Gordone, víš, o co jde?“ Will se tázavě podíval na svého spolupracovníka.

    Přestože jim tenhle student vypomáhal při rešerších častěji, především vždy v pátek, kdy neměl žádné důležité přednášky, působil trochu bezradně. A když se namáhavě narovnával na sedačce pro návštěvy, kde se rozvaloval, a svazoval si dlouhé popelavé vlasy do ohonu, vypadal ještě docela ospale. Srovnal si pletený svetr, který vypadal, jako by byl složený z různých vlněných zbytků, a který mu sahal až do půli stehen. „Ano, jen bych rád věděl, proč jsi mě sem zavolal. A stejně tak je mi záhadou, jak můžete vy dva vypadat v tuhle noční dobu tak zpropadeně fit,“ vrčel.

    „V půl desáté?“ Will nedokázal zakrýt posměch, i když tím pádem zněl maloměšťácky, přestože byl jen o sedm let starší než třiadvacetiletý student. Pohledem zavadil o Elly, která měla z čerstvého vzduchu ještě trochu červené tváře. „Dnes ráno jsme už byli na vyjížďce. Cval po polích pokrytých jinovatkou je bezvadný způsob, jak se probudit.“ Z jeho pohledu mohla vyjížďka trvat věčně. Jeho černý hřebec mustanga Running Wild byl jedním z důvodů, proč rozhodně dával přednost pobytu tady na venkově, v Lynnwood Falls, před Portlandem, nemluvě o tom, že i Zeus miloval, když je mohl doprovázet při ježdění po polích.

    Jako kdyby Gordon vycítil jeho myšlenky, ihned řekl: „To je hezké! Ale zakázku rešerše jsem taky mohl vyřídit z Portlandu.“ Vypil poslední lok ze svého šálku a Elly mu s výrazem porozumění bez ptaní dolila další kávu.

    Will odstrčil Zeusovu hlavu z klína a naklonil se dopředu, aby jí také nastavil hrnek. „To je pravda. Ale tvoje pracovní doba tam taky samozřejmě začala, nedělej si starosti. Proč jsem tě chtěl mít tady: Elly a já jsme se tu, v Lynnwood Falls, narodili, jsme zaujatí. Zajímá mě pohled zvenčí, a sice z jakého důvodu by si mohla nějaká firma chtít v Lynnwood Falls koupit dům. V centru sice nejsou ceny nemovitostí určitě tak zlé, ale podle mého mínění to není žádná výhodná investice. Musí tedy existovat ještě nějaký jiný důvod koupě. Elly to vidí taky tak.“

    Přikývla.

    Znovu se obrátil na Gordona. „Porozhlédni se tu prosím a přemýšlej o tom. A pak bych byl rád, kdybys o tom konsorciu zjistil, co se zjistit dá. Dosavadní koupě, obchody, s kým spolupracují. Elly ti dá klíč od kanceláře, po místní obhlídce tu můžeš pracovat.“

    „V pořádku.“

    „A pak – i proto jsi měl přijet – se u nich budeš ucházet o prázdný byt v prvním patře.“

    „Já? O byt tady?“ Gordon pozvedl obočí.

    „Přesně tak. Neboj se, nemusíš se sem stěhovat, pravděpodobně ten byt ani nedostaneš,“ uklidnil ho Will.

    „No, ano, to je dobré!“ přizvukovala mu Elly a s uznáním zvedla palec. „Tak se nejspíš dozvíme, co mají s domem za lubem.“

    „Taky si myslím.“ Will se zašklebil. „A ty, Elly, se prosím zatím pokus vypátrat vše o bývalém pronajímateli panu Dunnem. Kdo jsou jeho dědicové? Za kolik dům prodali? V jakém stadiu prodej je? Pokud je to možné, obstarej nám kopie kupních smluv, zápisy v katastru a tak dále.“

    Elly, která seděla v křesle a pilně si dělala poznámky, také přikývla. „Je mi to jasné.“

    „A zjisti prosím aktuální ceny nájmů. Ať ti Annabella dá i kopii nájemní smlouvy na svůj byt.“

    „O obojí jsem už požádala.“

    „Výborně!“ Zeus si došel pro pohlazení k Elly a Will si sklopil svou kancelářskou židli dozadu, na masivním psacím stole narovnal New York Times a položil na ně nohy ve sportovních botách. Ztracený v myšlenkách si koncem propisovačky poklepával na bradu. Pohled mu zaletěl k regálům, kde měl narovnanou právnickou literaturu – ale v přiměřeném množství.

    Kancelář měl schválně zařízenou jednoduše. Prostorná vstupní hala, kde seděla Elly, byla zařízená přátelsky světlým borovým nábytkem od místního truhláře. Elly si sem pořídila několik pokojových rostlin – měla na to cit a místnost působila opravdu útulně. Jeho asistentka měla doslova zelené ruce; dokonce se jí povedlo to, že na pomerančovníku visely malé plody. Vzhledem k roční době se na jejím psacím stole skvěla zářivě červená vánoční hvězda.

    Do jeho kanceláře rovněž postavila několik rostlin. Byly umístěné v rustikálních květnících, které se hodily k solidnímu starožitnému dubovému nábytku a sedačce typu chesterfield z pravé hovězí kůže. Většina jeho místních mandantů byli farmáři, kteří měli potíže se zákazníky nebo s dodavateli. Nebo uzavírali obchody a potřebovali k tomu smlouvy, částečně také nájemní smlouvy na pastviny. Příležitostně žádali Willa o radu kvůli závěti nebo darovacím smlouvám. Mondénní kancelář by vytvářela příliš velký odstup, levný nábytek zase nedůvěru v jeho schopnosti.

    Dodržoval také pravidla oblékání. Na rozdíl od Portlandu, kde dávali přednost obleku a kostýmku, se tady oblékali spíš ležérněji. Většinou měl na sobě černé džíny a podle roční doby buď košili, nebo svetr. Také Elly nosila v chladném období džíny, k tomu většinou blůzu s propínacím svetrem, tak jako dnes. Doufal, že se mandantům takto podaná ruka zamlouvá, a měl zatím dojem, že se u nich cítí dobře.

    Jediná nevýhoda těchto prostor spočívala v tom, že se budova nacházela přímo vedle kadeřnictví. Když v létě otevřeli okno, občas to zavánělo roztokem na trvalou nebo lakem na vlasy, ale centrální poloha byla přece jen výhodou.

    Dole v kanceláři sídlil finanční poradce Lynnwood Falls Edward G. Pillsbury, který obyvatelům nezprostředkovával pouze peněžní vklady a cenné papíry, ale i pojištění – byl tou správnou osobou i při zajišťování hypoték.

    „Promluv si taky nenápadně s Eddiem Pillsburym, jestli přes něj neběží nějaké nové pojištění budovy nebo jestli něco neví. Ale předpokládám, že v tomto případě vše proběhlo někde jinde.“

    Elly přikývla.

    Pohled mu znovu utkvěl na sbírkách zákonů. „Já se zatím soustředím na právnickou stránku věci. Projdu si některé paragrafy. Podívám se, jakou právnickou záminku by tahle Brakenshaw Enterprises mohla předložit. Možná že ve věci převzetí nájmu existují nějaké precedenční případy, i když tady je samozřejmě hodně nepříjemné, že smlouva není psaná na Annabellu. Sejdeme se zase v jednu hodinu na oběd.“

    „U ní v kavárně?“ zeptala se Elly.

    „Ne, měla by pocit, že nás musí hostit.“ Strčil si do pusy kousek dýňového pečiva. „Tyhle dobroty tady už stačily. Půjdeme do Diner.“ Otočil se na Gordona a pokračoval: „Jmenuje se to tam ostatně Bob’s Burgers, pokud bys to hledal ve vyhledávači. Mají tam nejlepší burger široko daleko.“

    „To zní bezvadně. Ale ty přece nejíš žádné…“

    „Mají tam i dobrý vegetariánský burger. Kromě toho vždycky něco najdu. Jsou tam i dobré saláty, taky hranolky jsou špičkové, domácí, z čerstvých brambor, krásně křupavé.“ Will sundal nohy ze stolu a narovnal se. „Tak tedy, dejme se do práce! Elly, zarezervuješ nám stůl? Tou dobou tam bývá plno.“

    „Ano, jistě. Mám s sebou vzít Zeuse? Předpokládám, že půjdeš do knihovny?“ zeptala se se šibalským úsměvem.

    „To by bylo prima! A ano, znáš mě dobře.“ S úsměvem přikývl, to místo, kde se prostě uměl soustředit nejlépe, bylo v božském klidu posvátných prostor knihovny.

    Co si jen pamatoval, byla Carly Martin Memorial Library jeho útočištěm, již v době jeho mládí to bylo místo klidu a míru, které neměl nikde jinde.

    Svým nesouhlasným pohledem přes okraj cvikru a konzervativním drdolem ho neodrazovala ani přísná paní Duboisová, které se ostatní mládež tak obávala. Přestože se zdálo, že nemá ráda vůbec nikoho, a nikdy se na své návštěvníky neusmála, vůči němu se chovala nezvykle mírně. Ještě jako žákovi mu dala placenou práci – směl uklízet vrácené knihy zpět na jejich místa do regálů a vydělat si tak kapesné, které většinou investoval do knih. Nebo do obleku na závěrečný ples. Čímž se v myšlenkách zase vrátil k Annabelle – a kvůli ní teď koneckonců musel být produktivní.

    Spěšně se s oběma rozloučil, ještě jednou podrbal Zeuse, vklouzl do černé péřové prošívané bundy, ale nezapnul si ji úplně. I dnes bylo na polovinu listopadu relativně teplo, několik stupňů nad nulou.

    Spěchal do knihovny, která byla na druhém konci centra Lynnwood Falls, od kanceláře vzdálená asi deset minut chůze. Jako vždy mu při pohledu na bílou osamocenou dřevěnou budovu poskočilo srdce. Will otevřel dveře, v předsíni si pečlivě očistil boty a vešel do sálu. Uvítal ho blahodárný klid. A zářící úsměv Melanie Rowlingové, „nové“ knihovnice, která už před dobrými dvěma lety převzala vedení knihovny od paní Duboisové. Ta tu v pravém slova smyslu panovala téměř třicet let.

    „Ahoj, Mel. Vše v pořádku?“ Sám se podivoval, proč tu uvnitř vždy automaticky šeptá.

    Přikývla. „Ahoj, Wille,“ rovněž zašeptala; její sympatické dolíčky se prohloubily. Mávnutím ho k sobě přivolala.

    Aby nemuseli mluvit příliš nahlas, sklonil se k ní. Strčila si bonbon do druhé tváře, do nosu ho udeřil závan eukalyptu. „Mám na tebe zase nachystaný atentát.“ Její úsměv teď působil sklíčeně. „Ve vánočním týdnu máme předčítání pro děti…“

    Tiše se zasmál. „Cože to mám dělat?“

    „Je to příběh o Santa Clausovi. Potřebujeme někoho, kdo bude předčítat v převleku za Santu. A muž by byl samozřejmě lepší…“

    „A tak sis vzpomněla na mě?“ vyvodil z toho pobaveně. Sám nedokázal říct, jak se stalo, že se od ní nechával příležitostně přemluvit, aby předčítal. Možná proto, že byl jedním z mála mužů, kteří pravidelně chodili do knihovny? Při jejích jinak tak zdrženlivých způsobech, kdy se zdálo, že nikdy nic nežádá, nemohl její prosbu odmítnout a zjistil, že se mu to dokonce líbí. Každopádně navnadit děti ke čtení mělo smysl. Stávkoval pouze, když došlo na zpívání. Nebo to bylo proto, že se pořád ještě cítil zavázaný vůči paní Duboisové? Vytáhl mobil a otevřel kalendář. „Který je to den?“

    „V úterý před Vánoci. Ve čtrnáct hodin?“

    „To by mělo vyjít, tak krátce před svátky budu určitě v Lynnwood Falls.“ Will si termín poznamenal.

    „Domluveno, mám to napsané,“ potvrdil tiše.

    „Děkuju ti!“

    „Musím si obstarat i kostým?“

    „Ne, ten máme z městského skladu.“ Ve tváři se jí zase objevily dolíčky. „Tu knihu, ze které budeme číst, ti pak najdu, aby ses mohl na text předem podívat.“

    „Dobře.“

    Beze slov ukázal hlavou dozadu a odpovědí mu bylo také jen přikývnutí. Téměř s úctou prošel mezi řadami regálů. Zvuk kroků tlumil šedivý melírovaný koberec. Police byly vyrobeny z šedého jasanového dřeva, které v místnosti vytvářelo přátelské, ale přesto solidní prostředí. Když Will procházel podél nespočetných knih beletrie a oddělením odborné literatury až dozadu, měl dojem, že nasává vůni papíru.

    Mel v jednom rohu zřídila dětské oddělení, vyzdobila ho pestrými obrázkovými knížkami, plakáty i figurkami z různých disneyovských filmů. Každý čtvrtek dopoledne sem běžně přicházely třídy ze základní školy a posvátné haly naplnil smích a veselé štěbetání.

    Mel také organizovala tematická čtení k různým ročním obdobím. Na podzim, před Dnem díkůvzdání, „směl“ převlečený za dýni pomáhat.

    Avšak nyní se musel soustředit na jiné věci. Zamyšleně se usadil na černé kožené sedačce v rohu a vytáhl notebook. Vyhledával příslušné paragrafy a pak zašel k polici s odbornou právnickou literaturou. Přestože mohl vše nalézt v počítači, raději pročítal texty na papíře. V tomto směru byl svým způsobem staromódní. Šustění stránek bylo jednoduše něco zvláštního.

    Pracoval soustředěně, vyťukával poznámky do notebooku. Dvakrát musel jít ven, protože měl důležité telefonní hovory, které mu Cindy, jeho sekretářka v Portlandu, přesměrovala. Čas plynul až moc rychle, dokud nedostal zprávu od Elly:

    
      Nemusíš běžet k autu, hned tě vyzvednu.
    

    Ta žena opravdu myslí na všechno! Diner byl na východním okraji města, pěšky to bylo trochu daleko, přinejmenším v tomto ročním období.

    Pečlivě zařadil knihy zákonů zase zpátky do regálu a šel dopředu, aby se rozloučil s Mel. Ale seděla tam paní Duboisová, s cvikrem na špičce nosu, oblečená v přísném šedém kostýmku.

    Sotva znatelné pozvednutí koutků jejích úst odpovídalo zářivému úsměvu ostatních lidí. „Melanie má polední přestávku, tohle mi tu pro tebe nechala, Wille.“ Podala mu vánoční knihu. Pro ni byl stále ještě ten někdejší chlapec.

    A okamžitě na sobě pocítil příval své bývalé plachosti; doslova se musel donutit k sebevědomému úsměvu. „Mockrát děkuji, paní Duboisová.“

    Vzal si knihu. Na jejích rukou si uvědomil, jak bývalá knihovnice zestárla. Na hřbetě ruky měla stařecké skvrny a oteklá, dnou poznamenaná zápěstí. Pozornost upřel na knihu. Bylo to starší vydání v pevné vazbě, celé hnědo-bílé se zlatými písmeny na obálce. Nevědomky přes ně něžně přejel prsty.

    Vodnatě modré oči paní Duboisové se zaleskly, vrásky kolem nich se prohloubily. Beze slova na ni kývl. Láska ke knihám bylo pravděpodobně to, co je oba, zcela rozdílné osoby, už tehdy spojovalo.

    „Rád vás po dlouhé době zase vidím, paní Duboisová,“ prohodil spontánně.

    „Jsem tu stejně tak ráda jako ty, Wille.“

    Něžně ji chytil za ruku. „Brzy na shledanou.“

    Stisk ruky opětovala se shovívavým výrazem ve tváři.

    Spěchal ven, kde už na něj čekala Elly ve svém červeném Dodge Caliber. Na zadní sedačce vzrušeně poštěkával Zeus. Will se do malého auta nasoukal na sedadlo spolujezdce a Zeus mu ihned položil čenich na rameno, aby ho podrbal.

    Elly s úsměvem ukázala na dětskou knihu. „Tak tomuhle říkáš práce?“

    „No ano, třeba Annabelle přinese Santa k Vánocům novou nájemní smlouvu,“ kontroval.

    „Hezké by to bylo.“ Povzdechla si.

    Aniž by se nějak domlouvali, počkali s výměnou poznatků, dokud nebyli v Diner a neposadili se s Gordonem ke stolu. Bylo dobře, že si stůl zarezervovali. Všechny už byly obsazené a židle u pultu také. Místností se rozléhala změť hlasů.

    „Dobrá, tak kdo začne?“ obrátil se na ně Will.

    Sledoval Gordonův pohled do lokálu. Na pohled nebyl Diner žádná sláva. Prostě typická restaurace rychlého občerstvení. Nemohl se blýsknout ani zelenými lavicemi z umělé kůže, ani vinylovými stoly. Sem se skutečně chodilo kvůli výtečnému jídlu. Než mohl Gordon něco říct, přišla ke stolu obsluha, Samantha. Přestože se přátelsky usmívala, bylo znát, že je vystresovaná.

    Propisovačkou si strčila blonďatý pramínek vlasů za ucho. „Co vám můžu přinést? Elly, jako vždy?“

    Elly přikývla a obrátila se na Gordona. „Samurajské burgery jsou báječné! A domácí citronová limonáda taky.“

    „Dobře, burger si dám. S těmi pomfrity, které Will tak chválil. K tomu si ale dám kolu.“

    Samantha pilně naťukávala objednávku do mobilu, který byl spojený s objednacím terminálem. „A ty, Wille?“

    „Taky citronovou limonádu, pomfrity a salát Caesar.“

    „Mám to.“ Usmála se. Při odchodu se ještě jednou otočila. „Ach, Elly, že tě vidím. Mohla bys připomenout Brandonovi, že Kevin příští týden nemůže přijít na trénink? Můj otec má narozeniny, pojedeme za ním. Sice jsem klukovi říkala, že má Brandonovi dát vědět, ale pro jistotu…“

    Elly se s pochopením usmála. „Jasně, vyřídím mu to.“ Obrátila se ke Gordonovi a pokračovala: „Brandon trénuje místní fotbalový tým mládeže, jmenují se Beavers. Samantin syn je quarterback.“ Napsala Brandonovi zprávu. „Ale teď povídej. Co si myslíš?“

    Gordon se zasmál, nyní již působil podstatně čerstvěji než ráno. „V každém případě je to tu venkovské. Vypadá to, že se každý zná s každým.“

    „Ne že to tak vypadá, je to tak,“ řekl s úšklebkem Will.

    „Má to tu opravdu zvláštní kouzlo.“ Gordon váhal. „Co by ale mohlo přimět ke koupi konsorcium, když už ani nechce pronajímat kavárnu, jsem nevypátral. V každém případě jsem se ucházel o ten byt.“ Vytáhl tablet. „Na Brakenshaw Enterprises ještě pracuju. Poprosil jsem jednoho kamaráda, aby mi o nich obstaral informace. Něco nás to možná bude stát, ale…“

    Will zvedl se smíchem ruku. „O metodách rešerší nechci nic vědět.“ Gordonův přítel jim už příležitostně nějaké informace obstaral, ale nevědět žádné detaily bylo určitě lepší. Mohl si tak myslet, že vše proběhlo regulérním způsobem. „Prostě mi řekni, co se dozvíš.“

    „Dobře. Zvláštní je, že není na první pohled jasné, co dělají, ale ještě dnes to vypátrám.“ Nyní z něj mluvila pro něj tak typická rozhodnost, Gordonova pomoc byla nenahraditelná. Byl jako pes na stopě. Jak jednou zachytil stopu, nikdo ho z ní nedostal, dokud se nemohl prokázat úspěchem.

    Will se potutelně usmíval. „Fajn, děkuju, Gordone! Elly?“

    „Jak se dalo očekávat, přes pana Pillsburyho nebylo uzavřeno žádné pojištění; nenápadně jsem z něj tu informaci vytáhla. Jinak taky nic neví. Byla jsem u Francy, ta dobře vycházela se starým panem Dunnem.“

    „Dobrý nápad!“ Majitelka obchodu se zvířecími potřebami měla co do činění téměř s každým, protože většina místních se věnovala chovu skotu anebo měla nějaké domácí zvíře. „A?“

    „Podrobnosti jsem jí samozřejmě neprozradila a Francy není ten typ, co šťourá. Ale dala mi kontakt na dědice pana Dunneho.“ Zatímco Samantha přinášela nápoje, krátce se odmlčela. „Mluvila jsem s neteří starého Dunneho. Slíbila mi, že najde smlouvy a pošle mi je faxem. Jsou trochu staromódní; se skenerem se ještě neseznámila. Kupci ji kontaktovali neprodleně po otevření závěti. Nabídku hned přijala, protože právě sami koupili dům, a převzetí je na spadnutí.“

    „Prima, děkuju. Jak jsem na první pohled zjistil, nějaký právní důvod se pro Annabellu těžko najde. Měli bychom tedy v první řadě vypátrat, co má Brakenshaw s domem v úmyslu, abychom měli nějaký základ k jednání. Elly, pokus se prosím zjistit, kdo ten prodej zařizuje. Určitě tam bude notář nebo nějaká zodpovědná právní kancelář. Nepředpokládám, že se to konsorcium o takové věci stará samo.“

    „V pořádku.“

    „Příští týden mám hodně práce, ale přespříští týden bych mohl zaletět do Chicaga a promluvit s nimi osobně. Možná že jde jenom o nějaké nedorozumění a Annabella bude smět zůstat.“ Sám poznal, že to znělo víc optimisticky, než cítil, a Elly s Gordonem rovněž pochybovačně pozvedli obočí.

    V tom okamžiku se dostavila Samantha s talíři dovedně naskládanými na paži.

    „Hezky to voní,“ komentovala Elly a taky Gordon řekl: „To ano, umírám hlady!“

    „Děkujeme, Samantho. Sníme to a pak se uvidí, co dál,“ rozhodl Will a zapíchl vidličku do jednoho z křupavých krutonů v salátu.

    Chvíli panovalo ticho, přerušované jen příležitostným „hmmm“ a „mňam“, a soustředili se jen na jídlo – každý ponořený do svých vlastních myšlenek.

    Vyrušilo je zabzučení Gordonova mobilu. Slízl z prstů samurajskou omáčku, otřel si je ubrouskem a prstem přejel po dotykovém displeji telefonu.

    „Tak už ty informace mám.“ Zbytek burgeru byl zapomenut, z tašky přes rameno, kterou měl postavenou vedle sebe, vytáhl tablet. „Ví někdo, jaké tu mají heslo na wi-fi?“

    „EatandRepeat. Psáno dohromady, s velkým E a velkým R,“ řekla Elly.

    Gordon ťukal do tabletu, pak skrz zuby hvízdl. „No to se podívejme!“

    Will, který si právě do pusy strčil dva pomfrity, je rychle rozkousal a spolkl. „Co máš?“

    Elly šťouchla Gordona loktem do žeber, protože otočil tablet směrem od ní. „Nenapínej nás.“

    Odstrčil stojánek s kořením a s omáčkami ke straně a položil tablet doprostřed stolu. Byla tam vidět mapa s jednotlivými červenými body, které vypadaly jako malí červení broučci. „Podívejte se na to. Tohle konsorcium mimo jiné zastupuje řetězec rychlého občerstvení Sweet or Tasty. Byl založen teprve nedávno a rychle se šíří po celé zemi. Specializují se na sladké a slané donuty, podle mých vědomostí je to první řetězec, který nabízí slané donuty. Mají dokonce i nějaké s náplní z mletého masa. A samozřejmě celý sladký sortiment, jako třeba s pudinkovou nebo šlehačkovou náplní.“

    „A to chtějí tady, v Lynnwood Falls, v Annabellině kavárně otevřít takovou pobočku?“ přemýšlel nahlas Will. Sám si všiml, jak nepřesvědčivě to zní.

    Gordon vzal zbytek burgeru do levé ruky a zakousl se do něj, zatímco pravou něco prohlížel v telefonu. „Jsou v několika menších městech,“ odpověděl s plnou pusou.

    „Jen se na to podívejte!“ Elly rozčileně ukazovala na mapu.

    „Co myslíš?“ zeptal se Will ohromeně.

    „Když si všechny tyhle body spojíš, vypadá to jako hvězda.“

    „Jasně! Máš pravdu,“ souhlasil Gordon.

    „A tenhle cíp je ještě neobsazený. Vážně tu budou chtít otevřít pobočku?“ Will si přemýšlivě třel bradu.

    „Pokud je toto důvod, musíme si promyslet nějakou dobrou strategii.“ Před očima se mu objevil Annabellin obličej. Nedokázal si vůbec představit, jak se asi v takové nejistotě cítí. Věděl jen jedno: Nemůže v žádném případě dovolit, aby se ocitla na ulici a aby se její sen zhroutil.

     


    Annabella

    Portland/Lynnwood Falls

    Annabella ze všeho toho rozčilení – kvůli starostem s kavárnou a nervozitě ze schůzky – úplně zapomněla na dnešní termín fotografování kavárny. Naštěstí se ráno slunce přece jen probojovalo hustou mlhou a zalilo vnitřní prostory kavárny zlatým světlem. Vánoční osvětlení zářilo spolu se slunečními paprsky jako o závod. Fotograf Rick Carpenter trval na tom, aby byla na obrázku i Annabella. Nesnášela, když ji někdo fotografuje, ale pokoušela se nasadit co možná nejveselejší výraz. Koneckonců by se mohlo stát, že z toho bude historická fotografie a kavárna již brzy nebude existovat.

    Snažila se chovat rozumně. Samozřejmě že starosti jí na náladě nepřidaly, avšak nepřicházelo v úvahu, aby to vzdala. Elly naznačila, že si s ní brzy o nějakém řešení promluví. Do té doby se nedá zastrašit.

    Poté si musela hodně pospíšit, aby se stačila vysprchovat a upravit na schůzku v Portlandu. Naštěstí nebyl velký provoz a u svého lékaře byla včas. Na vyšetření také nemusela nijak dlouho čekat.

    „Všechno je pořádku.“ Dr. Lessington si utíral ruce do papírového ručníku. „Uvidíme se při příští preventivní prohlídce za půl roku, slečno Marksová.“

    Annabella mu oplatila úsměv. „To je skvělé! Mockrát děkuju, pane doktore Lessingtone.“ Vrátila se do kabinky a oblékla se. Měla tyrkysově zbarvené krajkové spodní prádlo, které bylo relativně nové a na její tmavé pleti dobře vypadalo. Přestože se v žádném případě nechtěla před někým úplně cizím ukazovat ve spodním prádle, řídila se radou Kylie, aby byla na všechny eventuality dobře vyzbrojená. Souhlasila s tím, protože hezké věci byly důležité i pro ni. Pro nadcházející rande se rozhodla pro džíny a kouřově modrý jemně pletený svetřík, který jí sahal až ke stehnům.

    Narovnala si široký rolák měkce se vlnící kolem výstřihu a zapnula si řetízek – vlastní výroby – z jemných umělých perel s velkým přívěskem, který ladil s barvou svetru. Ladily i náušnice. Prohrábla a srovnala si blonďaté vlny, které jí dnes nesepnuté spadaly na záda, a kriticky se prohlížela v zrcadle.

     


    ***

    Přestože se na schůzku nijak zvlášť netěšila, byla i tak rozrušená. Ještě jednou si opravila oční linky zdůrazňující její hnědé oči a nanesla trochu jemně růžové rtěnky. To musí stačit. Buď mu bude sympatická, anebo ne. Jen s námahou odolala dětinskému pokušení, aby na vlastní obraz v zrcadle vyplázla jazyk, a vklouzla do kabátu se šálou.

    Zamyšleně vyšla na ulici. Uvítal ji kousavý ledový vítr, který bodal do obličeje jako jemné jehličky. Na nebi se mezitím objevila mohutná šedá mračna – předpověď počasí hlásila sníh, v ledovém vzduchu byl doslova cítit. Snad si dá špatné počasí ještě trochu načas; má před sebou ještě dlouhou cestu domů.

    Pohled jí znovu zabloudil k nebi. Svrběly ji prsty. Nejraději by zaběhla k nedalekému přístavu a vytáhla skicák. Nevlídný Atlantik a útvary mračen za soumraku jistě poskytují úžasný pohled. Viděla to jasně před očima: moře šedé jako tekuté olovo, jen neznatelně světlejší mohutné kupovité mraky. Hrozivé – morbidně fascinující. V myšlenkách míchala barvu. Avšak pohled na hodinky jí říkal, že už je krátce před čtvrtou, a jestli chce přijít včas, musí vyrazit.

    „Bella?“ ozvalo se odněkud ze strany a Annabella sebou škubla. Takhle jí říkala jen její matka. Nebo někdy… Otočila hlavu. A dívala se do mužského obličeje.

    Než si vůbec uvědomila, co se děje, už ji objímal. Zimou prochladlé rty se jí důvěrně a pevně přitiskly na tvář.

    „Co…?“ koktala.

    „Tom! Jsem Tom. Tomcat!“

    Annabella ho od sebe ohromeně odstrčila. Správně, jako profilové jméno uvedla „Bella“ – ať už ji k tomu vedlo cokoliv. S čistě zastřiženými vousy a oslnivě bílými zuby vypadal dobře. Byl o trochu menší, než očekávala, sotva o něco vyšší než jejích sto sedmdesát centimetrů. Jinak vypadal opravdu přijatelně.

    „Ahoj,“ odvětila s vyčkáváním.

    „Tolik žen s tmavou pletí a světlými vlasy zase není. Hned jsem si myslel, že to budeš ty.“ Že ta poznámka nebyla příliš taktní, ho podle všeho nenapadlo. Zářivě se na ni usmál a zavěsil se do ní. Pohled mu padl na ceduli za ní. „Byla jsi u ženského lékaře?“

    Annabella se musela ovládnout, aby na něj kvůli další indiskrétnosti nezůstala koukat s otevřenou pusou.

    Tom se k ní důvěrně naklonil: „Super! Tak ses dokonce postarala předem? Mám na dnešek nějaké kondomy!“

    Nevěřícně na něj zírala. Byl si svou věcí jistý!

    Jeho sklíčený výraz v obličeji měl v sobě něco mladistvého. „Promiň. Jednoduše říkám, co mi přijde na mysl, to bych si měl odvyknout.“ Měl nakažlivý bezstarostný smích. „Ale varoval jsem tě předem, že jsem někdy až moc upřímný.“

    To tedy ano! První impulz byl utéct. Pak se Annabella sebrala a rozhodla se, že mu dá ještě jednu šanci. „Kavárna je hned tady před námi. Půjdeme?“

    „Jasně. Vzhůru k Čáárlíímu.“ Zřejmě měl pocit, že to takhle zní světácky.

    Annabella se jeho výslovnost nepokoušela opravit na francouzské „Chez Charlie“ s krátkým „i“, to by opravdu působilo protivně.

    Tom jí alespoň v předstihu otevřel dveře.

    Uvítalo je příjemné teplo a chraplavý hlas Tracy Chapmanové.

    Annabella si všimla, že se v uvolněné atmosféře hned cítí lépe. K uším jí doléhaly útržky hovorů v angličtině a ve francouzštině, byli tu i dva asijští hosté.

    „Máme zamluvená místa. Dvě osoby na jméno Bella,“ řekla čekajícímu číšníkovi, který se na ni tázavě usmál.

    Odvedl je k rohovému stolu s pohodlně vypadající sedačkou a jedním křeslem, obojím potaženým modrou lněnou látkou.

    Přispěchala k nim servírka, která jí svými nakroucenými tmavými vlasy a nenuceným šarmem připomínala spolubydlící v Paříži, a ukázala jim tabuli, na které byly křídou napsány dnešní speciality – stejně jako to Annabella dělala ve své kavárně. Servírka se jim představila s dráždivým francouzským přízvukem. „Jsem Paulina. V klidu si něco vyberte, hned se k vám zase vrátím.“

    Annabelliny rysy se nechtěně rozjasnily. „Takhle už se mi líbíš víc,“ komentoval to Tom a vyklouzl ze své péřové bundy.

    „Promiň, působila jsem naštvaně?“ Také se rozhodla pro upřímnost. „Možná jsem trochu nervózní, rande naslepo je pro mě něco nového.“

    „Však to bude fajn, uvidíš.“

    Načež významně pozvedl obočí.

    Annabella se rovněž zbavila kabátu.

    „A líbí se ti tady?“

    „Je to tu báječné,“ řekl a protahoval přitom slabiky, ale zdálo se, že se jeho vyjádření nevztahuje nutně na okolí, protože si ji prohlížel tak intenzivně, až jí to bylo nepříjemné.

    Začala rozumně uvažovat. Proč vůči němu byla tak skeptická? Protože máš strach, odpověděla sama sobě. Strach z toho, že se někomu otevřeš a on tě pak zraní. Rezolutně se rozhodla, že si odpoledne užije. Nikdy nebyla ten typ, který se cizím lidem hned otevírá a chová se uvolněně. Možná to bylo tím, že se kvůli svému vzhledu cítila trochu jinak. Když pak ale uzavřela přátelství, byla hluboká a vřelá. Na celý život. Alespoň většinou. Sama nevěděla, proč přitom musela pomyslet na Willa McGintyho.

    Rychle tu myšlenku zahnala a sesula se doprostřed dvoumístné sedačky tak, že se Tom musel posadit do křesla. „Tak se podívejme na jídelní lístek.“ Pohledem přelétla tabuli. „Myslím, že si dám čaj z citronové trávy a slaný koláč se špenátem a lososem.“

    „Ty jsi ale rychlá,“ pochválil ji a uznale ohrnul rty. Když se Paulina vrátila k jejich stolu, ještě pořád neměl vybráno, ale nakonec si objednal kávu a tvarohový koláč. „Potom bychom se ještě někde mohli napít něčeho pořádného,“ usoudil a zašklebil se. „Na zahřátí.“

    „Není to tady pro tebe to pravé?“ Annabella přešla jeho narážku s úsměvem.

    „Ale ano, je to tu docela milé.“

    Milé. Aha. Nějak měla dojem, že její nadšení pro zdejší zařízení nesdílí.

    Milovala zdánlivě náhodně sestavený nábytek, který ale dohromady vytvářel úžasný celek. Obrazy všech možných stylů měly různé rámy. Odpovídala tomu i samotná směsice lidí. Zdálo se, že Tom pro to nemá cit.

    Možná se ale mýlila. Usmál se na ni. „Tak povídej, odkud jsi?“

    „Pocházím z Maine,“ odvětila.

    „Ne, mám na mysli…“ Neurčitě se rozmáchl rukou. Věděla přesně, co tím mínil. Takové otázky znala. Proč je blondýna, když přece má pleť barvy mléčné čokolády. Ale ve vyhýbavých odpovědích se zdokonalovala už od dětství. „Z malého městečka tady nedaleko,“ odvětila s neměnným zářivým úsměvem. Lynnwood Falls raději nezmínila, mohl by se tam třeba někdy nečekaně objevit.

    „Ale máš přece něco v krvi? Máš ty vlasy obarvené?“ nedal pokoj.

    Annabella potlačila povzdech. „Jsou pravé. Můj otec je z Kapverd, tam je taková genetická odchylka docela častá.

    „Úžasné. V kombinaci s tmavou pletí je to vážně síla.“

    „Děkuju,“ odpověděla poslušně. „A co ty, jsi z Portlandu?“

    „Ano, mám bejvák v Parkside.“ Opět povytáhl obočí a přistrčil křeslo o trochu blíž. „Není to ke mně daleko.“

    „Máš nějaké domácí zvíře?“ pokračovala Annabella rychle dál. Jak hloupé! Nemohlo ji napadnout něco lepšího?

    „Kdysi jsem měl terárium, ale to už je dlouho. Všechno se točilo kolem ještěrek.“ Přišoupl se ještě o kousek blíž.

    Co možná nenápadně se odtáhla. „Já mám mainskou mývalí kočku, tříbarevnou, jmenuje se Happy Lee. V určitých kulturních kruzích se jí říká ‚kočka štěstí‘.“

    „Má to štěstí, že smí spát v tvé posteli?“ zamrkal na ni.

    Ten chlápek vážně dokáže i z nejobyčejnější poznámky odvodit něco dvojsmyslného.

    „Psal jsi, že tě zajímá literatura. Co tak čteš?“ odbočila jinam. Na to alespoň nemůže odpovědět nic neslušného. Snad.

    „No tak, víš přece, jak to s takovými seznamkami je. Jako na pohovorech při hledání zaměstnání. Člověk musí pokaždé tvrdit, že rád čte. A ty? Vážně ráda čteš?“

    Chvíli se bavili o filmech, kde se vyznal lépe, a – během jídla – Tom vyprávěl o svých cestách po národním parku Arcadia. Ale Annabella neobjevila nic, co by měli společného. Nebo byla prostě jenom příliš netrpělivá?

     


    ***

    Sotva dojedla slaný koláč, postrčil Tom svůj hrnek k jejímu a postavil se. „Posuň se.“ Překvapeně uposlechla. Tom se nacpal vedle ní a paži položil na opěrku zad. „Myslím, že je načase, abychom se poznali trochu blíž, nemyslíš?“

    „Neděláme to už celou dobu?“ pošklebovala se a položila mu ruku na levačku, kterou umístil kousek nad jejím kolenem. Jen aby zajistila, že jeho prsty nebudou putovat dál, když už s tím začaly. Naklonil se blíž, zaplavila ji sladká vůně vody po holení. „Máš v sobě něco velmi dráždivého.“

    „Děkuju, beru to jako kompliment! Ale nezdá se ti, že na to jdeš trochu zprudka?“

    Teď se naklonil ještě blíž a zašeptal jí do ucha: „Na ženu si ponechávám dostatek času, však to později uvidíš. Se mnou si přijdeš na své!“

    V Annabelle se hromadil nepatřičný smích, který se jí jen s námahou podařilo potlačit. „Hele, zdá se mi, že jsme sem přišli s rozdílnými představami.“

    Jeho překvapení působilo věrohodně. „Co tedy očekáváš? Že se sejdeme a budeme si povídat o svých zálibách?“ Poslední slova zněla naprosto nechápavě.

    „No, vycházela jsem z toho, že se nejdřív seznámíme.“

    „Nemáme to už za sebou? Kde se člověk pozná líp než v posteli?“ Nejspíš si to skutečně myslel.

    „Musí přece taky přeskočit nějaká jiskra…“

    „Když se na tebe dívám, jiskří to ve mně všude, a jak.“ Dodatečně ještě významně povytáhl obočí.

    Annabella váhala. I když to v jejím případě bylo úplně jinak, nechtěla ho přímo odmítnout – nebyl to její způsob, vědomě lidem ubližovat. Navíc vypadal, že to vůbec nemyslí zle.

    „Nelíbím se ti?“ nasadil psí pohled.

    „To s tím nemá nic společného!“

    Zkoumavě si ji prohlížel. „Přece mi nebudeš tvrdit, že nemáš žádné potřeby!“

    „Tak jednoduše se na to díváš?“

    „Nikdy jsi neměla známost na jednu noc?“

    „Ale ano.“ Během studia, před Jeanem-Pierrem. A po návratu domů na jednom festivalu. Přesto nebyla ten typ, co skáče z postele do postele. „Děláš něco takového pravidelně?“

    „Řekněme třeba: někoho hledám.“ Zašklebil se. „Alespoň to není tak nudné. A jsem upřímný. Nikomu nic nepředstírám.“

    Annabella se zasmála. „To tedy jsi!“ Jeho upřímnost měla něco do sebe.

    „Když se směješ, jsi neodolatelná.“

    Než si to stačila uvědomit, položil jí ruku do týla a přitáhl si její hlavu k sobě.

    Sama nevěděla, proč připustila, aby ji políbil. Bylo to snad tím, že jí jeho zájem dělal dobře? Chtěla si dokázat, že není včerejší?

    Vousy ji šimraly. Polibek chutnal po kávě a nebyl nepříjemný. Přesto…

    Jemně Toma odstrčila. „Líbáš dobře. Stejně bych ale řekla, že z toho dnes nic nebude.“

    „Ale vždyť jsem teprve začal…,“ zkusil to ještě jednou. Možná si myslel, že mu pomůže ten jeho důvěřivý pohled.

    „Raději ne! Musím zítra ráno vstávat už v půl šesté. Bude lepší, když pojedu hned, než začne sněžit a zavřou silnice.“

    Annabella mávla s úsměvem na Paulinu.

    Zaplatili každý sám za sebe. Natáhli si bundy. Když Annabella zcela jasně odmítla další Tomovu nabídku, aby s ním šla do postele, bylo rozloučení poněkud upjaté.

    Rozehřátou mysl jí zchladil ledový vzduch. Nebyla to žádná velká katastrofa. A naštěstí to už nemusí opakovat. Podívala se na hodinky. Bylo pět. Takhle se alespoň dostane včas domů.

    Cestou k autu do podzemní garáže, kde zaparkovala, vytočila Kyliino číslo.

    „Jak to jde?“ optala se ihned přítelkyně.

    „Bylo to docela… zábavné.“ Ani nijak nelhala.

    „Copak, už jste to ukončili? Setkáte se ještě?“

    Záblesk naděje musela hned udusit.

    „Kdepak!“

    „Škoda!“ Kylie zněla opravdu zklamaně.

    „Poslyš! Oceňuju, že si o mě děláš starosti už od té doby, co moje máma…,“ polkla, „tady není. Ale nejsem zase tak osamělá. V současnosti jsem s tím vážně spokojená. Proč si všichni myslí, že se za každou cenu musím dostat pod čepec? Až se to stane, tak dobře, ale nemusím se přece do ničeho nutit!“

    „Tak tedy ano!“ Kylie si povzdechla. „Jestli chceš, tak se večer stav – stejně jsem zvědavá.“ Váhala. „Pospěš si, počasí se má zhoršit. Právě jsem chtěla vyjet a vyzvednout v Portlandu Mattyho…“

    „Já ho přece přivezu, byl by nesmysl, abys jezdila!“ Ledový závan větru jí prohrábl vlasy a několik pramenů jí sfoukl do obličeje. „V žádném případě v tom počasí zbytečně nevyjížděj.“

    „Udělala bys to? Prima! Hned zavolám do dílny a dám vědět, že ho vezmeš s sebou. Připomeň mu prosím, aby si nezapomněl vzít tašku. A podívej se, jestli si na víkend zabalil dost prádla.“

    „Jasně!“

    „Jsi ta nejlepší!“

    Annabella se zasmála. „Já vím.“

    V dílně pracovali nejrůznější lidé s duševním nebo tělesným postižením – zhotovovaly se tam všelijaké věci od kovových, přes dřevěné až k výrobkům jemné mechaniky. Většina z těch, kteří se o sebe víceméně dokázali postarat, žila – pod částečným dohledem – v přidruženém sdíleném bydlení. Tak jako jednadvacetiletý Kyliin bratr Matty – vlastně Matthew – který trpěl Downovým syndromem. Pracoval ve zdejší truhlárně, odjakživa měl ke dřevu vztah.

    Annabella zazvonila.

    Pečovatel, vousatý obr v modrých pracovních kalhotách s laclem a v pleteném svetru, už ji očekával.

    „Ahoj, jsem Clark. Ty musíš být Annabella,“ pozdravil bez okolků.

    „Ano, přesně tak!“ Teplá ruka stiskla její studenou.

    S úsměvem jí předal sportovní tašku. „Jsou tam Mattyho věci na víkend. Už jsem s ním všechno překontroloval.“

    Annabella mu úsměv opětovala. „Super, děkuju ti!“

    Clark otevřel přilehlé dveře a naskytl se jí pohled na pracovní stoly, kde se všichni horlivě činili.

    „Matty, někdo si pro tebe přišel!“

    Kyliin bratr vzhlédl, odhodil hoblík a běžel k ní. „Anni!“ Obličej se mu rozzářil a radostí se rozšířil tak, že se z jeho mandlových očí staly pouhé škvírky.

    „Ahoj! Matty!“ Se smíchem opětovala jeho bouřlivé objetí, které příjemně vonělo dřevem. „Mám radost!“ Trochu ho od sebe odstrčila. Byl o něco menší než ona, s černými vlasy a tmavýma očima. Kratší paže a stehna mu propůjčovaly buclatý vzhled, i když tlustý nebyl, a někdy působil mladší než na svých jednadvacet let. „Ráda tě vidím!“

    Chytil ji za ruku. „Pojedeme do Lynnwood Falls!“

    „Myslím, že by sis měl nejprve uklidit stůl.“

    Viditelně zkroušený pomalu přikývl a neochotně se loudal k svému stolu.

    Clark za ním zavolal: „Nech to dnes být. Výjimečně to za tebe udělám. Má přijít silné sněžení. Raději si pospěšte a už jeďte.“ Usmál se na Annabellu.

    „To je super, děkuju ti!“ Opravdu se bude cítit lépe, když se co nejrychleji dostanou domů.

    Také Matty uchopil Clarka za ruku, zatřásl s ní a řekl strojeně: „Mnohokrát děkuju, Clarku.“

    Jeho pečovatel se na něj mile usmál. „Rádo se stalo! Užij si hezký víkend!“ Ustaraně pohlédl na hrozivě zataženou oblohu. „A dobře dojeďte.“

    „Děkujeme!“

    Matty byl rozčilený a poskakoval kolem, což Annabellinu nervozitu ještě zvyšovalo. Právě se zařadila do dopravního proudu směřujícího k severozápadu, když vtom první nárazy větru zacloumaly její Toyotou Corolla. Podívala se k nebi a vydechla. Opravdu to nevypadalo dobře. Zapnula rádio. Za chvilku měly následovat krátké zprávy. Snad to nedojde tak daleko, aby bylo náledí! Cesta domů vede lesem.

    „Už se těšíš na Vánoce, Matty?“ snažila se sama sebe rozptýlit.

    Plácl se do stehen. „Pojedeme za matkou a otcem.“

    „Já vím, Kylie mi to povídala.“ Oba matce nikdy neříkali „mami“, tak jako to dělala Annabella. Paní Cummingsová považovala mateřské štěstí za to nejkrásnější, co existuje, a byla na takové oslovení pyšná.

    „Pojedeš s námi taky?“ Koutkem oka Annabella viděla, jak se na ni Matty zářivě usmívá.

    „To ještě nevím, uvidíme.“ Kylie ji pozvala. Ale u rodiny Cummingsových byly Vánoce vždy poněkud upjaté. Extrémně nábožensky založená matka Perpetua si „svátky radosti“ vysvětlovala spíš jako tiché obšťastnění, kde stojí v popředí rozjímání a četné modlitby. A pokud měla být Annabella sama k sobě upřímná, nepřipadalo jí to v daném okamžiku nijak lákavé. Neměla pochyby o tom, že by ji přespříliš starostlivá Perpetua Cummingsová neustále zahrnovala soucitem a že by se nemluvilo o ničem jiném než o ztrátě Annabelliny matky. Otec George – vskutku zemitý muž – by o svátcích pravděpodobně holdoval úplně jiným „duchům svatým“, aby, jak to Kylie tajně nazývala, to divadýlko vydržel. Rozhodně to nebyl žádný opilec. Spíš jen občasný labužník.

    V současnosti Annabellu trápily úplně jiné starosti než nadcházející slavení Vánoc bez matky. Z nebe se snášely bílé vločky, jako kdyby někdo rozřízl polštář. Stěrače vrzaly a brzy se na předním skle vytvořil lepkavý povlak.

    Annabella potlačila chuť zaklít, zatímco Matty s nadšením tleskal. „Sníh!“ volal.

    Reflektory se prořezávaly silnou clonou sněhových vloček, které jim zvířené větrem tančily před očima. Neustále ostřikovala sklo a snažila se vzpomenout, kdy naposledy doplňovala nemrznoucí směs. Snad je ještě v ostřikovačích dostatek tekutiny!

    S napětím sledovala v rádiu hlášení o sněhové bouři. Vyschlo jí v krku. Nemohlo to ještě hodinku počkat?

    Alespoň že se mohla držet červených světel vozidla před ní; silnice již byla sotva rozeznatelná.

    Na zemi se rozprostírala silná bílá vrstva. Auto před ní bohužel krátce před lesem odbočilo, a jak to vypadalo, byli nyní na silnici sami. Hudlání rádia ji najednou rušilo, a tak ho vypnula. Tím hlasitější bylo hučení ventilace, přerušované jen rachocením stěračů, které neúnavně bojovaly s masami sněhu.

    „Ne, nevypínat!“ protestoval Matty.

    „Musím se soustředit.“

    Když pohoršeně bručel, rozptýlila ho: „Zítra ráno ke mně můžete přijít na snídani. Udělám banánové muffiny extra jen pro tebe!“

    Mattyho nadšení bylo neskonalé a mělo v sobě něco uklidňujícího. „A dostanu alespoň tři?“

    „Ano, určitě,“ mumlala Annabella nepřítomně, zcela soustředěná na to, aby se udržela na silnici. Už nebyly vidět ani odrazky po stranách silnice, protože byly pokryté bílou čepicí sněhu. Snažila se udržet corollu uprostřed obou pruhů. Bylo jí teď jedno, že si přitom nárokuje celou silnici pro sebe. Tady stejně nikdy nebyl žádný velký provoz. Zasněžené borovice vpravo a vlevo podél cesty v temnotě svítily a jejich větve, ztěžklé sněhem, se hluboce skláněly dolů. Silný vítr opakovaně shazoval z větví hromady sněhu, které pleskaly o zem.

    Jak je možné, že za tak krátkou dobu může z nebe spadnout tolik sněhu? prolétlo jí hlavou. Vypadalo to, že rej sněhových vloček jen tak neskončí. Když se kola auta poprvé neznatelně protočila, napětí v ní ještě vzrostlo. Držela volant tak pevně, až jí zbělely klouby prstů.

    „Tolik sněhu!“ podivoval se Matty. „Pořád víc!“

    Ano. Nechtěla ani pomyslet, co by se stalo, kdyby sjeli z cesty a skončili někde v lese, kde zrovna není signál! Sníh by je zasypal a nikdo by je neobjevil. Určitě by umrzli. Rychle pochmurné myšlenky zahnala. Když se dostali ke stoupání, ubrala plyn, aby automatická převodovka včas zařadila nižší stupeň.

    Jen ať tu nezůstaneme trčet, prosím! přála si tiše, ale vtom se už kola protočila a předek auta sklouzl ke straně. Spěšně sundala nohu z plynu, opatrně šlápla na brzdu. Další úzkostný okamžik následného smyku, pak se vůz zastavil a jen s ním lomcoval vítr.

    Tloukla do volantu. „Krucinál fagot!“

    „Klít se nesmí, Anni,“ napomenul ji Matty.

    „Jo, jo, máš pravdu!“ vzdychla.

    Opatrně zařadila zpátečku a úplně pomalu přidala plyn, první metry stoupání tak zase sjela. Sněhová nadílka už úplně překryla její stopy; bílá pokrývka se panensky třpytila v zadních světlech. Opatrně s vozem najela ke straně. Snad se dostala až do výklenku, který tu někde musel být. Polohu ohraničujících sloupků jen odhadovala.

    Srdce jí bilo až v uších.

    „Musíme tu teď spát?“ Mattyho hlas zněl ustrašeně.

    „Ne, hned… zase pojedeme dál. Jen rychle navléknu sněhové řetězy.“ Rychle, ano! Nic jiného jí nezbývalo, bez nich se nedostane dál. Spolkla další zaklení. „Nechám ti běžet motor, aby tu uvnitř nebyla zima.“ S nasazováním sněhových řetězů neměla vůbec žádné zkušenosti.

    „Pomůžu ti,“ nabídl se hned ochotně Matty.

    Nejprve ho chtěla odmítnout, ale nakonec proč ne? Ruce navíc jí určitě přijdou vhod. „Dobře, děkuju! Dovol mi, abych si přečetla návod, a pak to společně uděláme!“

    Jakmile otevřela dveře, burácející vítr jí je málem vyrval z ruky. Okamžitě ji pohltil sněhový vír. Jak otevírala kufr a vytahovala sněhové řetězy, špatně se jí v ledovém vzduchu dýchalo. Chlad se jí okamžitě dostal do vysokých bot, pod kabát a do uší. Když se zase sesunula na sedačku – s taškou v ruce – byla úplně promrzlá. Hrozilo, že ji zachvátí panika. Co bude, když to nezvládnou? Třela si ztuhlé prsty o sebe.

    Matty ji uchopil za loket, jako kdyby uhodl její myšlenky. „Milostivý Pán Bůh nás ochrání.“

    Znělo to tak přesvědčivě, že se Annabella musela nechtěně usmát. „Máš pravdu, to zvládneme!“ Zkřehlými prsty rozsvítila vnitřní osvětlení, z tašky vylovila návod k použití a začala číst:

    
      Hodí se rukavice a plachta pod kolena.
    

    Bezvadné! Rukavice měla, ale kde má vzít plachtu? Pak ji napadlo, že má u sebe ještě nákupní tašku; to by mělo v nouzovém případě stačit. Když prolétla zbytek návodu, zhluboka vydechla. Nesmí ztrácet moc času, jinak je to tu zasype. Nebo vítr porazí nějaký strom a zablokuje jim cestu. Při tom pomyšlení se jí sevřelo srdce.

    „Dobrá, Matty! Stáhni si čepici přes uši a vezmi si rukavice!“ Zapnula svítilnu v mobilu. „Budeš mi pak svítit, ano?“

    „Dobře, budu.“ Matty zářil.

    Vypnula motor, celá zmrzlá si kolem krku pevněji ovinula šálu a natáhla si rukavice. Jen nerada otevřela dveře. Sněhová vánice a silný vítr nijak nepolevily. Auto už bylo pokryto nejméně deseticentimetrovou vrstvou. Měla by si raději pospíšit.

    Matty svítil telefonem do vzduchu a pokoušel se chytat sněhové vločky do pusy.

    „Budeš mi prosím svítit?“ Setřásla vločky z řas, klekla si na nákupní tašku a položila řetězy na pneumatiku. Jaképak jednoduché zaklapnutí, zaklela v duchu. Pneumatika na fotografii nebyla pokrytá žádnou vrstvou ledu. Napětí v ní přešlo v netrpělivost.

    Matty zase svítil do lesa.

    „Nemohl bys to světlo konečně namířit sem?“ vyjela na něj.

    „Něco tam bylo! Možná že los!“ Zněl nadšeně.

    Rozčílila se. „To mě teď ani trochu nezajímá. Musím namontovat tyhle proklaté řetězy, nebo tu ještě umrzneme.“

    Netušila, jestli to způsobil její podrážděný tón hlasu, nebo jestli ho také nějak zasáhlo všeobecné napětí. Jinak dobrosrdečný Matty začal být najednou protivný. „Vždyť svítím!“

    „To tedy nesvítíš! Pneumatika je tady, proboha!“ vyklouzlo jí.

    Matty si přiložil paže k uším. „Nevezmeš jméno Boží nadarmo…! A teď je ten los pryč.“

    „To určitě žádný los nebyl, víš přece, že jich tu tolik není. Nejspíš to byl jelen běloocasý!“

    „Starý Hank tu v létě viděl losí krávu, dokonce do ní vrazil autem. Ryan pak pomáhal při porodu mláděte…“

    Podrážděně tahala za řetězy. „To bylo mnohem dál na sever, tady v blízkosti města, mezi Portlandem a Lynnwood Falls, žádní…“

    „Považuješ mě taky za hlupáka jako všichni ostatní. Vím přece, co jsem viděl! Najdu ho a dokážu ti to!“ Než stačila zareagovat, vběhl do lesa.

    „Matty! Počkej!“ Annabella v panice vyskočila a běžela mezi borovicemi za ním. „Vrať se! Prosím!“ Uháněla za poskakujícím světlem, které se pomalu ztrácelo ve vánici. „V tom lese umřeš, prosím, vrať se! Já ti přece věřím!“

    Dívala se výhradně před sebe, aby Mattyho neztratila z očí. Pravděpodobně tak přehlédla kořen. Škubnutí, následná ostrá bolest v kotníku a už ležela ve sněhu, který naštěstí pád utlumil.

    Když se zase vzchopila, tancující světýlko zmizelo. I vyšlapané stopy už zakryl neustále padající sníh.

    „Maaattyyy!“ V panice jí přeskakoval hlas. „Matty, slyšíš mě? Pojď sem!“

    Avšak jediné, co kolem sebe vnímala, bylo hvízdání větru, příležitostné praskání, jak se pod vahou sněhu zlomila nějaká větev, a strašidelné blikání jejích výstražných světel.

    „Maaattyyy!“ Z volání a z ledového větru ji bolelo v krku. Měla dojem, že někde zaslechla žalostný nářek. „Matty! Prosím, odpověz! Kde jsi?“

    Koutkem oka zachytila záblesk světla. Rychle otočila hlavu. Ale nebyl to Matty, muselo přijet nějaké auto. Bojovala sama se sebou, pak se otočila a běžela k silnici. Možná že by posádka mohla mít nějakou silnější svítilnu. Nebo by alespoň mohli zavolat posilu. Matty přece upláchl s jejím telefonem.

    Vůz, černý pick-up. Už zpomaloval. Dodatečně si uvědomila, že ve skučení větru nezaznamenala žádný zvuk motoru, jen skřípání sněhu pod koly. Byla ale příliš rozrušená, než aby o tom dál přemýšlela. Sotva auto zastavilo, už byla u něj a otevírala dveře na straně řidiče. Uvítalo ji příjemné teplo a štěkání psa.

    „Musíte mi pom…“ Slovo jí uvízlo v krku. Will McGinty! Teď ale nebyl čas přemýšlet o starém sporu. „Prosím, pomoz mi! Matty Cummings zaběhl do lesa! Byl tam los… a zlobila jsem se na něj…“

    „Annabello!“ Will zněl stejně překvapeně. „Co přesně se stalo?“

    „Chtěla jsem nasadit sněhové řetězy. Matty asi uviděl nějakého losa. Nevěřila jsem mu. Tak se prostě sebral a běžel ho hledat!“ Sama si všimla, jak rozčileně to zní.

    Will vklouzl do péřové bundy a přes hlavu si stáhl kapuci – teprve teď si všimla, že na sobě má jen mikinu. Sáhl do přihrádky pro svítilnu. „Jakým směrem?“

    Annabella ukázala na východ, směrem, kam zmizel Matty.

    Willův mozek – na rozdíl od jejího, momentálně ochromeného – bleskurychle zareagoval. „Už jsi informovala šerifa Thomsona?“

    „Co? Ne, Matty má můj mobil! Chtěla jsem se zeptat, jestli bys mohl zavolat ty. Šerifa. Nebo na moje číslo.“ Uvědomila si, že je na pokraji zhroucení.

    Will to zřejmě vycítil. Uklidňujícím gestem jí položil ruku na rameno, vytáhl svůj mobil z držáku v autě a vsunul jí ho do ruky.

    Annabella si sundala rukavici a třesoucími se prsty vytočila vlastní číslo. Will mezitím otevřel zadní dveře auta. Zlatý retrívr v přepravce radostně vyštěkl v očekávání dobrodružství.

    Annabella nechala telefon zvonit tak dlouho, dokud se neozvala zpráva, že je účastník toho času nedostupný. „Nic!“ Nejraději by se rozplakala.

    „Půjdeme se Zeusem Mattyho hledat. Nemůžu nic slíbit. Není to žádný vycvičený stopař, ale rád hledá věci. Snad mě pochopí.“

    „Děkuju ti!“ S ulehčením vydechla. „Neměli bychom přesto zavolat pomoc? Ne že bych tvému psovi nedůvěřovala, ale…“

    „V každém případě to udělej! Číslo šerifa Thomsona mám uložené pod ‚Š‘ jako ‚šerif‘.“ Vypustil zlatého retrívra z auta.

    Annabella vyhledala zkřehlými prsty kontakt na šerifa Thomsona z Lynnwood Falls, zavolala mu a celý problém mu vylíčila. Jeho kavalír King Charles španěl a labrador zástupce Hodgkinsona byli oba vycvičení na stopování. Šerif Thomson slíbil, že sežene ještě několik lidí jako pomocníky a přijedou co nejdřív.

    „Děkuju! Hned zavoláme, kdyby se něco dělo!“ Zavěsila a obrátila se na Willa. „Šerif dává dohromady záchranný tým. Myslíš, že psi Mattyho ještě v tom množství sněhu ucítí?“

    „Tak dobře se v tom nevyznám, ale myslím si, že ano! Existují přece i psi, kteří hledají v lavinách. V každém případě to zkusíme!“ Willův hlas měl v sobě něco uklidňujícího, její dechová frekvence se postupně zpomalovala. Teprve nyní si všimla, jak rychle musela dýchat. „Nemám jít taky?“

    „Ne, zůstaň raději u auta, kdyby se sem Matty vrátil.“

    Rukama si zakryla obličej. „Neměla jsem se na něj tak utrhnout. A měla jsem mu věřit. Ale…“

    „Hej!“ Will ji chlácholivě chytil kolem ramen. „Nedělej si žádné výčitky.“

    Blikající oranžová barva jejích výstražných světel ozařovala ve vteřinovém rytmu ustarané rysy v jeho obličeji. Vzbudilo to v ní podivný pocit, který nechtěla dál rozebírat. Avšak najednou ji přepadl ledový chlad. Ještě ledovější než dosud. A nemělo to nic společného s nárazovým větrem, který hvízdal mezi borovicemi.

    „Co když narazí na medvědí doupě? Nepsali někde, že tu někdo na podzim viděl medvědy baribaly…?“

    „To nebyla žádná potvrzená hlášení. Přestaň se strašit!“ Na okamžik měla dojem, že ji chce obejmout, ale jen se ohnul, aby dal psovi postroj. „Najdeme ho.“

    „Ale proč Matty nereaguje na telefon nebo na mé volání?“ Annabella nevrle odtáhla telefon od ucha, když opět po dlouhém zvonění uslyšela zprávu, že je volaný účastník nedostupný.

    Will přitáhl řemen. „Matty přece špatně slyší, nebo ne?“

    Annabella přikývla. „Ano, je trochu nedoslýchavý.“

    „Možná že nic neslyšel. Vítr tak silně fouká od východu, že tvoje výkřiky určitě odnesl.“

    Přestože jí vůbec nebylo veselo, koutky úst se jí nadzvedly. Typický Will! Vždy má nějaké logické vysvětlení; už tenkrát byl nadprůměrně inteligentní.

    Její hlava už rovněž začala pomalu fungovat. „Jdu najít něco, co patří Mattymu, aby si tvůj pes mohl přičichnout.“

    „Prima, o to jsem tě právě chtěl poprosit.“

    Spěchala k autu. Ochladilo se tak rychle, že okénka pomalu zamrzala zevnitř. Zkřehlými prsty otevřela zip Mattyho tašky a vytáhla svetr, který vypadal, že už ho měl na sobě.

    Dala ho Willovi do ruky. Vtom si všimla, jak blízko u sebe stojí. Rychle o krok ustoupila a rukama se chytila za paže. „Vůbec nevím, co měl Matty pod bundou na sobě. Ještě tam v té vánici umrzne!“

    „Nejen on! Sedni si zatím do auta, tam je teplo.“

    Will se otočil k psovi a zvedl ukazováček, na což pes pozorně zareagoval zrychleným dýcháním. „Dávej pozor! Hledáme Mattyho. Musíš ho najít!“ Nechal zlatého retrívra očichat svetr. „Hledej Mattyho! Hledej!“

    Zeus okamžitě zatáhl za vodítko, zdálo se, že svého páníčka hned pochopil.

    Will ho zabrzdil a obrátil se k Annabelle. „Najdeme ho.“ A už se řítil za psem, proud světla ze svítilny prořízl návaly sněhu. Přes rameno ještě zavolal: „PIN je čtrnáct devadesát dva, kdybys potřebovala telefon.“

    Objevení Ameriky, to se k Willovi hodí, proběhlo jí hlavou, když si sedla do auta a vyčerpaně se opřela do sedačky.

    I když byl Willův ford pěkně vyhřátý a tak příjemně voněl – směsicí vůně nového auta a slabě i jeho trpké vody po holení – napětí jí nedovolilo, aby zůstala uvnitř. Co to jen udělala? Pronásledovaly ji výčitky svědomí. Vrhla se ven, zírala do lesa a pálily ji přitom oči. Uviděla slabý světelný kužel svítilny, jak tancuje nahoru a dolů, a uslyšela štěkat psa.

    „Matty! Kde jsi?“ volal bez přestání Will.

    Nechtěně se připojila. „Maaattyyy!“ Znovu a stále znovu. Dokud jí neselhal hlas.

    Udělala několik kroků sem a tam, aby se zahřála. Sníh jí vrzal pod podrážkami. Opatrně zakroužila levou nohou. Naštěstí si ji nevymkla, byla to jen krátkodobá bolest.

    Dobře, že přijel Will. Vzhledem k jeho nezištné pomoci, kterou jí poskytl, bylo těžké se na něj stále ještě hněvat. Zabzučení Willova mobilu ji polekalo. Váhavě ho vytáhla. Že by to byl šerif? Nebo Matty, který objevil, že někdo volal? Ale vypadalo to, že je to nějaký soukromý hovor, displej ukazoval Karen. Najednou ji napadla jména v telefonním seznamu, kterých si předtím nevšímala. Šerif Thomson byl v abecedě za Sarou, Sharon a Shirley. Ani jedna z těch tří asi neměla žádné příjmení. Annabella nechtěla být v žádném případě zvědavá a nikdy by nezneužila Willovu důvěru prohledáváním jeho telefonu, nakonec také nic takového vědomě nechtěla. Ale najednou by ráda věděla, jestli má nějakou přítelkyni. Nebo známosti? Všimla si jenom toho, že se po nějakou dobu často vydával s Ryanem za zábavou.

    Překvapivě se vrátil vztek, který na něj měla. Jestlipak také někdy s ledovým klidem odpálkuje i jiné ženy? Vypadal dobře a jeho zdrženlivé chování mu dodávalo na obzvláštní přitažlivosti. Kolik zlomených srdcí už za sebou nechal?

    Štěkání psa jí naštěstí vrátilo myšlenky opět tam, kde měly být, totiž k Mattymu. Strach o něj ji málem připravil o dech. Snad se mu nic nestalo! To by si nikdy nedokázala odpustit.

    Nepoštěkává teď Zeus ještě vzrušeněji?

    Srdce jí tak hlasitě tlouklo do žeber, že sotva slyšela Willovo volání. Právě když si myslela, že tu nejistotu už nevydrží, štěkání zesílilo. Světlo v dálce se blížilo k ní.

    „Máme ho!“ volal Will hlasitě.

    Annabella jim běžela naproti. „Matty! Dělala jsem si takové starosti!“ Oběma pažemi ho objala. „Nemyslím si, že jsi hloupý, jsi přece můj kamarád!“

    Popotáhl a otřel si pak nos do rukávu. „Opravdu tam byl los! Viděl jsem ho. Ale pak byl pryč.“

    „Proč ses nevrátil?“

    „Už jsem nevěděl, kudy mám jít. Tak jsem prostě čekal. Matka mi vždycky říkala, že když nevím, jak dál, mám zůstat tam, kde jsem. Ale ty jsi nepřišla!“

    „Matty, je mi to tak líto!“ Špatné svědomí a rozčilení způsobilo, že jí knedlík v krku narůstal. „Hledala jsem tě a volala…“

    Will poplácal Mattyho po rameni. „Ale teď jste zase oba pohromadě, že?“

    „Naštěstí!“ Na okamžik měla Annabella nutkání obejmout i Willa, ale váhala příliš dlouho a vhodný okamžik uplynul. Místo toho se sklonila k Zeusovi, který rozčilením hlasitě dýchal, a podrbala ho po mokré srsti. Jeho velké hnědé oči se na ni dívaly tak pozorně, že se nevědomky musela usmát. „Jsi ten nejlepší pes! Děkuju! Dám pro tebe páníčkovi obrovskou kost!“

    Jako kdyby Zeus rozuměl každému slovu, odpověděl veselým „Haf“.

    Annabella se obrátila k Mattymu: „Jestlipak jsi Willovi a Zeusovi poděkoval?“

    Matty Willovi slavnostně potřásl rukou. Potom podrbal i psa. „Děkuju, Zeusi!“

    „Už bylo dost děkování. Pojďme se dostat z té zimy, nebo se z nás všech ještě stanou ledové sochy,“ navrhl s úsměvem Will.

    Annabella by mu z vděčnosti nejraději padla kolem krku, ale jak s nelibostí zjistila, už telefonoval. Pravděpodobně volal té Karen, která se ho předtím pokoušela zastihnout. Když ale uslyšela, že mluví se šerifem Thomsonem a odvolává pátrací skupinu, zastyděla se a kousla se do spodního rtu.

    „Děkuju ti! Jsem ráda, že jsi jel kolem!“ vyrazila ze sebe, jakmile hovor ukončil.

    Will měl z jejích slov zřejmě upřímnou radost. Ve světle reflektorů se mu obličej rozzářil, až jí to přivodilo zvláštní pocit v žaludku.

    Ignorovala to a – když už byla u toho – dodala: „Chtěla jsem ti taky poděkovat za pomoc ohledně té nájemní smlouvy na kavárnu.“ Že přitom přešlapovala z nohy na nohu, nebylo způsobeno jen zimou. Přepadla ji zvláštní stydlivost.

    Tentokrát se Will jemně usmál, jak pro něj bylo typické. „Ještě jsme toho mnoho nedokázali.“ Když ale uviděl, jak moc ji to zatěžuje, usmíval se o něco víc. „Žádný strach, to vyjde. Pilně na tom pracujeme. Dokážeme to! Ale teď pryč odsud.“

    Sklonil se, aby Zeuse osušil ručníkem. Hravý pes neustále chňapal po cípu ručníku. „Teď ne! Řádit budeme až doma,“ napomenul ho se smíchem Will, a když mu Zeus podával packu za packou na utření, musela se pousmát i Annabella.

    Neměla by ale ztrácet čas. Spěšně setřela rukávem sníh z předního skla svého auta, které tu stálo pod mohutnou bílou čepicí. Okna už byla zamrzlá. V duchu zaklela, otevřela dveře a šátrala po škrabce na led.

    „Ó jé, krucinál! Ty řetězy! Já hlupák jsem je už mohla mít nasazené,“ zaúpěla.

    „Rád ti pomůžu. Ale proč nenecháš to auto tady? Zítra se pro něj můžeme vrátit za světla,“ navrhl Will. „Do té doby už možná budou silnice vyčištěné.“

    Annabella váhala. Upřímně řečeno by nebyla proti, kdyby si tu akci teď mohla ušetřit. Teprve nyní si všimla, jak už je promrzlá.

    „Potřebuješ to auto nějak nutně? Nebo se to zítra nehodí? Nemůžeš opustit kavárnu?“ Will se na ni tázavě díval.

    „Ne, to je v pořádku. To zvládnu, když to nebude právě v poledne. Ale nechci tě tím zatěžovat.“ Rozpačitě rýpala špičkou nohy do sněhu. Kromě toho v ní myšlenka na tělesnou blízkost uvnitř auta vyvolala zvláštní tíseň, to mu ale raději neřekla.

    „Nesmysl! Můžu to spojit s návštěvou u matky, není to žádná velká zajížďka. A časově se to hodí dobře, pojedeme tak kolem půl jedenácté. Teď už ale pryč z té zimy! U mě je hezky teplo, topení je zapnuté. Matty se potřebuje zahřát.“

    Takový argument definitivně rozhodl. Musela myslet na Kyliina bratra a pro něj to bylo to nejlepší řešení! Honem hodila řetězy do kufru, z auta rychle vytáhla kabelku a šla k pick-upu za Willem, který popadl Mattyho cestovní tašku.

    „Raději si ten mokrý kabát svlékni, topení v sedačce se tak k tobě líp dostane.“

    Než mohla Annabella něco podotknout, vlezl si Matty k Zeusovi na zadní sedačku, takže musela vzít zavděk místem vedle Willa.

    Postarala se, aby si i Matty svlékl vlhké věci a připnul si bezpečnostní pás, pak se sama osvobodila z kabátu, čepice, šály a rukavic. Vypadalo to, že se Will na rozdíl od Toma vůbec nezajímá o to, co má pod kabátem na sobě. Pohled měl vyrovnaně upřený dopředu, až ji to skoro zklamalo. Vnitřně sama nad sebou zavrtěla hlavou. Tobě taky není nikdy nic vhod! V tom počasí se musí soustředit na jízdu!

    Jak se jí teplo pomalu ze sedačky šířilo do zad a pak až dovnitř těla, nejraději by blahem předla. Ledovou bouři, která se jí předtím jako vpichy jehlou zabodávala do kůže a ochromovala jí končetiny, kvůli starostem sotva vnímala. Také Will vypadal promrzle, neustále si třel ruce o sebe. Kradmo se na něj ze strany podívala. Pohled upíral na silnici, mezi obočím se mu utvořila jemná vráska, vypadal velmi soustředěně. Přesto naprosto suverénně projížděl sněhovou vánicí. Stejně uvážlivě, jako dnes večer zvládl celou situaci.

    I když nerada, musela si Annabella přiznat, že na ni udělal dojem. Černé vlasy do týla se mu vlhkem zvlnily. Nejraději by mu do nich sáhla rukou. Šokovaná sama sebou zavrtěla hlavou, tentokrát ale ne pouze vnitřně.

    Will si toho musel všimnout. „Je všechno v pořádku?“

    „Ano, ale ještě mi nejde do hlavy, proč…“

    V tom okamžiku řekl Matty, který se také asi cítil osloven: „Mám hlad.“

    „Ach, Matty, ještě musíš chvilku počkat. Jakmile budeme doma, dostaneš něco teplého!“ slíbila mu.

    „Podívej se do té plátěné tašky na sedadle za mnou,“ vmísil se do hovoru Will. „Je tam balíček sušenek.“

    Matty hned začal hrabat v tašce. Nadšením tleskal rukama. „Ořechové sušenky miluju.“ S bezstarostným smíchem balíček roztrhl. „Aáá, nějaké vypadly.“ Hmatal po sedadle.

    „Dej pozor, aby Will neměl to hezké auto plné drobků!“ napomenula ho rozpačitě Annabella.

    „Mám přece vysavač, to není problém.“ Přes rameno s úšklebkem podotkl: „Mnohem horší by bylo, kdyby Matty všechny spořádal sám a nic nám nedal.“

    S hihňáním vzal Matty jednu ořechovou sušenku a strčil ji Willovi mezi zuby. A než se Annabella vzpamatovala, už jí také jedna trčela z pusy.

    Tichým kníkáním z přepravky se připomněl i pes.

    „Smí Zeus taky jednu dostat?“

    „Ne, sladké sušenky pro něj nejsou dobré. Můžeš mu ale dát pár psích pochoutek.“ Aniž spustil zrak ze silnice, zašmátral Will v přední přihrádce po pytlíku. Dotkl se přitom jejího kolene. „Promiň.“

    „Nic se nestalo.“ Ježkovy oči, hlas jí zněl tak chraplavě, jako kdyby se jí dotkl bůhvíkde!

    Vtiskl Mattymu do ruky sáček s pochoutkami pro psa. „Ale jen pět kousků.“

    Nakonec Matty velkoryse rozdělil ořechové sušenky mezi všechny tři.

    „Annabella udělá zítra ráno k snídani banánové muffiny. Přijdeš taky, Wille?“ zeptal se Matty ještě se sušenkou v puse. „Jsou hrozně dobré.“

    Ostře nasála vzduch.

    Will teď odvrátil pohled od silnice a okamžik si ji tázavě prohlížel. „To zní lákavě. Ale…“

    „U mě v kavárně. Jsi samozřejmě zván,“ dodala rychle.

    „To nemusíš. Rád přijdu do kavárny i tak. Ale…?“ Zase ten tázavý pohled.

    Hned pochopila, co vlastně chce vědět. Jestli mu odpustila natolik, aby snesla jeho přítomnost – i tehdy, když nic nepotřebuje. Najednou na něj dostala nevysvětlitelný vztek. Teď jí podsouvá černého Petra. Musí přiznat barvu a rozhodnout se, jestli na něj chce být ještě zlá.

    Jsi úplně pitomá, řekla si hned. Will určitě přemýšlí podstatně méně komplikovaně. Opravdu se ukázalo, že je nadevše ochotný – ať už proto, že chce uchlácholit své špatné svědomí, nebo z jiného důvodu. Byl takový i dřív. Možná už na tu záležitost úplně zapomněl a ona tomu přikládá přehnaný význam. Otázka se stále ještě vznášela v prostoru, musela nějak odpovědět.

    „Hloupost, jsi rovněž můj host. Matty a jeho sestra přijdou pravděpodobně okolo deváté,“ odpověděla co možná lhostejně. „Kylie tě taky určitě ráda uvidí, aby ti mohla osobně poděkovat.“

    Než Will souhlasil, opět se na ni ze strany přemýšlivě podíval. „Nevím, jestli to do devíti zvládnu. Záleží na tom, jestli budu moct na vyjížďku. Ale rád přijdu!“

    Zdálo se, že přinejmenším Matty se z celého srdce raduje, protože zatleskal.

    Krátce nato zadní sedačka podezřele ztichla. Když se Annabella otočila, viděla, že Matty spí spánkem spravedlivých, s lehce pootevřenou pusou. Ulevilo se jí. Dobře, že Matty vše bez újmy přestál.

    Jak se otáčela zpátky, zavadila pohledem o Willův profil. Hladce oholené tváře. Lehce zvednuté koutky úst, které mu vždy propůjčovaly něco přátelského, přestože svou uzavřeností často působil tajuplně. A ty oči – šedé jako Atlantik za bouřlivého dne.

    Možná to bylo tou uklidňující skutečností, že všechno dobře dopadlo – najednou si Annabella uvědomila své okolí. Mělo v sobě něco pohádkového. Reflektory svítily do zasněženého lesa; stromy byly pokryté tlustou vrstvou sněhu. I Willův poklidný způsob jízdy a stabilní auto, které se spolehlivě a tiše sunulo po silnici, přispívaly k pocitu bezpečí a jistoty. Uvolněná nálada jí dodala na snášenlivosti.

    Ani mlčení v autě nebylo vůbec nepříjemné.

    Nedokázala sama říct, proč začala rozhovor. „Doufám, že ti opravdu nevadí, že jsme tě do toho tak zatáhli…“

    „Nemusíš se omlouvat,“ přerušil ji.

    „Matty je…“

    Avšak Will znovu zvedl ruku. Podíval se do zpětného zrcátka a mluvil tišeji. „Obává se, že ho považujeme za hlupáka?“

    Annabella vzdychla. „Víš přece, jací někteří lidé jsou…“

    „Bohužel ano!“ Will si zamyšleně třel bradu. „Matty je prima kluk. Jsem rád, že existují lidé jako on. Ukazují člověku, že se můžeme radovat i z maličkostí, jako z čerstvě napadlého sněhu nebo z losa v lese. Často si zbytečně děláme starosti a zapomínáme přitom na to podstatné. Je hezké, když se člověku připomene, co je v životě skutečně důležité. Lidé, kteří mají tak přirozeně veselou mysl jako Matty, nás učí, že bychom měli být vděční za malé věci, které často ani nevnímáme.“

    S údivem se na Willa podívala, ale ten opět upřeně pozoroval silnici. „Matty náleží k mému životu; znám ho od narození.“

    „Takhle jsem se na to nikdy nedívala, ale máš pravdu.“

    Usmál se, aniž odpověděl.

    Chvilku zase svorně mlčeli, dokud neřekl: „Jela jsi do Portlandu jen kvůli Mattymu? Kdybych to věděl, mohl jsem ho vzít s sebou.“

    „Ach, to je od tebe hezké!“ Ohromeně se nadechla. „Ne, stejně jsem tam byla. Většinou ho vyzvedává Kylie.“

    „Tak jí to do budoucna navrhnu, pokud nebude muset něco v Portlandu vyřizovat. Stejně tou cestou jedu.“

    „Určitě proti tomu nebude nic mít.“ Annabella byla překvapená sama sebou, když se najednou slyšela: „Byla jsem dnes v kavárně Chez Charlie.“ Nejraději by si hned ukousla jazyk. Co si s tím má Will počít? Určitě ho to vůbec nezajímá – na Portland se určitě neptal kvůli ní.

    Will ale odvětil: „Ano? Tam je to hezké. Líbí se mi tam prostředí i živá atmosféra.“ Zdálo se, že je opravdu nadšený. Proč najednou pomyslela na tak málo nadšeného Toma-Tomcata? Vzklíčilo v ní podezření, že o tom začala proto, aby Willa otestovala. Vnitřně to odmítla. To by přece byl nesmysl!

    Dřív než se dokázala ovládnout, už se zase ptala: „Ještě tolik čteš?“ Jak se dřív dokázali hodiny a hodiny bavit o knížkách, které četli! Jednu polední přestávku za druhou.

    Will se tiše smál. „Copak ty jsi přestala? Čtení je přece závislost!“ Odpověděla rovněž smíchem. A nevědomky si kladla otázku, jak by asi dopadlo rande s Willem. Objevili by ještě víc společných zájmů? Jeho způsob svádění zcela určitě nemůže být nijak nejapný. Kdyby se jí zeptal, šla by s ním? Jak by asi vypadal jeho polibek? V břiše se jí rozprostřelo zvláštní teplo. Kylie by řekla, že to, že se setkala v Tomcatem, byl prostě osud. Nebyl osud spíš to, že byla právě tam, kudy projížděl Will?

    Rychle tu myšlenku setřásla. Will ji odpálkoval. A tak bezohledně! Neměla by jiskření v údech, způsobené zimou, zaměňovat s city. Ale starou zlost se jí tak úplně nepodařilo vzkřísit.

    Proč se vlastně tak dlouho té zášti vůči němu držela?

    
      Protože je jednodušší zacházet se zlostí než s bolestí, kterou ti jeho odmítnutí způsobilo,
    

    odpověděla si hned. Zbytek cesty setrvali v mlčení.
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    Lynnwood Falls

    Obrazy Tomcata, Mattyho a zasněženého lesa se jí jako kaleidoskop míhaly před očima. Do popředí se ale neustále prodíral Willův smích. Co si proboha myslela, když souhlasila, aby ji dnes ještě jednou svezl? Jako kdyby mu toho už nedlužila dost. Určitě by ji svezla i Kylie, která v sobotu otevírá galerii později. Jak se mu kdy může odvděčit? Nebylo to tak, že by si ho mohla nárokovat na základě „přátelské služby“. Dřív si dobře rozuměli. Měli stejné zájmy. Ale nesdíleli – jako opravdoví přátelé – nejintimnější tajemství. Vždy tu byl určitý odstup. Nedokázala ani říct, jestli vycházel z ní samotné, nebo z něj. Will byl tehdy mnohem plašší než dnes. Někdy opravdu uzavřený. To v ní vzbuzovalo zvědavost a naději, že by mohla být tou, které jednoho dne dovolí nahlédnout do jeho nitra.

    Dnes byl vůči okolí mnohem otevřenější, ale mohla by se vsadit, že pokud jde o něj, stále se ještě uzavírá. Přestože to nyní přehrával šarmem, nikoho k sobě nepustil. A právě tento šarm jeho ostýchavost ještě posiloval. Jak groteskní! Je přece dávno dospělá, má za sebou několik vztahů – i když ten poslední s Philem už před víc než rokem skončil. Jak ten čas letí!

    Kávovar jí podivně nahlas bzučel v uších, když se zapnul mlýnek. Netrpělivě čekala, až světýlko na kávovaru, které ohlašovalo ohřívání, zhasne. Udělala si cappuccino, i když by si měla kávu raději odpustit. Tak jí bušilo srdce. Bezmyšlenkovitě posadila vánočního elfa vedle kasičky na spropitné, kde mu nožky visely z pultu.

    Zase bude s Willem po určitou dobu sedět v těsném prostoru auta a zpackaný závěrečný ples se nad nimi bude vznášet jako Damoklův meč. Možná že by se Willa měla prostě zeptat. Tehdy mu bohužel ve své frustraci nedala k vysvětlení žádnou možnost. Avšak na druhé straně myšlenka, že to možná už zapomněl nebo lhostejně přešel, není právě povzbuzující. Ale hlavně – k čemu by takový rozhovor byl? Měla by za tím prostě udělat tečku.

    Zaťukání na dveře ji vytrhlo z hloubání. Vincent Carmichael mával po okraj nacpaným papírovým pytlem. Pečivo si vždy nechávala dodávat z místní pekárny Carmichael. Pekárna zato nabízela jen omezený výběr sladkého pečiva, takže si nabídkou nijak nekonkurovali.

    Jak otevřela dveře, uvítal ji řezavě studený vzduch. „Dobré ráno, Vinci!“

    Tváře pekařského synka zčervenaly mrazem. „Dobré ráno, Annabello!“ Vince ukázal palcem přes rameno na zasněžené náměstí. „Minulou noc nasněžilo vážně hodně.“

    „To tedy ano.“ Pytel s teplým pečivem si promrzle přitiskla k tělu. Sněžení dřív alespoň na chvíli ustalo, i když se vítr proháněl náměstím stejně jako včera. Venku byla ještě tma; ani to nevypadalo, že by se mělo ještě dnes rozednít – mají před sebou pošmourný den. Venku se zase z nebe tiše snášely sněhové vločky a problikávalo v nich světlo pouličních lamp.

    Annabella zapnula osvětlení výlohy. Zazářila vánoční výzdoba, kterou mezitím rozvěsila, a také vánoční stromek, sahající až ke stropu. Poté zapálila svíčky na stolech. Zapnula také malinká světýlka v perníkové chaloupce na baterie. Když se všechno utápělo v útulném světle, cítila se hned lépe. Na vánočním čase byla nejhezčí ta nespočetná světla, která vše ozařovala.

    Z kuchyně to lákavě zavonělo. Včera večer, když se Annabella vrátila domů, vytáhla z mrazáku a položila do ledničky kromě banánů a ořechů ještě jednu dýni. Paní Bloombergová už také pilně pracovala – dýňové pečivo bude za chvilku hotové. Will měl v autě sušenky s arašídy. Ty by vlastně také mohla mít v nabídce. Samozřejmě že ne kvůli němu.

    Rychle sáhla po chlebu na sendviče. Měla by se raději soustředit na práci. Do pultu putoval jeden sendvič za druhým, za nimi následovaly obložené bagely.

    Krátce po deváté vkráčeli Kylie s Mattym. Protože v kavárně bylo právě živo, Annabella si k nim nesedla, ale strkala sendviče do grilu, opékala chléb k míchaným vejcím se špekem a obsluhovala zákazníky, kteří si něco přišli koupit. Možná ruch ještě potrvá a bude mít výmluvu, že si k nim nemůže přisednout.

    Ozval se zvonek na dveřích. Rebecca se snažila vejít se svým kočárkem pro dvojčata. Annabella spěchala ke vchodu, aby jí dveře podržela, a potom se sehnula, aby kočárek nadzvedla přes práh dveří. Když se narovnala, dívala se do Willových šedých očí.

    S úsměvem políbil Becky na tvář a vzal jí kočárek z ruky. „Počkej, udělám to.“ Starostlivě jezdil po rohožce sem a tam, aby očistil kola kočárku, pak ho postrčil dál do kavárny a sám si otřel boty.

    „Jéé, Wille, to je hezké, že se tu taky objevíš!“ Becky zářila a bylo vidět, jak moc má Willa ráda. Zdálo, že i Will ji má velmi rád – u sympatické Becky to ani nebylo nic překvapivého.

    V Annabelle to vzbudilo slabou závist. Přála si, aby i ona mohla Willa tak bezstarostně objímat. Místo toho tu proti sobě stáli jako dva náhodní cizinci. Jen s námahou ze sebe dokázala vysoukat: „Dobré ráno.“ S úsměvem se k ní blížila Kylie. „Co kdybychom zavřeli dveře, aby ostatní tady uvnitř neumrzli?“

    „Omlouvám se!“ Will přerušil oční kontakt a rychle skleněné dveře zavřel.

    Kylie se protáhla kolem kočárku, objala nejprve Becky a potom – stejně samozřejmě – i Willa. Ukázala na stůl pro šest osob. „Sedíme tady, Wille.“ Pak se otočila k Becky: „Zdržíš se taky?“

    „Chtěla jsem vlastně jen koupit něco sladkého na odpoledne, ale ještě jsem nesnídala a Ian je na cestách. Tak proč ne? Dobrý nápad!“ Becky se usmívala.

    Annabella šla zase za pult a přitom se zeptala: „Co vám můžu přinést?“

    Will naznačil úklonu a ukázal směrem k Becky. „Nejprve dáma.“

    „Dám si, prosím, tu tvoji úžasnou zimní čajovou směs.“ Becky si povzdechla. „Kávu si jako kojící matka ještě nemůžu dovolit. A k tomu celozrnný sendvič s čerstvým sýrem, rajčetem a klíčky.“

    „Když už jsi u toho… Ten sendvič zní dobře, dám si ho taky,“ připojil se Will. „Jen místo čaje prosím cappuccino.“

    „Ještě máme míchaná vejce a hash browns, kdybys chtěl.“

    Usmál se. „Dobře, přemluvila jsi mě, po ježdění na koni má člověk hlad. Ale bez špeku, prosím!“

    „Sedněte si, donesu vám to.“ Annabella vše naložila na tác, na jeden talíř naskládala banánové muffiny, dýňové pečivo a přidala k tomu různé sušenky. První talíř už byl – díky Mattyho zálibě ve sladkostech – téměř prázdný.

    Měla by vlastně také něco sníst, ale měla pocit, že má sevřený žaludek. Udělala si pouze cappuccino, přidala ho na tác a vše odnesla k rohovému stolu – kde si sedla mezi Becky a Mattyho. Všichni čtyři už se živě bavili.

    „A ty ses včera v tom psím počasí přesto dostala v pořádku domů?“ vyptávala se jí Becky.

    „Auto jsem nechala stát. Will byl tak hodný a svezl mě.“ Annabella kývla jeho směrem. „Později ho pojedeme vyzvednout, musím ještě nasadit sněhové řetězy.“

    „A kde stojí?“

    „Na silnici z Portlandu, pod stoupáním směrem k Lynnwood Falls,“ vysvětlila Annabella. „Ne tak daleko.“ Ukázala směrem ven, kde sněžení opět zhoustlo. „Snad ho ještě najdu a nebude úplně zasněžené.“

    „Nic takového dělat nemusíš. Ian je s odtahovkou v Portlandu. Na zpáteční cestě tamtudy pojede a mohl by ti to auto přece přivézt,“ navrhla Becky a už vytahovala mobil.

    „Ale ne, to je přece moc práce,“ protestovala Annabella.

    „Ale kdež! A taky odsud nebudeš muset odejít.“ Becky už volala svému muži, který slíbil, že auto nechá stát před svojí dílnou.

    Annabella s úsměvem poděkovala. A přemýšlela, co to s ní vlastně je. Proč najednou cítí zklamání? Celé ráno ji bolel žaludek z toho, že bude s Willem sedět v autě, a teď, když nemusí, žádná úleva se nedostavila.

    Naštěstí právě vešla Hope a Annabella mohla vstát, aby ji obsloužila. Ale zvěrolékařka spěchala přímo ke stolu. „Copak to tu máme za pěkné shromáždění?“ Jednoho po druhém objala – i Annabellu sevřela do ledového objetí.

    Becky se trochu posunula ke straně. „Sedni si!“

    Hope nakrčila nos a zasmála se. „Vlastně jsem si jenom chtěla něco rychle koupit…“

    „To já taky.“ I Becky se smála.

    „Dobrá, už jste mě přemluvili!“ Hope vyklouzla z teplé bundy a zatřásla kudrnatými hnědými vlasy, až jí vlny létaly kolem hlavy. „Tady je to tak děsně útulné! Zase jsi to tak krásně vyzdobila, Annabello! To člověka v té zimě zahřeje u srdce, všechny ty svíčky…“ Hope se na ni zářivě usmála.

    „Děkuju ti! Co by sis dala? Latte macchiatto s vanilkou?“ To byla její nejoblíbenější káva, když sem chodila s Ryanem. Zvěrolékařka opět rozzářeně přikývla.

    Annabella postavila latte macchiatto před Hope, která se mezitím posadila vedle Becky a povídala si s ní. Will se posunul o jedno místo blíž k rohu, takže se Annabella mohla posadit mezi něj a Mattyho. Červené sedací polštáře po něm byly ještě krásně teplé; na zádech ji příjemně šimralo. „Děkuju,“ zamumlala rozpačitě. „Kde jsi nechal Zeuse?“

    „Ten zrovna podřimuje doma. Byl jsem dnes ráno na vyjížďce a on za mnou pokaždé běží. Teď je vyřízený. Dnes u mě uklízí paní Hemsworthová a dělá mu společnost.“ Will se sympaticky zasmál. „Nebo on jí.“

    Annabella souhlasně přikývla. „Tak ti pro něj potom dám tu slíbenou kost.“

    Will si ji zamyšleně prohlížel. „Máš tady vlastně nějakou výpomoc?“

    Ihned zaujala obranný postoj. „Ale mám. Paní Bloombergová peče a paní Moffatová vaří.“

    „Myslel jsem, jestli někdo pomáhá tady tobě. S prodejem.“

    „Ve všední dny příležitostně chodí jedna pomocnice – Larissa Townsendová. Není tak jednoduché tady v místě někoho sehnat.“

    „To věřím. Ale musí toho být na tebe moc, je za tím přece hodně organizační práce.“

    „Dělám to ráda,“ odbyla ho.

    „To je vidět!“ konstatoval Will, ale nebyla si jistá, jestli v jeho mlhavě šedých očích skutečně vidí jen obdiv. „Je to tu opravdu moc hezké!“ Pod jeho uznalým pohledem se cítila dobře.

    „Děkuju.“ Přestože Annabella měla z pochvaly velkou radost, bylo jí to trapné. Naštěstí odpoutala pozornost dvojčata, která začala plakat. Becky vyndala jedno z děvčat z kočárku a podala ho Hope. „Mohla bys Amy chvilku podržet? Myslím, že má větší hlad.“

    „Mileráda!“ Když jí položila miminko do náruče, Hopiny světle hnědé oči se rozzářily.

    „Ty tak záříš… Nebude to u vás s Ryanem taky dlouho trvat, že ne?“ zlobila ji Kylie.

    „Nejdřív se musíme vzít a pak se uvidí,“ bránila se Hope, zjevně rozpačitá.

    „Máte už nějaký termín?“

    „Chceme počkat do léta. Pravděpodobně to bude červen. Přesné datum ještě musíme určit.“

    Kylie ukázala na jantar ve tvaru srdíčka na Hopině zásnubním prstýnku. „Jste přece už nějakou dobu zasnoubeni, že?“

    Hopin úsměv působil stydlivě. „Ano, už skoro čtvrt roku, od září. Upřímně řečeno jsem s tím vůbec nepočítala. Byli jsme zase spolu teprve od července.“ Šimrala na bradičce malou, která blaženě broukala.

    „Ryan tě zbožňuje a chtěl si být jistý, že se mu zase neztratíš,“ řekla Becky s pomrkáváním, vzala si od Hope zpátky dceru a přiložila si ji k prsu.

    Annabella se na Hope usmála. „Ten zásnubní prstýnek je opravdu neobyčejně krásný, něco vážně nezvyklého.“ Už slyšela, jak Ryan básnil o Hopiných „jantarových očích“ – bylo milé, že k nim vyhledal vhodný prstýnek.

    Hope zářila. „To je. Ryan se musel hodně snažit, aby něco takového našel.“

    „Jak tě požádal o ruku?“ chtěla vědět Annabella a hned by se za to kousla do jazyka.

    Nechtěla vypadat zvědavě.

    Ale Hope jí to neměla nijak za zlé, usmála se. „Máme takové místečko v lese, kam rádi chodíme… na piknik. Ryan mě nechal rozprostřít deku, a když jsem se posadila, byl se psy pryč. Neměla jsem vážně o ničem ani potuchy.“ Obličej se jí celý rozsvítil. „Najednou ke mně přiběhl Chief – v tlamě držel krabičku na prstýnek s cedulkou, na které stálo: Vezmeš si mě?“

    „Chief je bezvadný!“ komentoval Matty.

    Annabella se usmála. Ryanův postarší bobtail byl skutečně ohromný, dokonalá psí duše.

    „A pak jsi Chiefovi řekla Ano? A teď se vy dva budete brát?“ dělala hlouposti Kylie.

    Hope se hihňala. „Přesně tak.“

    „Mého wingmana sis přinejmenším nevybrala špatně,“ prohlásil Will.

    „Jenom já jeho?“ Hope naoko pobouřeně vystrčila spodní ret.

    Will si s přehnaným gestem položil ruku na srdce. „Všechno ostatní je samozřejmost! Každý muž, který tě dostane za ženu, se může považovat za šťastlivce!“

    „Oj, teď jsi ale udeřil hřebík na hlavičku!“ odfrkla si Hope. V tom okamžiku zazněl zvonek u dveří a zasněžený Ryan vstoupil dovnitř. Setřásl si vločky z bundy, pak dveře zavřel a očistil si boty.

    „My o vlku…,“ komentoval Will s úšklebkem, který vyvolal všeobecné veselí.

    „Vy jste mi ale pěkná partička! Tak čekám, až mi tahle žena, která se mnou sdílí ordinaci, stůl a postel, přinese něco k jídlu, abych po těžké práci znovu nabyl sil, a co se stane? Propadne se do neznáma! A na uvítanou se mi ještě budete smát,“ stěžoval si Ryan, ale pobavené jiskření v očích ho prozradilo.

    „Ty chudáčku!“ zlobila ho Becky.

    Hope se k němu přivinula a políbila ho. „Jé, ty jsi ale studený. Ukaž, ohřeju tě!“ Znovu ho políbila. Něžně pohladila Ryanův třídenní vous. „Will právě konstatoval, že se můžeš považovat za šťastného, protože mě máš! Tak se na mě nezlob.“

    „To že řekl?“ S předstíraným nevrlým bručením stáhl obočí. „Kdybych si nebyl absolutně jistý, že je můj přítel Will skrz naskrz loajální, a kdybych si stejně tak nebyl jistý, že je ten nejpřesvědčenější single na celé zeměkouli, který se vyhýbá závazkům jako čert kříži, tak bych teď určitě žárlil.“

    Na okamžik se ve Willově obličeji objevil výraz, který Annabelle připomínal někdejšího stydlivého hocha, jemuž nebylo příjemné, když byl středem pozornosti.

    Avšak hned se ovládl. „Hádal jsi dobře: žádné starosti, i když mám Hope velmi rád! Řeknu ti to slovy Shakespeara: Chraň se, pane, před žárlivostí, tou zelenookou obludou, která poskvrní pokrm, jenž ji živí,“ opáčil mu přednesem, který vyvolal všeobecný smích.

    Smála se i Annabella. Ryanova slova ji přesto hryzala – co to má být? Willovy úmysly nevázat se jí můžou být úplně ukradené. Svírání žaludku bude pravděpodobně jen z hladu. Bylo to přinejmenším vysvětlení, které se jí zamlouvalo ze všeho nejvíc.

    Becky si zapnula blůzu, přes rameno si rozprostřela plenu, položila na ni dceru a poklepávala ji po zádech, aby si mohla říhnout. „Neříkej mi, Wille, že ještě umíš nazpaměť nějaké jiné Shakespearovy citáty, ty šprte!“

    „Ne, jednou jsem měl referát o Othellovi,“ odvětil s úšklebkem. „Tehdy jsme v literárním kroužku divoce diskutovali o historii. O tom, jak zacházet se žárlivostí. Proč Othello nedal své ženě Desdemoně žádnou šanci obhájit se a hned ji – a nakonec i sebe – zabil.“

    Proč ji právě teď napadá, že i ona sama nikdy nedala Willovi šanci, aby se ospravedlnil? Rychle odsunula židli. „Zdržíš se, Ryane? Co ti můžu donést?“

    Objednal si a ostatní se také ještě přidali.

    Kylie vstala. „Pomůžu ti!“

    Cestou za pult uslyšela říkat Becky: „Wille, když tak znáš literaturu, mohl by ses vlastně přidat k našemu místnímu knižnímu klubu. Annabellin bratranec Chester a starý Wes Tucker jsou jediní muži, kteří se občas zastaví. Určitě bychom měli z mužské posily radost. Setkáváme se jednou měsíčně.“

    Annabella zadržela dech a proklínala syčení kávovaru, když Kylie připravovala latte macchiatto pro Hope. Musela napínat uši, aby Willově odpovědi rozuměla.

    „Mel z knihovny se mě už víckrát ptala.“ Zasmál se. „Možná mi to někdy přece jen vyjde.“

    „Mel bude mít určitě radost!“ Becky také zněla potěšeně.

    Když Becky všem ostatním vysvětlovala, jak to v knižním klubu chodí, Annabella ji poslouchala jen na půl ucha. Zmítaly s ní nejrůznější city. Vůbec nevěděla, že si Melanie Rowlingová a Will jsou tak blízcí, že se spolu „víckrát“ bavili. Je v knihovně pořád stálým hostem? Mel je sice klidnější povaha, ale velmi sympatická a má roztomilé dolíčky ve tvářích. A je sama. Jestlipak se Willovi líbí?

    Annabella mechanicky zasunovala ubrousky pod bagety. Je to jedno, nic jí do toho není! Je určitě pod její úroveň, aby se starala o místní klepy. Ale už ta představa, že Will s ní bude – tak jako dřív – někde sedět a budou si povídat o knihách, v ní vyvolala smíšené pocity. Zmocnil se jí neurčitý strach. Nejlépe bude, když se bude vůči němu chovat neutrálně – přátelsky, ale rezervovaně – dokud si s tím chaosem nedokáže poradit.

    Naštěstí v tom okamžiku vstoupil Beckyin manžel Ian. V zrzavých vlasech mu uvízl poprašek ze sněhových vloček. Ten obr zcela vyplnil rám dveří. Po všeobecném pozdravu spěchal ke své ženě a oběma malým dcerám. Becky dostala vřelý polibek. Ianovy velké ruce překvapivě jemně uchopily maličká děvčátka, každou si položil na jednu paži a laskal je. Teprve potom se obrátil na Annabellu. „Auto máš u mě před garáží.“

    „Ty jsi poklad! Co ti dlužím?“

    Zakroutil hlavou. „Neblbni, nic. Bylo to cestou. Dej mi za to kávu. Velikost XL a černou jako má duše.“

    Smála se. „Jasně. Mockrát ti děkuju. Ale musíš si taky dát něco k jídlu.“

    „Tahle bageta vypadá skvěle, tu si vezmu taky.“

    Stále s úsměvem sáhla po dalším talíři, zatímco Kylie připravovala kávu. V prostoru kavárny se zatím čile postrkovaly stoly a židle, aby se sezení rozšířilo pro všechny.

    V Annabelle se rozlilo teplo. Velkou společnost milovala. Když ještě žila její matka, měla vždy v pátek odpoledne právě u tohoto a sousedního stolu bridžovou partu. Prostor pak vyplňoval smích, tak jako dnes. Stávalo se často, že si právě tam sedávali lidé, kteří se navzájem znali.

    Avšak dnes to bylo přesně to, o čem vždy snila – „setkání lidí z Lynnwood Falls“. Místo, které lidi sbližuje. Kde se člověk zdrží, i když si vlastně chtěl jen koupit nějaké pečivo nebo sendvič. Annabelle zbělaly klouby prstů, jak pevně svírala talíř. Tuhle kavárnu nesmí ztratit! Je to její domov. To jediné, co má.

     


    Will

    Lynnwood Falls

    Will, ztracený v myšlenkách, otevřel dveře do přední místnosti své kanceláře. Elly zmáčkla tlačítko Stop, sundala si sluchátka a vzhlédla od klávesnice. Pravděpodobně právě naťukávala dopisy, které jí nadiktoval. „A co tedy říká právník protistrany?“ Drbala Zeuse, který k ní přiběhl.

    Will pokrčil rameny. Rozhovor se zástupcem firmy Brakenshaw Enterprises nebyl právě uspokojivý. „Obávám se, že musíme nasadit silnější zbraně. Vypadá to, že nemají vůbec žádný zájem na tom, aby Annabella dál vedla kavárnu. Gordon byl taky jako zájemce o pronájem bytu v prvním patře odmítnut. Asi tu skutečně chtějí otevřít pobočku řetězce Sweet or Tasty.“

    „Řekl jsi jim, že v Lynnwood Falls žádný takový nesmysl nepotřebujeme? A že nikdo do jejich podniku nepřijde, pokud kvůli tomu vyhodí z domu někoho místního? O nikoho zvenčí tu nestojíme,“ vypadlo podrážděně z Elly. Oči se jí blýskaly.

    Will se musel smát. „Možná že jsem s ním měl nechat mluvit tebe. Ano, dal jsem mu to na srozuměnou. Jakmile se trochu uklidní počasí, poletím tam a budu o něco důraznější.“ Váhal. Chtěl si vlastně v sobotu v autě s Annabellou promluvit o její strategii, ale společná jízda odpadla. Nálada mezi nimi byla stále nějak napjatá a v sobotu v kavárně k tomu nenalezl vhodnou příležitost – a ani vhodná slova. „Budu se tomu nadále věnovat. Ale teď už musím vyrazit.“

    „Alespoň že už je dnes o trochu lepší počasí. Kdyby bylo po mém, mohlo by už být po zimě. Právě volal můj bratr Jesse. Potlouká se po Bahamách, je na stopě velrybám, které tam v zimě táhnou kvůli páření a rození mláďat. Jak ráda bych teď byla s ním!“ V obličeji se jí objevil toužebný výraz.

    „Bahamas.com – to vážně nezní špatně.“ Vklouzl do bundy.

    „Poslyš, Wille, vedeš v patrnosti oběd s Doreen Saundersovou ve středu?“

    „Ano, poznamenal jsem si to. Přijdu nejdřív sem, ale v každém případě tam budu. Ještě nevím přesně, jestli zůstaneme v Portlandu, nebo co by A. J., tedy Jay,“ opravil se, „rád dělal.“

    Elly se na něj soucitně usmála. „Určitě bude pro tvého bratra zvláštní být zase po tak dlouhé době na svobodě. Možná to bude chtít nejdřív trochu roztočit…?“

    „To je dost dobře možné! Uvidíme.“ Sundal z věšáku Zeusovo vodítko. „Na zítra mi prosím ještě nesjednávej žádné schůzky. Ohlásím se.“

    „Dobře. Pozdravuj Jaye,“ volala za ním Elly.

    Pozdravil jen zvednutím ruky.

    Silnice byly naštěstí už celkem odklizené, i když vpravo i vlevo od silnice se kupily vysoké haldy sněhu. Po skutečně pochmurném a bouřlivém víkendu dnes na nebi zářilo slunce, jako by chtělo jeho bratru Jayovi ukázat, jak hezký může svět být.

    Bylo to už dvanáct let, kdy se tu v Lynnwood Falls viděli naposledy. Will tehdy hned po škole opustil domov. Společně s matkou, která se ale po chvíli zase vrátila ke svému muži. A o několik let později se oba jeho bratři dostali za mříže. Byli odsouzeni za ozbrojené přepadení a držení drog.

    Jay vlastně jen čekal v autě. Jejich velký bratr Donny tehdy ztratil nervy a šikanoval a ohrožoval zbraní majitele obchodu, jednoho Číňana. Přestože mu nikdo nic neřekl, Will předpokládal, že Donnymu a jeho odporným kamarádíčkům nikdy nešlo o kořist, ale jen o to, aby někoho trápili. Jayovi přišili spolupachatelství a byl odsouzen i za požití drog a alkoholu za volantem. Na rozdíl od bratra, který byl přesvědčen, že jeho odsouzení nebylo spravedlivé, Jay přijal trest bez reptání a svého činu litoval.

    S nejstarším bratrem, nyní už čtyřicetiletým Donnym, nebyl Will v kontaktu, s výjimkou pravidelných plateb na jeho konto ve vězení, a to už od té doby, kdy byl Donny znovu – tentokrát za zabití – odsouzen a poté přeložen. Všechna vězení s nejvyšší ostrahou se nacházela daleko v Zemi nikoho.

    Svého prostředního bratra, který se v posledních letech hodně změnil k lepšímu, Will pravidelně navštěvoval. Neměl proto žádné pochybnosti o tom, že by měl Jaye ve vězení vyzvednout právě on. I tak byl poněkud napjatý. Během jízdy zasněženým lesem se propadl do vzpomínek. Mechanicky sledoval pokyny navigace, která mu vyhledala nejrychlejší cestu ranní dopravní špičkou z Portlandu k vězení v Cumberland County, které leželo jižně od starého přístavu. Zaparkoval před komplexem budov obložených kabřincem.

    Konečně se dveře otevřely a bratr se rozloučil se strážným. Will vystoupil z auta a na pozdrav zvedl ruku. Jayovy kroky působily poněkud nejistě, jako by už bez řetězů na nohou neuměl chodit. V běžném oblečení – džíny, mikina, péřová bunda a vysoké boty, které mu Will před několika dny přivezl – vypadal nezvykle. Jinak ho v posledních letech vždy vídal jen v oranžovém vězeňském overalu.

    Jay zůstal stát, tašku s několika málo věcmi nechal spadnout na zem a obličej pozvedl ke slunci. Zhluboka se nadechl. Obličej se mu rozzářil tak, až se Willovi stáhlo hrdlo. Když běžel Jayovi naproti, měl pocit, že zakopne o vlastní nohy. Vypověděl mu hlas, a tak prostě bezhlesně sevřel bratra do náruče. Will nedokázal říct, jak dlouho tam takto stáli v objetí a nic neříkali.

    Pak se konečně osvobodil. „Tak už pojeďme! Předpokládám, že tu chceš strávit jen tolik času, kolik je nutné.“

    Jay se zasmál, rovněž chraptivě. „Tak to máš tedy pravdu.“ S uznáním si prohlížel auto. „Máš skvělou káru. Je to hybrid F150? Jeden z prvních, nebo ne?“ Časopisy o autech, kterými ho Will pravidelně zásoboval, přinášely ovoce.

    „Jo. Je tak čtvrt roku starý.“ Will mu chtěl nabídnout, aby si sedl za volant, ale pak si uvědomil, že Jay musí o řidičský průkaz znovu požádat. Nastoupil tedy na straně řidiče a poté se otočil dozadu, kde seděl s pozorně postavenýma ušima jeho pes. „To je Zeus.“ Obrácený ke zlatému retrívrovi dodal: „A to je můj bratr Jay.“

    Jay prostrčil ruku oky sítě a nechal ji psovi očichat. Zeus přitom nadšeně dýchal s vyplazeným jazykem.

    Will ukázal na sáček od Holy Donuts, kolem kterých předtím jel. „Kdybys měl hlad…“

    „Ne, děkuju, teď nic nepotřebuju.“

    „Nemáš žízeň? Nezajedeme někam na kávu?“

    „Ne, je mi fajn. Rád bych…“ Jay váhal. „Nemohli bychom zajet k moři?“

    Will se usmál. „Samozřejmě!“

    Cesta k jižnímu pobřeží trvala jen několik minut jízdy, během kterých se bavili o nové generaci vozů. Kvůli silnému větru v posledních dnech byly u Atlantiku mohutné duny. Ke břehu se valily příbojové vlny o velikosti člověka, při nárazu hřměly a stříkaly do výšky několika metrů. Will zamířil k pláži, kde příboj u břehu vytvořil široký pás bílé pěny. Právě byl odliv, pláž se ukázala v plné šíři. Pouze na vnějším okraji, mezi úlomky skal ještě ležel sníh; zbytek už odnesl příliv.

    Na parkovišti stálo jen několik aut. V létě tu byly zmrzlinové vozy a na pláži svítilo množství barevných slunečníků – hemžilo se to tu lidmi. V zimě to tady naopak působilo jako po vymření. Kromě několika neúnavných běžců a lidí, kteří venčili pejsky, tu sotva někdo byl.

    Vystoupili. Uvítal je čerstvý vítr, naplněný vůní soli a řas.

    Jay se s požitkem nadechl. „Máš vůbec čas na krátkou procházku, nebo musíš hned zase do práce?“

    „Ne, dnes jsem si vzal volno. A pes se taky musí proběhnout. Podívej, jak se už těší!“

    Když mu navlékal přes hrudník postroj a připínal ho na dlouhé vodítko, Zeusův ocas Willovi rytmicky tloukl do nohy.

    Několik minut šli mlčky vedle sebe, slyšet bylo jen Zeusovo vzrušené dýchání. Pod silnými podrážkami jim křupal písek, moře hučelo, rackové vřeštěli. Ve zbytcích sněhu se na slunci třpytily krystalky.

    „Proč to děláš?“ Jay se na něj ze strany podíval.

    „Co máš na mysli?“

    Jay udělal všeobsahující gesto. „Všechno! Finanční podporu v posledních letech. Vyzvednout mě, vzít si celý den volno…“

    „Jsi můj bratr.“

    „Víš moc dobře, že jsem byl prašivý bratr. Neustále opilý a zdrogovaný…“

    Will ho šťouchl loktem do žeber. „Když jsem se narodil, bylo ti osm. Tehdy ještě ne.“

    „No ale netrvalo to dlouho, než jsem začal.“ Jay si slyšitelně povzdechl.

    „Když jsem byl malý, vyřezal jsi mi píšťalku,“ připomněl mu Will.

    „Kterou starej hned zlomil, protože se mu nelíbila.“ Jay našpulil rty.

    „Přesto jsi mi ji daroval. A kromě toho jsi pro mě postavil domeček na stromě.“

    „Jen z egoistických důvodů, koneckonců jsem se tam mohl schovat, když jsem hulil,“ odbyl ho Jay.

    „Žádnou pochvalu nebereš?“ Will se zasmál, ale současně hned zase zvážněl. „Nevím, proč nám starej ten domeček nechal…“

    „Protože to bylo něco skvělého, klučičího,“ skočil mu do řeči Jay.

    „Možná. Kdyby ale věděl, že jsem tam nahoře uchovával svoje ‚holčičí‘ knížky – jak tomu říkal – které jinak vždycky roztrhal nebo spálil…“

    „Vím, že by to člověk o svém zploditeli neměl říkat, ale co to někdy bylo za sráče!“ vyrazil ze sebe zaníceně Jay.

    „To se nedá popřít!“

    „Byl to sráč!“ křičel Jay do větru, který mu odtrhával slova od úst.

    Nějaký starý pán v obnošeném kabátě a pletené čepici, který se s rukavicemi bez prstů rýpal v písku, zvedl udiveně hlavu.

    Will se musel smát. A tentokrát se z celého srdce přidal i Jay. Stále ještě prskající smíchem se dali do běhu a běželi, až jim písek létal od podrážek. Za nějakou chvíli se vyčerpaně zastavili. „Hej, příští rok mi bude čtyřicet, jsem starý člověk. A – alespoň v běhání – jsem zcela netrénovaný, jenom jsem zdvihal činky. Už mě nemůžeš tak honit.“

    Will mu pěstí bouchl do paže. „Tak je načase, aby ses zase sebral. Měl bych tě začít prohánět mnohem častěji.“ Sám ale také lapal po dechu. „Dobře, mně to možná taky neuškodí.“

    „Jediný, kdo tu ještě může, je Zeus.“ Jay se smál, ale Will si všiml, že má něco na jazyku.

    Jay ho vzal kolem ramen. A Will se díval do očí, které byly stejně šedé jako ty jeho. I jinak si byli tři bratři McGintyovi podobní, alespoň vzhledově. Také Jay měl stejné černé, lehce zvlněné vlasy jako on sám – jen na krátko ostříhané, ale stejně tak husté. Byli přibližně stejně velcí, něco přes metr osmdesát. Jay za poslední roky trochu přibral; v dospívání vypadal jako chodící kostra.

    Jay opět zvážněl. „Rád bych se ti omluvil. Za všechno, co jsem ti v mládí provedl.“

    „Blbost, to…“

    „Myslím to vážně! Byl jsem stejně velký sráč jako starej. Omlouvám se za ten výraz, ale nic lepšího neexistuje. Nesmírně lituju, že jsem se tak choval. Nemůžu po tobě žádat, abys mi odpustil, ale…“

    „Není co odpouštět! Byl jsi pod vlivem Donnyho, který je povahou pravým obrazem našeho… zploditele.“ Slovo „otec“ jim v této souvislosti nešlo přes rty, byl to pro ně jednoduše „starej“.

    „Nadělal jsem tolik kravin…“

    „Nic, co by mě trvale poškodilo.“ Will na něj mrknul.

    „Bylo ti teprve deset, když jsem tě nechal potáhnout z jointa!“

    „Ano, ale musel jsem z toho kašlat tolik, že jsem nikdy nezačal kouřit.“ Will se smál. „Ta akce byla vážně k něčemu dobrá: Nikdy potom jsem se drogy nedotkl. Ani na Harvardu, během studia, kde bylo v oběhu víc sněhu, než kolik se tady v zimě nakupí kolem silnic.“ Když viděl, že má Jay stále výčitky, strčil do něj. „Pojďme se vrátit zpátky. Je zima, když stojíme.“

    Jay přikývl a courali se směrem k autu.

    Will pustil z vodítka Zeuse, který měl zjevně stále ještě chuť běhat, a pokračoval. „Myslím to zcela upřímně: Nezlobím se na tebe a není nic, co bych ti měl odpouštět! Mnohé z toho, co jsi dělal ty, nebo i já, bylo špatné. Nyní ale nastal čas, aby sis život zařídil tak, jak považuješ za správné.“

    „Děkuju,“ zaskuhral Jay a položil Willovi paži kolem ramen. „Jsem na tebe tak neskonale pyšný, bratříčku můj. Jaký se z tebe stal úžasný člověk! A na to, co jsi ze svého života udělal.“

    Will mávl rukou. „Tak teď nepřeháněj. Měl jsem pravděpodobně taky hodně štěstí.“ Zašklebil se. „A dostatek špatných vzorů jako odstrašující příklady.“

    Jak předpokládal, Jay se zasmál. Nahlas a úlevně. A strčil do něj. Strkali se jako dřív, když byli mladí a Jay se ho pokoušel naučit, jak se má při zápasech bránit. Zeus se vzrušeným štěkotem poskakoval okolo, dokud ho Will nepřesvědčil, že je to jen zábava. Jay se zastavil. „Dobře, už o tom nebudeme mluvit. Ale ještě jednu věc musím vytáhnout, protože mě už léta pronásleduje a leze mi na mozek. Ten večer tvého závěrečného plesu…“

    „Nech to být!“ přerušil ho ostře Will. „Nechci o tom mluvit.“

    Jayův hrudník se zvedl a zase klesl. Will si krátce pomyslel, že jeho přání nebude respektovat, ale potom přikývl. „Rozumím.“

    Když byli zase zpátky v autě a Zeus seděl osušený ve své přepravce, zeptal se Will: „Co bys rád podnikl?“

    „Musím se ukázat u svého kurátora, chtěl mi pomoct s hledáním ubytování a práce.“

    Will se na něj udiveně podíval. „Ty chceš mít hned vlastní bejvák? Myslel jsem si, že budeš nejprve bydlet u mě. Mám byt v Portlandu s pokojem pro hosty a nejsem tam pořád; byl bys tam často sám. Nebo se mnou půjdeš na farmu v Lynnwood Falls. Stará budova je stržená. Můj nový dům sice není tak velký, ale je tam místa dost. Já spím v podkroví, v přízemí je kuchyně, obytný prostor a toaleta pro hosty, ale první patro se sotva využívá. Je tam pokoj pro hosty s velkou koupelnou, ten můžeš mít pro sebe, a kancelář, tu můžeš používat taky. Většinou tam nepracuju. Kromě toho jsem v prvním patře zřídil velkou knihovnu. To je jediná místnost, kde se občas zdržuju. Když budeš hledat něco ke čtení, můžeš si posloužit.“

    Jay se zašklebil. „Děkuju, to určitě využiju. Ve vězení jsem z nudy ještě navíc zmutoval na knihomola. A co se týče nudy: Rád bych taky něco užitečného dělal, dokud nenajdu práci. Možná na farmě?“

    „Starý Bob tam pořád ještě je a stará se o prasata. Má vlastní hochy, kteří mu na farmě pomáhají, já jsem často na cestách. V každém případě jim tam můžeš být k ruce, dokud si nebudeš chtít hledat něco vlastního. Práce je tam dost.“

    „Myslíš to opravdu vážně?“ Jay pomrkával. „Vážně bys mě vzal s sebou do Lynnwood Falls?“

    „No, jsi tam přece doma! Nebo už tam nechceš být?“

    „Ty teď děláš jménu McGinty opravdu čest. Nechci tvé jméno pošpinit.“

    „Lidé v Lynnwood Falls jsou možná trochu zvláštní. Ale ty jsi ještě pořád jeden z nich. A budeme držet spolu, i kdyby do toho někdo fušoval.“

    Jay zatlačil hlavu do opěrky. „Já…,“ polkl, „jak často jsem za dlouhých bezesných nocí snil o Lynnwood Falls! O čerstvém vzduchu, širých polích, nekonečných pastvinách, na kterých se to hemží zvířaty. O čistotě, kterou to místo vyzařuje. O té soudržnosti. Svatá dobroto, jak to, že mi dřív nebylo jasné, na jak báječném místě bydlíme?“ Hlas mu zněl chrčivě.

    Ve Willově hrudi se rozprostřel toužebný pocit. „Já jsem si to taky uvědomil až mnohem později – až po ukončení studia. Přesně řečeno… až když jsem se po smrti starého vrátil do Lynnwood Falls. Tehdy jsem chtěl všechno zachovat jen kvůli mámě, dokud tam ještě bydlela. Ale nějak…,“ vzdychl. „Tohle místo je prostě magické.“

    „To je!“ Jay se narovnal v ramenou. „Ty sis ponechal chov prasat?“

    „Ano.“

    „Jak to? Vždycky jsem si myslel, že je nenávidíš…“

    „Prasata samotná mi nikdy nevadila. Jen to, jak musela žít a co se s nimi dělo. Radikálně jsem snížil jejich počet, aby měl každý kus dostatek místa. Momentálně tam žijí dvě rodinná společenství. Klidně k nim můžeš jít, žádné nebezpečí nehrozí. Krmím je kousky zeleniny, a když ti pak strkají měkké rypáky do kolenních jamek…“ Usmál se. „Taky stáje jsou modernizované, my… máme teď biofarmu.“

    „To je skvělé!“

    „Co se právní stránky týče: farmu jsem kompletně převzal, máma byla jediná dědička. Farma byla zadlužená, dluhy jsem zaplatil a zbylou částku jsem matce převedl na poručenský účet. Farma je teď vedená pod mým jménem. Pokud by ses chtěl podílet, můžeme si o tom kdykoliv promluvit.“

    Jay mávl rukou. „O tom později.“

    Will vyndal ze sáčku donut – tlak v žaludku najednou povolil. „Nechtěl bys dnes přesto zůstat tady v Portlandu? Trochu to roztočit? Proslýchá se, že první věc po propuštění je sníst krvavý steak…“

    Jay zavrtěl hlavou. „Ani ne, to nemusím, a ty stejně žádný nechceš.“

    „V každé restauraci se najde nějaká alternativa k masu.“ Will si ubrouskem setřel z úst práškový cukr. „A dnes se přece smím svobodně rozhodnout a nikdo mě už k ničemu nenutí.“

    „Od starého bylo tak strašně kruté, když tě nutil zabít vlastního králíka! A když tě nutil, abys ho jedl!“ Jayův hlas zněl přidušeně.

    „Ve vydírání byl náš zploditel dobrý!“ Will si třel bradu, pokoušel se nepustit si k tělu pocity, které ho tak dlouho trápily – vztek, nenávist, ponížení. „Později jsem si často kladl otázku, jestli ho vzrušovalo, když ostatní trápil. Tak jako nás třeba nutil utopit koťata, která mu připadala přebytečná.“

    „Ty jsi je přece tajně zachránil!“

    „Naštěstí. Byl starej vážně sadista?“

    Jay si odfrkl. „Když ne on, tak kdo?“

    Will se otřásl, jako by se tím mohl zbavit i myšlenek. „Ale zpátky k plánům…“ Váhal. „Jak to vypadá se ženami? Nejsem sice žádný obhájce, ale od kolegů vím, že je to jedna z prvních potřeb… Neměli bychom někam vyrazit?“

    Jay mlčel. Klouzal na sedadle sem a tam.

    „Bratři McGintyovi na tahu,“ pokoušel se Will o žertíky. Bylo to téma Jayovi nepříjemné?

    „Je od tebe opravdu hezké, že si se mnou děláš starosti. Ale já…“ Jay si odkašlal. „Jsem homosexuál.“

    Will zabrzdil na křižovatce na červenou a ze strany na něj pohlédl. Chtělo se mu smát, což nepovažoval za vhodné. Nedokázal se ale udržet, zaklonil hlavu a hlasitě se rozchechtal.

    „Co je na tom tak směšného?“ Jayovo obočí se téměř spojilo.

    „Promiň, nesmál jsem se kvůli tomu. Je mi to úplně jedno. Ale náš starej!“ lapal po vzduchu Will. „Mám z toho takovou radost. Přál bych si teď vidět jeho obličej. Tak homofobního člověka svět ještě neviděl! A najednou… jeho vlastní krev…!“ Smích ho neopouštěl.

    Jay se přidal. „Ano, škoda, taky bych mu to rád omlátil o hlavu. Ale pravděpodobně by mě pak vlastnoručně uškrtil.“

    Když naskočila zelená, Will se znovu rozjel. „Odkdy už to víš? Myslím tím, jestli jsi to věděl už dřív a dobře jsi to tajil? Koneckonců jste mě o mých šestnáctých narozeninách odtáhli do bordelu, báječný dárek od tatínka.“

    „Jo, matně si vzpomínám, byl jsem toho dne dost zduněný. Možná jsem to už tenkrát nepřímo tušil. Byl jsem s několika ženami, ale nebylo to nikdy prostě ono.“ Podrbal se na hlavě. „Později jsem si myslel, že je to tím množstvím alkoholu a drog, když se se mnou při pohledu na nahou ženu…,“ ukázal si do rozkroku, „nic nedělo.“ Odkašlal si. „Tehdy v tom bordelu jsem žádný opravdový sex neměl.“

    Will se musel smát. „Já taky ne. Ale nebylo to tím, že bych nebyl na holky – zvědavý jsem byl – ale bylo to tím ušmudlaným povlečením, kterého jsem se štítil, a taky tím neodbytným pomyšlením, že jí jde jen o peníze…“

    „Ukrývá se v tobě romantik?“ Jay se zašklebil.

    Will odpověděl nevrlým zamručením.

    „A náš velký bratr Donny se před starým vytahoval, že ses konečně stal mužem…“

    „Jo, tak se člověk může mýlit. Ještě to pak chvíli trvalo.“ Will se neradostně zasmál.

    Jay váhal. „Jak to s tebou vlastně vypadá? Máš někoho?“

    „Mám příležitostně ženy, různé. Nic napevno, se vzájemným souhlasem. Užívám si svou svobodu.“ Našpulil rty. „Co se týče fungujících vztahů, nejsou v naší rodině žádné skutečně zářivé vzory…“

    Jay souhlasně zabručel. „Když už jsme u žen, co je vlastně s Annabellou?“

    Will ztuhl. „Studovala v Paříži, myslím, že umění, pak se vrátila do Lynnwood Falls a otevřela si tam bezvadnou kavárnu.“

    „Ještě se stýkáte?“

    „Moje kancelář ji právě zastupuje ve věci nájemní smlouvy.“

    „Ještě je na tebe naštvaná?“

    V sobotu to nevypadalo, že by byla nějak rozezlená, ale přece jen hodně odtažitá. „No, na seznamu jejích oblíbenců nejsem zrovna na předních místech. Řekl bych, že právem. Ale zapomeň na to! To jsou loňské sněhy…“

    Jay si povzdechl. „Byl jsi tenkrát tak zamilovaný…“

    „Mohli bychom toho prosím nechat?“ přerušil ho Will ostře.

    Když viděl, že se tím Jaye dotkl, dodal žertovným tónem: „Chceš jen odvést pozornost od sebe. Měl jsi vlastně vyprávět o svém coming-outu.“

    „Ten právě proběhl,“ odvětil suše Jay.

    „Cože?“ Will se na něj udiveně podíval.

    „Ještě jsem o tom nikdy s nikým nemluvil,“ mumlal Jay. „Ale už mám toho předstírání dost. Ty lži musí konečně přestat!“

    „A já nemehlo se ještě směju. Ale to jen proto, že je mi to opravdu šumafuk.“ Kamarádsky do Jaye žďuchl. „Jsi můj bratr, chtěl bych, abys byl šťastný. To je vše, co mě zajímá. Jsi nyní svobodný – a to ve všech směrech.“

    „Nech toho, nebo ještě začnu dojetím brečet.“

    „To bych rád viděl,“ dobíral si ho Will a podařilo se mu, že se Jay zase usmál.

    „Dobrá, opravdu chceš slyšet ten příběh, jak se stalo, že mi to najednou bylo jasné?“

    „No určitě!“

    Jay si odkašlal. „Byl tu ten reverend. Dobrovolník, který k nám docházel, když měl někdo potřebu se vypovídat. Vlastně jsem se s ním hodlal pobavit jen proto, že to byla v nudném dni nějaká změna.“ Působil trochu rozpačitě. „Přitom jsem se do něj bezhlavě zamiloval.“

    „A bylo možné, abyste si spolu něco začali?“ Will neskrýval údiv. Podmínky návštěv byly běžně přísné; nesměl se ke svému bratrovi přiblížit.

    „Ne.“ Jay se zasmál. „Larry neměl tušení, že se mi líbí. Alespoň mi nikdy nedal v tom směru nic najevo.“ Jay si mnul ruce. „Jak jsem se osvobodil od drog a pomalu se mi rozsvítilo v hlavě, nenáviděl jsem se za to, co jsem dřív dělal. Často jsem měl blízko k tomu, všechno ukončit – možná bych to i udělal, kdybych k tomu měl příležitost.“ Ačkoliv to Jay vyprávěl jakoby nic, ve Willově hrudi se ozvalo zvláštní bodání.

    Jay se díval ven postranním okénkem, jako kdyby tam bylo k vidění něco podstatně zajímavějšího než jeden zasněžený strom za druhým. „S Larrym jsme si hodně povídali a společně jsme se modlili. A nějak mi dal sílu všechno přestát a objevit, kdo vlastně jsem, co je pro mě důležité. Přemluvil mě, abych se vyučil cukrářem. Byl… první, s kým jsem se necítil jako úplný sráč, tak jak to bylo dřív. Larry… dokázal, že jsem se přes všechno, co jsem zvoral, necítil úplně bezcenný…“ Jay zmlknul.

    Náš „milý tatíček“ dotáhl k dokonalosti to, že se člověk cítil úplně bezcenný a neustále vinný… Will spolkl zahořklost a šťouchl Jaye do paže. „Tak to musíme být reverendovi vděční.“ Všiml si, že to znělo chraptivě.

    V tom okamžiku projížděli kolem místa, kde zůstala s autem viset Annabella. A Willovy myšlenky se zatoulaly.

    „Rád bych viděl mámu,“ vytrhl ho Jay ze vzpomínek.

    Will se podíval na hodinky, bylo krátce před dvanáctou. „Teď už jedí. A potom je polední spánek. Můžeme tam zajet dnes večer v době večeře. Vždycky když tam jsem, tak ji krmím. Jestli chceš…“

    „To zní dobře!“

    Po nějakou chvíli se každý věnoval svým vlastním myšlenkám, pak dojeli na kopec a v údolí pod nimi se rozprostíralo zasněžené Lynnwood Falls. Polední slunce dodávalo ocelově modré obloze zvláštní svit. Zalévalo jejich rodiště s barevnými domy pokrytými sněhem zlatou září a krystalky sněhu se třpytily – ideální motiv do kalendáře fotografií. V tomto ročním období bylo často mlhavo a šedo. Will měl i za bratra dvojitou radost z toho, že ho domov tak hezky přivítal.

    „Domov!“ To slovo zaznělo jako povzdech. Jay si odkašlal. „Mohl bys zastavit?“

    „Samozřejmě.“ Will zajel s fordem ke straně. Instinktivně vycítil, že bratr potřebuje chvilku pro sebe. Připnul na vodítko Zeuse, který se už při zastavování okamžitě postavil. „Krátce ho vyvenčím. Přijdu hned!“

    Pes byl hned celý nadšený a vesele očichával kraj lesa.

    Když se za Willem za nějakou chvíli ozval Jayův hlas, trhl sebou. Vůbec si nevšiml, že bratr šel za ním. „Tvůj pes je bezvadný.“

    Will se usmál. „To je pravda. Zlatí retrívři jsou vlastně rodinní psi. Je hezké, že teď už rodinu má.“

    Jay odvrátil obličej. „Děkuju!“ odvětil tak tiše, že mu Will sotva rozuměl, ale ruka, která mu s pohnutím stiskla paži, hovořila za vše.

    „Co bys řekl tomu, kdybychom si hned u Toniho objednali pizzu?“ Will honem převedl řeč jinam, aby to nebylo až moc dojemné. „Dorazí, jakmile sjedeme dolů. Dostávám pomalu hlad.“

    „To bych rád, taky bych si už dal něco pořádného. Tak starý Toni ještě existuje?“ Jay zněl stále ještě chraptivě.

    „Ano, přidal se němu jeho synovec Giacomo; dělá rozvážky. A pizzy jsou stále stejně báječné.“

    „To je bezvadný plán! Mají stále ještě tu pizzu s humrem?“

    „Myslím, že ano.“ Will si sedl za volant a dal si telefon na hlasitý odposlech. Objednal jednu pizzu s kozím sýrem a špenátem a jednu s humrem. „A jako moučník tiramisu.“ Podíval se tázavě na Jaye, který přikývl. „Dvě porce, prosím.“

    „Příští tiramisu ti udělám sám,“ řekl Jay, jakmile Will ukončil hovor.

    Nastartoval motor. „To budu rád. Uvidím, co ses naučil,“ zlobil ho.

    „Budeš se divit.“ Jay se smál. „Ve vězení žádné kulinářské zázraky nejsou, ale výrobky z naší cukrárny vážně stály za to.“

    „Rád se nechám osobně přesvědčit!“

     


    ***

    Když se Will druhý den ráno probudil, ucítil vůni čerstvého pečiva. Na okamžik ztratil přehled, kde se právě nachází. Jak v Portlandu, tak v Lynnwood Falls spal v podkroví. V obou ložnicích měl obrovské střešní okno – miloval, když se mohl z postele dívat na hvězdy. Nad sebou uviděl neprostupnou vrstvu mračen; obloha se zatáhla. Pohled mu padl na teleskop, byl tedy v Lynnwood Falls. Protože tady na venkově nebylo tolik světelných zdrojů, mohl se za jasných nocí oddávat svému koníčku – astronomii.

    Kolečka v hlavě se začala pomalu roztáčet. Jay! Je tu jeho bratr, přesně tak! Povídali si až do časných ranních hodin. Přestože Will kvůli Jayovi, který nechtěl pít alkohol, také nic nepil, cítil se nějak vyčerpaně. Možná to bylo tím množstvím vzpomínek, které se během povídání vynořily. Energicky se posadil.

    Jay stál u sporáku, za kalhotami měl zasunutou utěrku jako provizorní zástěru. Ta náramná vůně se linula z trouby a mísila se s vůní kávy. Zeus, který celé dění fascinovaně pozoroval, běžel k Willovi, aby ho pozdravil.

    „No no, ty nevěrníku. Prostě si odejdeš,“ řekl s úsměvem a drbal ho v měkké srsti.

    „Dobré ráno! Už jsem Zeuse na chvilku pustil ven,“ informoval ho Jay s lehce provinilým výrazem v obličeji. „Doufám, že je v pořádku, když jsem se tady všeho hned zmocnil…“

    „Samozřejmě, takové věci neříkej. Mám zaprvé radost, že to tady tak hezky voní, a zadruhé je to i tvůj domov, přestože vypadá jinak než dřív.“

    „To rozhodně, a je to dobře. Na vzpomínky nejsem zvědavý. Je to tu vážně hezké.“

    Will sledoval Jayův pohled kuchyní. Na rozdíl od bytu v Portlandu zařídil dům – kromě knihovny – spíš moderním stylem. Kuchyně byla z velké části ze světlého javorového dřeva. Dvířka skříněk byla částečně z kouřového skla, které se hodilo k šedivé pracovní desce a k pultu, u kterého Will běžně jedl. Stůl v obytné jídelně prakticky nepoužíval.

    Jay již prostřel pro dva; připravil i máslo, med a marmeládu. Will si sedl na chromovanou barovou židli a pokoušel se proniknout pohledem do trouby.

    „Co dobrého tam kouzlíš?“

    „Anglické vdolečky. Potřebuješ na to jen několik ingrediencí – a mouku, prášek do pečiva, cukr, mléko a máslo naštěstí máš. Tvé slepice už dneska ráno pilně snášely.“

    „No jo, když to na mě přijde, dokážu se někdy vybičovat i k palačinkám. Ale pokud bys chtěl vaření převzít, nebudeme si překážet.“

    „Milerád!“ Na Jayovi bylo vidět, že je rád, že dostal nějaký úkol. „Chtěl bys k tomu taky míchaná vejce?“

    „Možná později, druhá snídaně po vyjížďce, vdolečky zatím perfektně vyhovují.“

    Will si vzal velký hrnek, z kávovaru si nalil kávu a přidal k ní trochu mléka. Pak připravil krmení pro Zeuse. „Spal jsi dobře?“ obrátil se na Jaye.

    „Nejsem zvyklý na opravdovou postel, ale bylo to báječné. Jenom ještě…,“ Jay si klouby prstů poklepal na hlavu, „se musí uklidnit moje hlava, ale to přijde.“

    „Určitě brzy!“ odpověděl Will s úsměvem.

    „To doufám. Tak se dejme do jídla!“ Jay lopatkou sesunul horké pečivo do košíčku.

    Během jídla se společně dívali na zprávy na CNN a pak se připravili na vyjížďku.

    „Můžeš si vzít tu černo-bílou appalooskou klisnu. Pocahontas je absolutně spolehlivá. Solid Gold si někdy ráda hraje na divu, ale s přísnou rukou to s ní jde.“

    „Napoprvé je Pocahontas pro mě přesně to pravé.“ Jay odešel do boxu a Will slyšel, jak bratr klisnu popleskává po krku a tiše k ní promlouvá.

    Když vstoupil do boxu ke svému černému mustangovi jménem Running Wild, kůň zvedl hlavu a radostně zařehtal. Will přitiskl tvář k jeho měkkým nozdrám. Už při prvním setkání mu nádherný, nezkrotný a silou překypující hřebec přirostl k srdci, i když ho stálo mnoho trpělivosti a práce, než si začali navzájem důvěřovat a než se z nich stal sehraný tým.

    Také Will s Running Wild během sedlání mluvil.

    Vítr zase trochu zesílil, po nebi se převalovaly neprostupné šedé mraky. Zeus se nedočkavě chvěl po celém těle, miloval, když mohl při vyjížďce běžet společně s koněm. Will se koni vyšvihl na hřbet, přitáhl otěže a poplácal ho po krku. Bylo doslova cítit, že ani on se nemůže dočkat, až se požene po zasněžených loukách. Zpočátku ho Will na rozehřátí nechal jít krokem, také proto, aby si Jay zvykl na Pocahontas. Potom přešel do lehkého klusu.

    Pozemky rodiny McGintyových neležely zrovna uprostřed města, a tak se rychle dostali do otevřené krajiny. Sněhem tlumené údery kopyt se mísily se šuměním říčky Williams Creek, které Will vděčí za své jméno. Říjnové deště způsobily, že hladina stoupla až na nejvyšší úroveň. Řeka omývala porost na obou březích, který byl nyní pod sněhem sotva znatelný. Nad řekou se vznášel jemný opar; dřevěný můstek vypadal, jako kdyby ho člověk vyfotografoval rozostřujícím objektivem, celé to působilo až mysticky.

    O kousek dál se z mlhy vynořil mlýn, který nebyl už několik desítek let v provozu. V tom okamžiku se mračna protrhla. Sluneční paprsek se prodral skulinkou a zalil starý mlýn zlatou září. Napůl propadlá střecha a příčky mlýnského kola pokryté několikacentimetrovou vrstvou sněhu neskutečně zazářily, jako by to bylo zjevení, pak se před slunce nasunula další mračna a zahalila svět mlhavou šedí.

    „Jéé,“ vykřikl bratr a také Will dal najevo své uchvácení.

    Jay pobídl Pocanhontas; otěže povolil i Will a přiložil Runningovi paty ke slabinám. Jako kdyby čekal na znamení, mustang proletěl kolem Pocahontas, která rovněž přidala. Zeus se hnal s radostným štěkáním za nimi.

    Letěli přes planinu, studený vítr je bičoval, zažíral se jim do obličeje a do nohou, prokousal se dokonce čepicí, rukavicemi a goretexovou bundou s podšívkou, Willa ale přesto u srdce hřálo báječné vnitřní teplo.

    Když na kraji lesa koně zastavili, měl Jay slzy v očích. Otřel si je hřbetem rukavice. „To ten studený vítr,“ vysvětlil chraptivě.

    Will s úsměvem přikývl.
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    Annabella


    
      Lynnwood Falls
    

    Annabella nakrájela několik plátků do oranžova zbarveného sýra čedaru a ozdobila jimi sezamový bagel, který již potřela trochou remulády. Na sýr navršila několik salátových listů a přiklopila horní díl. Pak obložený bagel zabalila do ubrousku. „Smím dát všechno dohromady?“

    Ryan se šibalsky zakřenil. „Jasně! Hopin sendvič s rostbífem ten můj nepokouše.“ Zase se zašklebil.

    Zasmála se, avšak při zmínce o zvěrolékařce jí úsměv ztuhl. „Když mluvíme o Hope…“

    „Co je?“ Ryanovy hnědé oči si ji ustaraně prohlížely.

    „Nevím to jistě, ale moje kočka Happy Lee mi trochu dělá starosti.“

    „Co je s ní?“

    „Má průjem a několikrát zvracela.“

    „Jak dlouho už to má?“ Ryanův hlas přešel do věcného tónu.

    „Začalo to o víkendu. Nejdřív jsem si myslela, že možná sežrala sníh nebo tak. To už jednou udělala.“

    „Hm, na to by se Hope měla podívat. Odpoledne budu objíždět farmy. Mám ti zarezervovat poslední odpolední termín, krátce po sedmnácté hodině?“ Podíval se na mobil. „Ano, v sedmnáct hodin. To by se hodilo.“

    „Tak to by bylo fajn. Děkuju.“

    „Domluveno. Vezmu si ale už teď vzorek stolice. Ukaž mi, kde máš kočičí záchod, ano?“

     


    ***

    Termín u Hope se kvapem blížil. Silnice byly už naštěstí víceméně odklizené. Annabella také hned našla parkovací místo před ordinací. Opatrně z corolly vytáhla přepravní koš s Happy Lee.

    Hopina matka Mary Archerová, odborná veterinární asistentka ordinace, ji pozdravila vřelým úsměvem. „Ahoj! Jak se máš?“ Také ona byla přítelkyní její matky.

    „Ahoj, Mary! Mám se docela dobře, ale Happy Lee asi něco chytla.“ Rozhlédla se kolem sebe. „Renovovali jste? Už jsem tady nějakou dobu nebyla. Ty meruňkové stěny vypadají krásně.“

    „Ano, v létě, Hope to zorganizovala jako překvapení, když byl můj muž v rehabilitačním zařízení.“

    „Moc se to povedlo, je to útulné a harmonické, báječné.“

    „Děkuju ti!“ Mary se usmála. „Posaď se na chvilku v čekárně, Hope bude hned hotová.“

    Krátce nato Hope strčila hlavu do dveří. „Annabello?“

    „Ahoj!“ Rychle sáhla po kočičím košíku, šla za Hope do ordinace a košík s Happy Lee postavila na vyšetřovací stůl. Zalapala po dechu, když spatřila obraz, který sama namalovala.

    Hope si její reakce musela všimnout a usmála se. „To je Ryanova ordinace, u mě právě matka stírá vyšetřovací stůl. Ten pes vypadá jako Chief, že ano?“

    Annabella si nedokázala vysvětlit, co to do ní vjelo, když se slyšela říkat: „To je Chief.“

    „Cože?“ Z Hopina obličeje vyčetla údiv.

    Annabelle vystřelilo do tváří horko.

    Než si mohla vymyslet nějakou výmluvu, Hope přemýšlivě nakrčila nos a přimhouřila oči. Vždycky byla chytrá a nyní si dala dvě a dvě dohromady. „Ten obraz jsi namalovala ty?“ Plácla se do čela. „No jasně! Bellamy Karms! Proč mě to nenapadlo hned?“ „Já…“

    Ale Hope ji vůbec nepustila ke slovu. „Je nádherný! Vzpomínám si, že jsi kdysi občas kreslila do našeho školního časopisu. Už tehdy byly tvé kresby perfektní! Proč svůj talent takhle skrýváš? Pracuješ taky na zakázku? Tedy myslím za peníze! Namalovala bys mi Miss Sophie?“

    „Ehm, ano…“ Annabella rozpačitě šmátrala po dvířkách košíku.

    Hope zářila nadšením. „Konečně budu mít v ordinaci taky tak krásný obraz. Mám takovou radost!“

    Annabella s rozpaky vzala Happy Lee do náruče a hladila ji po měkké srsti, až kočka začala příst. Pak se odhodlala: „Nevadí ti, že…,“ odkašlala si, „že jsem namalovala Chiefa?“

    „Ale proboha ne! Proč…“ V oříškově hnědých očích se jí objevilo poznání. „Myslíš kvůli Ryanovi?“

    Horkost v Annabelliných tvářích zesílila. Jen přikývla.

    „Ne!“ Hope se s pochopením usmála a podrbala Happy Lee na krku. „Už jsem si všimla, že tvůj zájem o něj byl o něco víc než přátelský.“

    „Ví… to Ryan taky?“

    Hope pokrčila rameny. „Muži jsou v tomhle ohledu často poněkud slepí. Upřímně řečeno nevím, alespoň nic neříkal. Může být, že si prostě jen váží tvého přátelství.“

    Annabella s úlevou vydechla. „Dobře! A ty se na mě nezlobíš?“

    „Proč bych měla? Dokážu pochopit, že se ti líbí.“ Spiklenecky na ni zamrkala, avšak hned zase zvážněla a zatvářila se soucitně. „Jen doufám, že tě moc nezasáhlo, že jsem se zase vrátila…“

    „Byla jsem na tebe tehdy dost protivná, viď?“ Annabella se musela ovládat, aby rozpaky neodvrátila zrak.

    Hope se smála. „Možná trochu. Ale patrně jsem byla taky poněkud kousavá. Asi jsem žárlila.“

    „Na mě?“ Annabella neskrývala překvapení.

    „Ano, Ryan tě má rád. A já…, no jo. Tehdy jsme spolu s Ryanem ještě trochu zápasili. Bylo pro tebe zlé, že jsme se zase dali dohromady?“

    Annabella pokrčila rameny. „Ne. Já… mám Ryana ráda. Proto mám radost, když tak září štěstím. Je to úžasný člověk. A hezký, jak říkáš, když se tak potutelně usmívá. Ale podvědomě jsem vždy věděla, že Ryan není volný.“ Váhala. „Bylo to spíš takové poblouznění.“ Jak byla ta slova venku, všimla si, že skutečně odpovídají pravdě. Zaposlouchala se sama do sebe. Žádné zlomené srdce se nekonalo. Zaplavila ji úleva a ona se zářivě usmála. „Opravdu vám přeju, že jste tak šťastní. Vy dva prostě patříte k sobě.“

    „Ano,“ souhlasila Hope prostě. „Ryan je moje druhá polovina, doplňuje mě. Jen s ním se cítím úplná, přestože to zní divně.“

    „Ne, dobře chápu, co máš na mysli.“ Annabella se usmála. Proč musela zase pomyslet právě na Willa?

    Hope omluvně gestikulovala. „Ale nepřišla jsi proto, abys poslouchala moje chvalozpěvy na Ryana.“ Opatrně jí vzala kočku z náruče.

    „Jakpak se jmenuješ, moje malá?“

    „Happy Lee.“

    „Jak pěkné jméno!“

    „Ano, taky si myslím.“ Annabella se usmála.

    „Prohlédla jsem její stolici. Má červy. Nic tak hrozného. Dám ti pro ni odčervovací kúru. Rychle to zas dáme do pořádku.“

    Zatímco Hope ještě kočku prohmatávala a vysvětlovala použití odčervovací kúry a léčení, Annabella si rozpačitě mnula ruce.

    „Vážně jsem na to zapomněla, mám teď špatné svědomí.“ Nyní měla opravdu výčitky. „Zabývala jsem se jen sama sebou…“

    Hope jí položila paži kolem ramen. „Měla jsi taky spoustu práce a starostí.“ Poplácala ji po zádech. „Nedělej si s tím hlavu, vážně ne. Červů se snadno zbavíš. A v budoucnu ji budeš odčervovat pravidelně.“

    Annabella přikývla. „Doma jsem taky všechno vydezinfikovala a budu to teď dělat pořád.“

    „To je dobře!“ Hope jí ještě jednou stiskla paži. „Kdybys měla problémy, dej v každém případě vědět.“

    „V pořádku, děkuju!“

    „Řekni mi ještě, plánuješ něco na zítra večer?“

    „Nic zvláštního, proč? Mám ještě jednou přijít?“

    „S Happy Lee, jen kdyby měla problémy. Ale ty bys mohla přijít ke mně. Mohla by ses podívat na Miss Sophie v prostředí, na které je navyklá. I když s tím obrazem nijak nespěchám.“

    Annabellu zaplavil hřejivý pocit. „Velmi ráda!“

    „Ryan, Brandon a Fullerovic dvojčata mají u Iana McIntyra pánskou jízdu. Možná přijde i Will a jeho bratr…“ Zarazila se. „Slyšela jsi, že je tu zase Jay?“

    Annabella s úsměvem pozdvihla obočí. „Žijeme v Lynnwood Falls. Kavárna je překladiště informací. Kdyby mi takové novinky měly uniknout, musela bych si zacpat uši.“ Chvilku jí bylo líto, že se to dozvěděla takovým způsobem, a ráda by věděla, proč se o tom Will v sobotu nezmínil. Pak si ale řekla, že si koneckonců nejsou tak blízcí.

    „To je pravda, to byla hloupá otázka.“ Hope se zasmála. „No, hoši se budou v každém případě zítra večer dívat u Iana na hokej. Becky přijde s holčičkami ke mně. Elly a Lizzy taky. Tak si uděláme pořádný dámský večírek. Klidně se zeptej i Kylie, jestli by neměla chuť.“

    Annabella zabořila obličej do kožíšku Happy Lee, aby skryla pohnutí. „To zní báječně, děkuju! Kylie jela s přítelem Darrenem na lyže do Vermontu, ta tu není. Ale já přijdu ráda. Mám něco přinést?“

    „Objednáme si u Toniho pizzu. K pití je tu toho dost.“

    Annabella se zakřenila. „Co takhle nějaké skořicové rolky jako moučník?“

    Hope zářila.

    „Nebo ne, počkej! Stejně jsem v těchto dnech chtěla péct skořicové hvězdy. Recept pochází ještě od mé německé prababičky. Podobá se to mandlovým nebo ořechovým makronkám ve tvaru hvězdiček se skořicí.“

    „Jsi prostě ta nejlepší!“ Hope si požitkářky povzdechla. „Víš, co na mě platí, zní to velkolepě!“

    „Tak domluveno.“ Annabella strčila poněkud protestující Happy Lee do přenosky. „Už se těším!“ Na rozloučení Hope objala. „Děkuju ti! Za všechno!“

    Zvěrolékařka jí odpověděla vřelým úsměvem. „Nemáš zač! Tak na shledanou zítra. Taky se už těším!“

     


    ***

    Holčičí večer se jim doopravdy vydařil. Cooperova farma patřící Ryanovi a Hope, která rovněž sloužila jako útulek pro stará zvířata, byla velmi útulně zařízená nábytkem z přírodního dřeva. Byla tu cítit láska, která se v prostorách vznášela. V obývacím pokoji visely fotografie Lynnwood Falls v různých ročních obdobích – pravděpodobně pořízené pokaždé ze stejného místa někde nad Cooperovou farmou. Annabella si okamžitě přála něco takového namalovat.

    S Chiefem si vždycky dobře rozuměla, ale i Hopina fenka labradora Miss Sophie si na ni rychle zvykla, a když ji drbala v měkké zlatavé srsti, požitkářsky mručela.

    „Někoho tak milého, jako jsi ty, budu velmi ráda malovat!“ šeptala jí Annabella, což jí vyneslo oddaný pohled hnědých psích očí.

    Jednohlasně se usnesly, že se také budou dívat na lední hokej mužstva Maine Mariners. Bylo až podivuhodné, že přes hlasité povzbuzování, smích a hovor dvojčata Juna a Amy po většinu času poklidně spala v kočárku. Občasné zakňourání se pochováním rychle zklidnilo.

    Jako kdyby Annabella tím, že přiznala Hope, že ve volném čase maluje, strhla nějakou zeď. Po chvíli vytáhla skicák a zhotovila pár náčrtů labradorky Miss Sophie a také obou malých dvojčat.

    Pochvaly, kterými ji ostatní zasypaly, jí byly až nepříjemné.

    „Máš vážně ohromný talent,“ chválila ji Lizzy.

    „Určitě musíš někdy uspořádat výstavu svých obrazů,“ básnila pro změnu Elly.

    „Kylie mě s tím taky stále pronásleduje,“ přiznala.

    „No tak! Do toho! Byla bys hloupá, kdyby sis tu možnost nechala ujít!“ rozhodla Elly, která si zřídka brala servítky, a Becky přikývla.

    Hope se hihňala. „Vyjádřila bych to jinak, ale Elly má pravdu. Udělej to!“

    Možná to bylo bílým vínem, které Annabella vypila, nebo ji svedla důvěrná atmosféra – slíbila ostatním, že o tom bude přemýšlet. Souhlasila také, když Elly navrhla, že jakmile zamrzne jezero Bearhead Lake, všichni půjdou společně bruslit.

    Když ji Becky, která kvůli dvojčatům nemohla nic pít, a proto převzala rozvoz domů, vysadila přede dveřmi, Annabella ji bouřlivě objala. „Děkuju za svezení! A za báječný večer. Už dlouho jsem se tak nenasmála!“

    „Taky jsem si to užívala. Takový dámský večírek je prostě k nezaplacení!“ Obličej Becky zářil ve světle vnitřního osvětlení auta.

    „To s tebou souhlasím,“ zazněl Ellyin hlas zezadu. „A nezapomeň přemýšlet o té výstavě.“

    Příjemná nálada vydržela, dokud se Annabella nenachystala do postele a nelehla si.

    Proč ji vlastně nikdy nenapadlo, že poslední dobou žije tak osamělý život? Plně ji zaměstnala přestavba kavárny. A od té doby, co tu není matka, jí chyběla motivace. Už je načase začít zase hledět vpřed.

    Elly jí dnes předpověděla, že Will v záležitosti s kavárnou zcela jistě najde nějaké řešení. Jeho obličej bylo to poslední, co jí přišlo na mysl, než upadla do zaslouženého spánku.

     


    ***

    Pochvaly předešlého večera Annabellu motivovaly k malování tak, že se další den vůbec nemohla dočkat, až bude mít večer volno. Hope jí dala fotografie Miss Sophie v přírodě a ona sama si také několik snímků udělala. Měla tu pravou chuť pustit se do obrazu.

    Vyrušilo ji procesí na náměstí.

    Hilary Higginsová spěchala ke kavárně. „Bude se stavět vánoční strom! Raději se na to budu dívat tady zevnitř. Je tu alespoň teplo,“ komentovala, když si sundávala kabát.

    Annabella se usmívala. „Už k tomu konečně došlo? Našel se ten správný?“

    „Ano, krásný stříbrný smrk. Tento rok máme opravdu zpoždění!“ Hilary si opovržlivě odfrkla. „Ale muselo se čekat, dokud se trochu neuklidní počasí. Narychlo jsme teď sehnali pár chlapů.“

    Annabella se pokoušela identifikovat muže pod čepicemi, omotané teplými šálami. Krátce se jí zrychlil tep, připadalo jí, že poznává Willa. Měl však kratší vlasy. Že by to byl jeho bratr?

    Když do kavárny vstoupili další hosté, jen nerada se odtrhla. „Co vám můžu donést?“

    Zakrátko se prostor zaplnil, útržky hovorů létaly vzduchem prosyceným vůní kávy, vanilky a skořice. Většina hostů stála u okna směrem k náměstí. Annabella posunula společně s Hilary jeden ze stolů před okno, aby se tam daly odstavit šálky a talířky. Z kuchyně se připojily i Mathilda Moffattová a paní Bloombergová. Annabella udělala jedno cappuccino i pro sebe a s napětím sledovala, jak se smrk pomocí zvlášť k tomuto účelu pronajatého jeřábu z Portlandu zvedá.

    V tomto roce byla světelná výzdoba trochu skromnější, pouze v červené a bílé barvě – skoro jako by ji vybrali tak, aby se hodila k Annabellině výzdobě oken. Smrk ozdobený řetězem z nespočetných červených koulí, dřevěnými ozdobami a zvonečky působil velmi elegantně.

    Hilary dojatě povzdechla: „Ach, jak je to zase hezké.“ Annabelle tím mluvila ze srdce.

    Položila jí ruku kolem ramen. Nejspíš obě myslely na to, jak moc by se to líbilo její matce. Zamrkala. Pohled jí zalétl do kavárny a přes veškerou bolest se v ní rozlil hřejivý pocit. Není sama. Je v Lynnwood Falls a tito lidé patří k ní.

    Společnost se postupně rozcházela a nejedna bankovka putovala do kasičky na spropitné.

    Jako poslední se rozloučila Francy Rossová, matka Elly. Annabella uložila koláče do chladničky, vyčistila pult a ještě vyždímala houbičky na čištění, když opět zazvonil zvonek u dveří.

    „Zapomněli jste něco?“ zeptala se přes rameno.

    „Ahoj, Annabello! Promiň…,“ zazněl nějaký mužský hlas.

    Annabella se lekla. Začalo ji svědit mezi lopatkami. Hlas jí jen vzdáleně někoho připomínal. Vyschlo jí v krku. Pomalu se otočila. „Už mám vlastně zavřeno.“

    „Já vím, já… Chtěl jsem si s tebou jen krátce promluvit.“

    Už měla vypnuté vnitřní osvětlení. V chabém světle by se dala postava v čepici, černé péřové bundě, džínách a vysokých botách považovat za Willa. Prostřední z bratrů McGintyových byl ale o něco silnější než jeho mladší bratr.

    Annabella váhala. Střídavě v ní převažovaly různé pocity: překvapení, zvědavost – a absurdně se do toho přimísil také strach. Všichni McGintyovi kromě Willa byli rasisté. Měla by se něčeho obávat? A. J. byl navíc odsouzený do vězení. Kvůli loupežnému přepadení – i když podle vyprávění za tím bylo něco víc. Tamhle stojí připravená kasička na spropitné. V její pokladně čeká celodenní tržba. Někdy část z toho během dne ukládala do sejfu, ale často – tak jako dnes – byla lehkomyslná. Tady v Lynnwood Falls nebyl normálně žádný důvod k obavám, že by člověk mohl být okraden.

    V rysech A. J., které dosud působily téměř nesměle a tázavě, se objevil soucit. Že by měla tak jasně napsáno na čele, co si myslí? Se studem se zabývala ždímáním houbičky.

    „Nic ti neudělám a taky tě nechci dlouho obtěžovat,“ zamumlal.

    „Já… musím hned ještě něco důležitého vyřídit, ale co pro tebe můžu udělat, A. J.?“ řekla tak přátelsky, jak to jen šlo. Přesto sama slyšela, jak odtažitě to zní.

    „Já…“ Pak zavrtěl hlavou. „Bylo ode mě hloupé tě tu tak přepadnout. Byl jsem zrovna tady, pomáhal jsem při stavění stromu a potom jsem nakupoval u Doris.“ Ukázal na batoh na zádech. „Jak jsem jel na kole okolo, uviděl jsem, že svítíš a že jsi sama… A cedule byla ještě otočená na Otevřeno… Přijdu jindy, až se ti to bude líp hodit.“ Chystal se znovu otevřít dveře – působilo to skoro jako útěk.

    Možná to bylo jeho nejistotou, která byla tak zřejmá, nebo zvědavostí, co po ní chce – Annabella se najednou hněvala sama na sebe. Chová se tak dětinsky! „Ne. Počkej!“ Odkašlala si. „Chtěla jsem právě vyčistit ten kávovar, stejně tu ještě nějakou chvíli budu. Co jsi chtěl, A. J.?“ Znělo to stále ještě nepřátelsky?

    Jeho úsměv jí připomněl Willa. „Zaprvé by mě potěšilo, kdybys vynechala to A a říkala mi prostě Jay. Alberta ve jméně nutně nepotřebuju.“

    Zvědavost v Annabelle rostla. Starého McGintyho znala. Byl stejně tak špatný jako jeho syn – oba v sobě měli něco syrového, brutálního. Už zaslechla, že Jay o sto osmdesát stupňů otočil – stará paní Tuckerová a paní Pillsburyová o tom tady nedávno mluvily, když čekaly ve frontě. Stal se z něj takový slušný mladý muž – přestože tak mladý zase nebyl. Přece jen je vidět vliv dobromyslné matky na jeho výchovu.

    Tak jako u Willa, připojila se v myšlenkách Annabella.

    „Dobře, Jayi,“ odvětila rychle, když viděla, že si ji s očekáváním prohlíží.

    Jeho úsměv nyní působil poněkud unaveně. „Sestavil jsem si takový úžasný proslov, abych se ti omluvil, a teď nevím, kde začít…“ Zmlkl.

    Vykulila oči. „Omluvit se mi? A za co?“

    „Váš závěrečný ples…“ Jay stísněně přešlapoval z nohy na nohu.

    Annabellu polilo horko a chlad zároveň. Co ten s tím má společného? „Posílá tě Will?“

    „Kristepane, ne! Kdyby věděl, že tu jsem, zakroutil by mi krkem,“ vydechl Jay.

    „Mám pocit, že se potřebuju něčeho napít.“ Něco jí říkalo, že jí brzy bude vše jasné – a najednou nevěděla, jestli to vůbec chce nebo zvládne. „Dal by sis taky něco?“

    „Ne, děkuju! Jsem abstinent.“ Musel si všimnout jejího údivu, neboť dodal: „I když se moje životní podmínky změnily, nerad bych se vystavil riziku, koneckonců jsem už jednou závislý byl. Nechtěl bych se dostat do stavu, ve kterém jsem byl dřív.“ Řekl to konverzačním tónem, avšak Annabella v tom ucítila hluboce zakořeněnou bolest. A najednou se její počáteční odmítání zbortilo jako domeček z karet.

    Podívala se mu do hladce oholeného obličeje. Ano, podobá se Willovi: tyhle fascinující šedé oči a stejně lehce pozvednuté koutky úst. Jay byl jen o něco bledší. Bylo na něm vidět, že toho už dost prodělal. Roky plné všelijakých zážitků mu kolem očí a úst vyryly vrásky.

    „Co takhle horkou čokoládu?“

    Váhal. „Vždyť jsi chtěla čistit…“

    Námitku se smíchem odmítla. „Ale ještě jsem přece nezačala, kávovar je stále v provozu. Pojď, udělám ti ji. Posaď se!“ Ukázala na barovou stoličku u pultu.

    „No, něco bych… myslím snesl, abych neměl tak sucho v puse,“ přiznal se stydlivým úsměvem, při kterém jí poskočilo srdce. „Ty si ale klidně udělej nějaký drink, vůbec mi to nevadí.“

    „Fajn!“ Nalila si hlt meruňkové brandy – ze které dnes paní Bloombergová trochu odlila do cukrové polevy na mrkvový koláč, který si speciálně objednala paní Albrightová – do šálku, kam pak dolila čokoládu. Mechanicky naplnila dvě sklenice vodou, postavila je na pult a na talíř položila několik kousků pečiva. Pak si k pultu také přitáhla jednu barovou stoličku, tu měla připravenou na své straně na klidné okamžiky. Něco jí říkalo, že si bude potřebovat sednout.

    Opatrně do čokolády vmíchala studenou smetanu, trochu ji tím ochladila a opatrně upila.

    „Děkuju mockrát!“ Jay se uznale rozhlížel. „Máš to tu krásné. Úplný sen!“

    „Děkuju ti!“ usmívala se. Bylo znát, že to byl upřímný kompliment. Ukázala na talíř. „Posluž si.“

    „Rád, později, já…“

    „Dobrá, tak začni. Jsem připravená.“ A ve stejném okamžiku se sama sebe optala, jestli tomu tak skutečně je.

    „Vždyť víš, jaká byla naše rodina – především náš otec. To ti nemusím vyprávět.“

    „To rozhodně ne,“ souhlasila suše.

    „Není to… ale žádná omluva za to, co jsem udělal, koneckonců jsem byl dospělý a zodpovědný sám za sebe.“ Usrkl ze šálku. „Ach, je výborná. Děláš to z pravé čokolády?“

    „Ano, z tekuté.“ Úsměv mu oplatila.

    „Velmi dobré!“ Labužnicky si jazykem přejel rty. „Tak dál.“

    Tiše přikývla.

    „Právě se omlouvám mnoha lidem a asi bys ráda věděla, co bych vlastně po tobě chtěl.“

    „Správně.“ Nedokázala si odpustit další úsměv, i když začínala být napjatá.

    „Myslím…, že začnu od začátku.“

    „Dobrý nápad.“ Byl docela roztomilý, jak chodil kolem horké kaše.

    „Vlastně to už začalo několik dní před vaším závěrečným plesem.“

    Annabellin tep se zrychlil.

    „Will mě zavolal do svého pokoje. Celý obličej mu zářil.“ Jay slyšitelně polkl. „Koupil si oblek. Na ten ples. Z vlastních peněz, které si vydělal pomocnými pracemi. Zařazováním knih v knihovně. Taháním pytlů s krmivem u Francy Rossové. Takové věci. Oblek byl sice z druhé ruky, ale velmi elegantní. Měl antracitovou barvu, vestičku a k tomu košili v barvě šeříku. Ta byla nová. Navíc ještě kravata.“ Jay si pohrával se lžičkou. „Vypadal vážně bezvadně. Trochu peněz mu taky podstrčila naše matka. Náš… otec mu žádný oblek koupit nechtěl, protože…“ Třel si bradu a zmlkl, zjevně z rozpaků.

    „Protože váš otec nebyl spokojený s Willovým výběrem partnerky na ples,“ pomohla mu Annabella a jen s námahou spláchla trochou čokolády hořkost, která se v ní zvedala.

    Jay zahanbeně foukal do šálku. „Ano,“ zamumlal tak tiše, že mu sotva rozuměla. Pak narovnal ramena. „Můj bráška byl zatraceně hrdý. Na svůj oblek. Na to, že to zvládl i tak. Bylo na něm vidět, jak moc se těší.“ Zamrkal. „Stále ho vidím před sebou, jak tam stál, oblečený do toho elegantního obleku, a poprosil mě, jestli bych s ním nenacvičil pár tanečních kroků. Byl tak nervózní a měl strach, že by ti svými taktéž novými botami mohl šlápnout na nohu.“ Do obličeje se mu vloudilo napětí.

    V Annabellině krku začal narůstat knedlík. Pevně stiskla šálek.

    „Večer…“ Odkašlal si. „Ten večer závěrečného plesu ti Will obstaral květiny. Fialky. Říkal, že se k tobě hodí.“

    Annabelle se těžce dýchalo. Vzpomněla si, že se jí zvlášť ptal, jakou barvu mají její šaty.

    „Měl taky malou kytičku na tvé zápěstí. A pro sebe něco do knoflíkové dírky.“

    Ostře nasála vzduch.

    Jay si rukou otřel oči. „Víš, já… Tehdy jsem byl celkem sjetý. Byl jsem alkoholik a feťák. A nesmírně sobecký.“

    „Co se stalo?“ zeptala se Annabella tiše.

    „On… Will sešel dolů. Ve svém obleku. Náš… otec se právě vrátil z baru Drunken Horse. Starej nebyl skutečný alkoholik, ani nikdy nebyl úplně opilý, nebo jen zřídka. Ale už se dostal na úroveň, kdy se v něm projevovala jeho sadistická stránka. Když byl v takovém stavu, člověk si musel dávat pozor.“

    V Annabelle vzrůstala touha si na jedné straně zakrýt uši a na druhé popohnat Jaye, aby konečně vyprávěl dál. Proto jen mlčky přikývla.

    Jay si mnul ruce. „Víš, vždycky jsem Willa nějak obdivoval. Byl takový tichý. Už odmalička. Nikdy se nevztekal. Vždy se na člověka jen podíval tím pohledem, který byl tak nějak… čistý. Vím, zní to blbě, ale líp to popsat nedovedu.“

    Zase jen mlčky přikývla. Věděla, co má na mysli.

    „Will má silně vyvinutý cit pro spravedlnost, pořád se zasazoval o ostatní – o lidi a zvířata – ale nikdy předtím jsem nezažil, že by požadoval něco pro sebe. Snad kromě svých knih. Za ty bojoval taky.“

    Jay zase udělal přestávku a Annabella měla pocit, že napětím praskne.

    „Starej se ho zeptal, kam má namířeno. Tím určitým tónem, který nevěstil nic dobrého.“ Jay se napil čokolády. „Ještě před sebou přesně vidím, jak jsme všichni strnule stáli v kuchyni. Will s kyticí v ruce. Jak úplně klidně odpověděl, že jde na závěrečný ples.“ Rukou si třel oči. „Náš starej byl docela vychytralý. Věděl přesně, kde je Willovo nejslabší místo.“ Jay si přitiskl ruku k ústům, přesto mu unikl zvuk, který zněl jako potlačený vzlyk. „Měl jsem tomu zabránit…“

    „Co… se stalo?“ Annabellin hlas zněl tak drsně, že ho sama sotva poznávala.

    Jay nezněl o nic méně chraptivě. „Starej popadl matku za vlasy. Třepal s ní. Křičel na ni, že je to její chyba, protože chlapce špatně vychovala. Že mu ty blbosti nevyhnala z hlavy. A ona ještě udělala tu chybu, že mu řekla, aby toho hocha přece nechal jít.“ Jay si přitlačil prsty ke spánkům. „Will nikdy nedokázal snést, když otec s matkou hrubě zacházel. Vždycky ji bránil, raději sám schytal rány.“

    „Ale jak to, že nikdy nikdo nezasáhl, šerif nebo…“

    „Já… Nesmíš to špatně chápat. Jsou jiné rodiny, kde se děti nebo ženy bijí doopravdy pořádně. Náš starej na nás tak často ruku nevztáhl – jasně, občas jsme dostali páskem – ale jeho nejoblíbenější byly krátké pohlavky zezadu do hlavy. Maskované jako ‚přátelské‘ napomenutí. Spíš nás do něčeho nutil nebo vydíral. Vzájemně poštvával jednoho proti druhému. Pokud jsme něco provedli, odskákala to matka. Potom jí do obličeje hodil talíř s jídlem. Protože selhala ve výchově, jak tvrdil. Pokud přistihl Willa s knihami, které náhodou nebyly učebnice, tak ji chytil za prsa a ptal se, čím vlastně to dítě odkojila, že se Will tak nepovedl. Takové věci, to byl jeho způsob.“

    Annabellu prostoupil chlad. „Ach ty můj bože! Ale… nemohli jste s tím vážně nic dělat?“

    „To si vyčítám ještě dnes. Měl jsem se matky zastat. Pro svého brášku, který ke mně tak vzhlížel, když byl ještě malý. Selhal jsem, Annabello! Jednoduše jsem pláchl do vlastního zamlženého světa alkoholu a drog. Už v časném mládí. V duchu jsem prostě zmizel, všechny jsem nechal na holičkách. Ale Will byl hrdina. Avšak jakmile se začal bránit, musela trpět máma nebo jeho zvířata. Byl to začarovaný kruh.“ Jay v bezmocném gestu zvedl ruce.

    Přestože by Annabella ráda slyšela, co se toho večera přihodilo, nedokázala si odpustit otázku: „A vaše máma? Proč takového muže prostě neopustila?“

    V Jayových šedých očích se objevil stín, jako kdyby někdo zatáhl záclonu. „Ve vězení jsem měl dost času o tom přemýšlet. Ano, náš otec měl i dobré dny. Hodně pracoval a z materiálního hlediska rodinu zajišťoval. Často to zdůrazňovala, když ho před námi obhajovala. Možná se držela právě toho. Myslím, že máma patřila ke skupině lidí, kteří se druhým podřizují. Kteří takové podřízení možná i potřebují… Nevím, co sama v dětství zažila, vyrůstala v dětském domově. Předpokládáme, že předtím musela prodělat něco mnohem horšího,“ dodal Jay tiše. Musel se zase sebrat, než se na ni opět zpříma podíval. „Krátce po tom všem – byl přece konec školy – Will přemluvil matku a zmizel s ní. Během studia ve dne v noci dřel, aby oběma zajistil jídlo a malinký byt. Avšak za několik měsíců se matka vrátila k našemu starému. Nikdo neví, jestli s ním chtěla být. Možná jen nechtěla zatěžovat Willa – to je Willova obava, i když zdůrazňuje, že by mu to bylo tisíckrát milejší.“

    Útržky vzpomínek se Annabelle honily hlavou. Mnohé z toho tehdejší Willovo chování vysvětlovalo. Pokud dobře chápala Jayovo sebeobviňování, neměl pravděpodobně nikoho, komu by mohl plně důvěřovat.

    Ale proč nepřišel za ní?

    „Co se tedy ten večer závěrečného plesu stalo?“ připomněla mu jemně.

    „Správně!“ Jay se otřásl, jako kdyby se nejdřív musel vrátit do současnosti. Obličej se mu útrpně zkřivil. „Když… se matka pokoušela přimluvit za Willa, otec ji uhodil do obličeje, až to plesklo. A křičel, že jeho syn nepůjde…“ Tváře mu mírně zčervenaly.

    „Na ples s negerkou,“ dodala Annabella.

    Jay zavřel oči. „Moc mě to mrzí.“

    „To je v pořádku, povídej dál.“

    „Will viděl rudě. Pravděpodobně kvůli tomu, co otec řekl, a protože matku uhodil. Nikdy jsem ještě neviděl Willa tak vypěnit. Každé tělesné potyčce se, jak to jen šlo, vyhýbal. Když se ostatní kluci prali, Will vždycky začal argumentovat. Avšak tentokrát míra přetekla. Rozzuřeně se vrhl na otce a odtáhl ho od matky. Přitiskl ho ke zdi. Pravděpodobně se v něm už nashromáždilo hodně nenávisti. Řval, že by si starej měl dát pozor na pusu – používal hrozné výrazy. Trval na tom, že s tebou půjde na ples, že je dospělý a že si nenechá nic zakazovat. A hrozil mu, že jestli se matky ještě dotkne, že ho zabije. Najednou mi řekl Donny: ‚Musíme ho zastavit.‘“

    Jay si pěstmi mnul oči. „Už nevím přesně, co se dělo v mém zfetovaném mozku, ale pravděpodobně jsem si namlouval, že to dělám ve prospěch Willa, aby starého nezabil a nestal se delikventem nebo tak něco. Nebo aby se na to matka nemusela dívat. Ale nakonec jsem byl jen zbabělý a neuměl jsem Donnymu odporovat. Nebo jsem měl strach z otce. Anebo jsem byl jen příliš zhulený a netečný.

    Zuřícího Willa jsme od něj odtáhli, každý z nás ho držel za jednu paži. Vtom…,“ zalapal po dechu, „se starej rozmáchl a plnou silou ho praštil pěstí do obličeje. Naštěstí se netrefil do oka, zasáhl ale obočí. Kůže praskla. Po Willově obličeji stékala krev na košili a na ten hezký oblek, na který byl tak pyšný…“ Hlas mu selhal.

    Bolest v Annabellině hrudi zesílila. „Proč za mnou nepřišel? Přece bych mu…“ Mluvila spíš k sobě, pak jí vypověděl hlas.

    Jay stiskl rty, až mu zbělely.

    „Protože nemohl,“ řekl nakonec stísněně.

    „Co…?“

    „Will začal panikařit, protože měl znečištěný oblek.“ Jay zavřel oči. „Starej nám nařídil, abychom mu ukázali, jak takový skutečně špinavý oblek vypadá. My jsme…,“ zase otevřel oči a byla v nich vidět bolest, „hodili Willa mezi prasata. Sice se rukama i nohama bránil, ale Donny byl silný jako kanec. A byli jsme tři na jednoho. Prasata byla tehdy špinavá, smradlavá a agresivní. Vrážela a strkala do něj. Kousala ho, rozedrala mu oblek. Donny za ním hodil tu kytici. Já…,“ znovu mu selhal hlas a on se musel sebrat, „nikdy nezapomenu, jak se Will, ležící na břiše, plazil za tou kyticí. Držel ji zoufale nahoře. Jako kdyby ji ještě mohl zachránit. Když mu ji stará zlá svině vytrhla z ruky a sežrala, viděl jsem ve Willových očích, že se v něm něco zlomilo.“

    Pálení v očích zesílilo a Annabella už to nemohla vydržet. Po tváři jí stékala osamělá slza.

    „Tolik mě to mrzí, Annabello!“ mumlal Jay.

    „Ale proč za mnou nepřišel?“ šeptala. „Chápala bych to! Tolik se styděl?“

    Jay pomalu zavrtěl hlavou. Hrudník se mu pod tmavomodrou polokošilí s dlouhým rukávem pomalu zvedal a zase klesal a teprve nyní si uvědomila, že si někdy musel sundat bundu.

    „Will nemohl. Vzali jsme mu telefon a na příkaz starého jsme ho potom zavřeli ve sklepě. Nemohl ti ani dát vědět. Strašně mě to mrzí.“ Jay si nyní zakryl obličej dlaněmi. „Byl to můj malý bratr. Měl jsem ho chránit a pomáhat mu. Místo toho…“ Ramena se mu otřásala, ale pokud plakal, pak bezhlesně.

    Bolest v Annabellině hrudi se už dávno rozšířila do celého těla. Těžce se jí dýchalo. „A já jsem mu ještě nadávala do zbabělců,“ šeptala tiše.

    Jay vzhlédl. Žilky v očích měl červené. „To tedy není. Zbabělec jsem byl já. S tou vinou už dlouhá léta žiju. Musel jsem přijít a říct ti to. Vím, že tě nemůžu prosit o odpuštění, ale snažně tě prosím, nezazlívej to Willovi. Opravdu za nic nemůže.“

    Nyní to byly její oči, které prostě přetekly.

    „Jaké to tehdy pro Willa muselo být? Co se mu v tom sklepě muselo honit hlavou? A potom jsem ho navíc ještě řádně zpražila já! Stál tam jako zpráskaný pes. Všechny moje nadávky si nechal líbit. Jen přikyvoval a neustále opakoval, že je mu to líto. Kdyby řekl alespoň něco, co se opravdu…“ Sáhla po ubrousku a vysmrkala se. „Já… Nejdřív jsem si dělala starosti. Myslela jsem, že se mu třeba něco přihodilo. Pak jsem k vám volala. Telefon zvedla vaše matka. Řekla, že Will je nemocný. Pak jí váš otec vyrval sluchátko z ruky a řval na mě, že svému synovi zakázal vyjít si s takovou…, jako jsem já. A že McGinty vždy udělá to, co mu otec nařídí.“ Popotáhla. „Proto jsem si myslela…“

    Jay unaveně zavrtěl hlavou. „To určitě platilo na Donnyho. Možná že i na mě – vždycky jsem šel cestou nejmenšího odporu. Ale na Willa rozhodně ne! Byl by přišel. Za každou cenu. Kdybychom ho Donny a já ne…“ Hlas mu zase selhal. Jedním hltem dopil čokoládu. „Bože, kdybych tak teď do sebe mohl hodit panáka,“ přiznal.

    „Nic ti nedám.“

    Nyní se trochu pousmál: „Taky ti nic neseberu – to si můžeš být jistá!“

    Chvíli mezi nimi panovalo ticho. Vánoční osvětlení vrhalo na Jayovy kamenné rysy pulzující světelné blesky.

    „Děkuju, že jsi mi to přišel říct,“ hlesla Annabella. „Měla jsem mu dát příležitost, aby mi to vysvětlil. Řekl, že nemohl přijít, ale já jsem si vždycky myslela, že je to proto, že to váš otec nechtěl.“

    Jay pozvedl ramena a nechal je pomalu klesnout. „Pravděpodobně by ti stejně nic neřekl. Je to ten typ, který raději vezme vinu na sebe, než aby obvinil druhé. Zcela určitě se za nás hluboce styděl.“

    Annabella sáhla po Jayově šálku, a aniž se zeptala, udělala mu ještě jednu horkou čokoládu. Musela se nějak zaměstnat. Byl tak ponořený v myšlenkách, že si toho snad ani nevšiml. Teprve když k němu přistrčila naplněný šálek, trhl sebou.

    „Co…? Ó, děkuju! Já…“ Zavrtěl hlavou a pozdvihl koutek úst. „Vlastně si ji vůbec nezasloužím.“

    „To je v pořádku. Jsem ráda, že jsi přišel!“ Navlhčila si rty. „Nějak mě stále zatěžovalo, že mě takhle odbyl. Cítila jsem se zrazená, byla jsem zraněná, protože ani předem neodřekl. Myslela jsem si vždycky, že mu na tom vůbec nezáleželo – to… to mě moc bolelo.“ Chvilku sama nad sebou žasla. Proč to vykládá právě Willovu bratrovi – téměř neznámému člověku – když dosud o svých pocitech s nikým tak otevřeně nemluvila?

    „Tak to nebylo, to ti můžu zaručit. Záleželo mu na tom opravdu hodně.“ V obličeji se mu mihl stín. „Je mi vážně tak…“

    „Nemusíš se zase omlouvat. Věřím ti!“ Trochu se napila vody a řekla to první, co jí přišlo na mysl. „Kdoví, jak by náš život vypadal… Jela bych do Paříže? Měla bych tuhle kavárnu?“ Vzdychla. „Alespoň zatím ji ještě mám.“

    „Co tím myslíš?“ Tázavě se na ni podíval.

    „Pronajímatel zemřel a noví vlastníci mi nechtějí prodloužit nájemní smlouvu. Ale tvůj bratr tu věc řeší.“

    „Pak ti kavárna zůstane,“ řekl Jay s přesvědčením, které prozrazovalo, jak moc svému bratrovi důvěřuje, až ji to dojalo.

    „Ty svého brášku zbožňuješ, viď?“ usmívala se.

    „Ano, nedokážu to skrývat, co? Neustále se ptám, jak je možné, že se s námi dokázal stát tak dobrým člověkem.“ Chraptivě se zasmál. „Chová se ke mně skvěle. Ačkoliv vážně nemá žádný důvod.“

    Položila ruku na tu Jayovu, která byla stále ještě studená, přestože v kavárně bylo teplo. „Myslím, že Will dokáže velmi dobře poznat, kdo si zaslouží, aby se k němu choval hezky. Byl jsi taky jen výsledkem tvé výchovy. Každý člověk má právo na druhou šanci.“

    Jay uchopil její ruku do svých obou. „Ještě i ty ke mně budeš milá… Určitě k tomu nemáš jediný důvod. Kvůli všemu, co se v minulosti stalo.“

    Ruku odtáhla a mávla s ní. „Zapomeňme na to. Je to pryč. Dal by sis něco k jídlu?“

    „Ne, děkuju! Ty hvězdičky jsou vážně výborné. Se sněhem, ořechy, cukrem a skořicí, že ano?“

    „Přesně tak.“ Zřejmě se vyznal.

    Znovu ji překvapil, když jí nabídl: „Když už jsme u jídla… Budu dneska pro Willa a pro sebe vařit. Nechtěla bys jít se mnou? Budeme mít zeleninový koláč, dost pro všechny tři.“

    Ohromeně se na něj podívala. „To je od tebe milé. Ale musím jít nahoru za kočkou, potřebuje léky.“ A než se stačila rozmyslet, už nahlas vyřkla svou další myšlenku: „A upřímně řečeno, než se setkám s Willem, musím nejdřív všechno vstřebat.“ Kousla se do spodního rtu. Co se to s ní vlastně děje? Běžně nemívá co na srdci, to na jazyku. Jak to, že je tak otevřená právě vůči Jayovi – vůči McGintymu!

    Usmál se. „To moc dobře chápu.“ Rozpačitě si pohrával se lžičkou. „Možná bys Willovi nemusela přímo říkat, že mu odpouštíš, protože jsem ti všechno pověděl…“

    „To mu neřeknu. V podstatě jsem mu už odpustila.“ Právě s ní zmítal soucit s tím chlapcem z minulosti.

    „Měl jsem dojem, že si Will myslí, že se na něj kvůli tomu stále hněváš… Je dobře, že tomu tak není.“

    Will na to tedy stále ještě myslí? Tlak v hrudi opět zesílil.

    „Vadilo by ti, kdybychom se přesunuli do kuchyně? Musím ještě připravit pár věcí na zítřejší ráno.“

    „Mohl bych ti pomoct?“ nabídl se Jay hned.

    „Ne, to je dobré!“ Šla ke vchodovým dveřím a zamkla je, mezitím si už byla jistá, že se Jaye opravdu nemusí obávat. „Jen tady rychle dodělám ten zbytek a pak si můžeme dál povídat v kuchyni.“

    Jayův obdivný pohled putoval místností: přes čtyři elektrické trouby, oba velké plynové sporáky, každý se čtyřmi hořáky, tři obří lednice a mrazák. „No tedy, jsi špičkově vybavená,“ chválil ji. „A nelepící pečicí plechy! O tom jsem ve vězení vždycky snil.“

    Neubránila se smíchu. „Tobě se ve vězení zdálo o nelepícím plechu na pečení?“

    Smál se s ní. „Zní to vážně bláznivě, viď?“

    „No, že tam někdo sní o ženách, to už jsem slyšela, ale…“

    S politováním zvedl ruce. „Ani to ne. Mně se spíš zdá o pečení.“

    Zvědavě se na něj podívala. Udělal obličej, který působil roztomile. „Mám vás rád, ale na ženský nejsem.“

    „Jsi na chlapy?“

    „Jo!“

    Musela se usmát. „Ale proto se přece ještě nemusíš zajímat o pečicí plechy, to by vážně bylo klišé.“

    Teď se zasmál nahlas on. „To máš pravdu. Ne, jsem vyučený cukrář.“

    Annabella vykulila oči. „Dnes je opravdu den plný překvapení. A kde pracuješ?“

    Rysy mu potemněly. „Zatím ještě hledám. Momentálně vypomáhám na farmě. Už jsem obešel pekárny v okolí, ale znáš to. Většinou jsou to rodinné podniky. Zkoušel jsem to taky v Portlandu u Holy Donuts a u jiných rychlých občerstvení, která nabízejí pečivo, ale můj životopis nepůsobí moc důvěryhodně. Nemůžu jim to mít za zlé.“ Ani úsměv nedokázal zakrýt zasmušilost, která mu tížila duši. „Přespříští týden pracuju na zkoušku v jedné prodejně s burgery. Budu se asi muset pomalu vypracovat.“ Pozvedl jeden koutek úst. „A mezitím budu Willa tak dlouho vykrmovat svými pečenými výrobky, dokud nepraskne.“ Jeho smích byl sympatický.

    Annabella nevěděla, co ji to popadlo, když se slyšela říkat: „Mohl bys na zkoušku pracovat u mě, jestli budeš chtít.“

    „Cože?“ Jay vypadal stejně překvapeně jako ona sama.

    „Hledáš snad nějakou práci, nebo ne?“

    Tiše přikývl.

    „A já hledám někoho, kdo by tu pekl. Zkušeného cukráře bych si pravděpodobně nemohla dovolit. To znamená, že si moc nevyděláš, ale s platem jako v obchodě s burgery můžeš určitě počítat.“ Řešení se jí zamlouvalo stále víc.

    Zdálo se, že mu to ještě úplně nedošlo. „A co by bylo s paní Bloombergovou? Slyšel jsem, že ti pomáhá.“

    „Ráda by pracovala méně. Jen vypomáhala, když moje matka…zemřela. Máma dřív hlavně pekla a vařila a pomáhala mi; byla spolumajitelkou.“

    Jay jí položil ruku kolem ramen. Měl příjemný, hřejivý hlas i pohled. „To s tvou mámou mě mrzí. Slyšel jsem o tom. Musí být těžké ztratit člověka, který je ti tak blízký. A navíc ještě tak najednou.“

    „To je.“ Polkla. „Ještě pořád, když vkročím do kuchyně, jí chci něco říct a… ona tu prostě není.“ Podruhé za ten večer jí po tváři stékaly slzy. Najednou se znovu ocitla v Jayově objetí. A dělalo jí moc dobře, že ji někdo pevně drží, že cítí teplo jiného člověka. Hezky voněl. Po trpké vodě na holení a horké čokoládě. Nějak ji to utěšilo. Sama nevěděla, proč právě k němu pocítila takovou důvěru.

    Po nějaké chvíli se z jeho objetí vymanila. Otřela si oči. Ukázala na flek na jeho prsou.

    „Promáčela jsem ti košili.“

    Tiše se zasmál. „To přežiju.“

    Zvedla hlavu a zamrkala na něj. „Co teď bude s tvou zkušební prací?“

    Něžně jí z obličeje shrnul pramínek vlasů, který se uvolnil z copu. „Myslela jsi to vážně, že?“

    Nejistota v jeho očích způsobila, že jí tělem projely hřejivé vlny.

    „Nejsem typ klauna, co dělá žertík za žertíkem. I když bych si to někdy přála,“ odvětila suše. „Ano, myslela jsem to vážně,“ dodala, když vypadal pořád ještě nejistě.

    „No tedy – samozřejmě že hrozně rád! To by byl sen!“ Zdálo se, že mu to vyrazilo dech. „Ty peníze opravdu nejsou to nejdůležitější. Jsem hodně skromný a…“

    „Musíš tady být ráno už v půl sedmé…“

    „To není problém,“ ujistil ji hned. Kdyby řekla ve dvě v noci, nejspíš by souhlasil i tak a asi by mu to nevadilo. Jeho zápal ji těšil.

    „Ale máš ještě něco na srdci, viď?“ vyptávala se dál.

    Přikývl. „Nemám nejlepší pověst. Nechci zničit tu tvoji. Jsi si jistá, že…?“

    „To nech na mně, jsem si jistá,“ řekla pevně. „Hledám někoho, kdo je opravdu spolehlivý a kdo tu zůstane nastálo.“

    „Budu se na tebe lepit jako stará žvýkačka na podrážku,“ ujistil ji s úsměvem.

    „Řekla bych, že se to dobře poslouchá, ale nevím, jestli se mi to tak bude líbit.“ Zmocnilo se jí potrhlé hihňání. Jay se k ní také přidal.

    Stáli v kuchyni a smáli se – jako malé děti. Zázraky se někdy dějí. Jednoduše a nečekaně.

     


    Will

    
      Lynnwood Falls
    

    „Dostal jsi nabídku práce v tvém oboru? To je báječné!“ Will radostně poplácal svého bratra po zádech.

    „Zatím je to jen na zkoušku,“ brzdil Jay jeho nadšení, ale zářil víc než jejich kuchyňská lampa.

    Will si do pusy strčil vidličku se zeleninovým koláčem. „Když jim tam připravíš něco tak dobrého, tak nemám pochybnosti, že si tě ponechají,“ řekl, jakmile ho spolkl. „Jak ses tam dostal? Byl bych tě odvezl.“

    „Je to tady v Lynnwood Falls. Dojedu tam na kole, i ve sněhu.“

    „Tady? Tedy přece jen u Carmichaelů?“ Strčil si do pusy další plnou vidličku.

    Jay se v jídle rýpal. „Ne. U… Annabelly.“

    Will se málem zalknul. „Ty pracuješ u Annabelly?“ opakoval zaskočeně.

    „Ano. Vadí ti to?“ Jay působil rozpačitě.

    „Ale ne, samozřejmě že ne, ale jak ses tam dostal?“

    Bratr se na něj nepodíval. „Hledá výpomoc.“

    „Odkud jsi to věděl? Nikde neinzerovala.“

    „Předtím mi to říkala,“ vykrucoval se Jay.

    Willova ruka s vidličkou poklesla. „Byl jsi dneska u ní? A bavili jste se spolu?“ dorážel. Podezření, které v něm vzklíčilo, se mu vůbec nelíbilo. Bratr už říkal, že se několika lidem omluvil.

    Také Jay odložil příbor a zpříma se na něj podíval. „Vím, že ti to není příjemné. Předsevzal jsem si, že se nebudu míchat do tvých soukromých záležitostí. Ale nestrpím, abys přebíral vinu za něco, za co vůbec nemůžeš.“

    „Všechno jsi jí řekl,“ uhodl Will tiše.

    Váhal. „Nechci ti lhát. Ano. Řekl.“ V Jayově pohledu byla kromě zármutku také pýcha, a možná i paličatost.

    Will potlačil nutkání na bratra vyjet. S námahou se ovládl, sáhl po sklenici s vodou a napil se. V nitru mu panoval chaos.

    „I předtím se už na tebe nezlobila,“ ujistil ho Jay.

    „O to nejde.“ Vůbec nevěděl, co si o tom má myslet. Měl by mít radost? Stále ho ještě přemáhal bezmezný stud.

    „Myslím, že tě má pořád ráda.“

    „Jak pěkné! V každém případě bych byl nerad, kdyby ses pokoušel dát nás dohromady. Kdyby tě to snad mělo napadnout, abys zmírnil svou domnělou vinu!“

    Jeho přísný pohled Jaye znejistil. Necítil se dobře.

    „Ne, to…“

    „Tak to je dobře,“ přerušil ho. „Stejně jako předtím se totiž nemíním nijak vázat, a Annabella je opravdu ta poslední, kterou bych chtěl v tomto ohledu zklamat. Takže jí, prosím tě, neblbni hlavu. Nepokoušej se za mě orodovat,“ zdůraznil.

    „Jasně, pochopil jsem to.“ Jay si prohrábl vlasy. „Bylo by ti nepříjemné, kdyby mě zaměstnala?“

    Nyní se Will přece jenom usmál. „Ne, vůbec ne. Mám z toho kvůli tobě radost. A mám radost i kvůli ní, že bude mít kompetentního pomocníka. Péct a vařit umíš, to můžu potvrdit.“ Znovu sáhl po vidličce a napíchl si ještě jeden kousek koláče. Křehké těsto bylo křupavé a zelenina – paprika, cuketa, dýně a brokolice – al dente. To celé bylo ochucené bylinkami a pokryté silnou vrstvou mozzarelly. Přesto to najednou chutnalo jako piliny.

    „Děkuju! To jsem rád. Víš…,“ Jayův pohled zabloudil k neurčitému bodu v dálce, „ve vězení jsem si upřímně řečeno často maloval, jak někde vedu malou kavárnu. Ani v těch nejdivočejších snech jsem si to nepředstavoval tak hezké jako u Annabelly. Pokud bych tam měl pracovat, znamenalo by to pro mě ještě víc než splnění snu.“

    „Má v úmyslu někoho zaměstnat natrvalo?“

    „Jak jsem to pochopil, ano. Její matka byla spolumajitelkou a na práci se hodně podílela – teď za ni hledá náhradu. Plat nebude nijak vysoký, ale zato bych konečně stál na vlastních nohou.“

    „To by pro tebe bylo opravdu bezvadné, to mám radost,“ mumlal Will, ale myšlenky se mu dál honily hlavou.

    Po zbytek jídla mlčeli, každý ponořený do svých vlastních úvah.

     


    ***

    Teprve když sklízeli nádobí, Jay zase promluvil. „Podařilo se ti zjistit něco nového o Annabellině problému s nájemní smlouvou? Patrně ji to velmi tíží.“

    „Právě na tom pracuju. Počasí snad zůstane slušné a zase se bude normálně létat. V pondělí poletím do Chicaga a setkám se s právníkem firmy Brakenshaw Enterprises, který má koupi domu na starosti.“ Will se zašklebil. „A určitě ho dokážu přesvědčit, že jeho mandant nebude mít z domu žádný užitek a že by se měl raději poohlédnout po něčem jiném. Našel jsem něco v blízkosti Freeportu, to mu navrhnu jako alternativu.“

    „To zní parádně! A co se potom s tím domem stane? A s Annabelliným nájmem?“

    „Už se domlouvám s předchozími majiteli,“ mumlal Will vyhýbavě. „Nějaké řešení najdeme, nech to na mně.“ Nápad, který se mu rodil v hlavě, musel nejdřív nechat dozrát.

    „To jsem zvědavý, ty můj bráško.“ Jay si odkašlal. „Mohl bys mě vzít v pondělí s sebou do Portlandu? Vyzvedl bych si řidičský průkaz.“

    „Super. Chtěl jsem ale jet už v neděli večer, pokud to nebude vadit. Mohli bychom se cestou stavit u mámy a večer si někam vyrazit.“

    „To zní dobře.“

    „Už jsem mluvil s Ianem. Jeho bratr má v Portlandu autosalon. Mohli bychom se tam porozhlédnout. Aktuálně by pro tebe měl jednoho dodge pick-up…“

    „Než budeš pokračovat: Své auto bych si rád zaplatil sám.“ Jay zvedl bradu. „Moc si vážím toho, co pro mě děláš, ale je načase, abych se postavil na vlastní nohy.“

    „Jak jsi přišel na to, že bych…“

    „Protože tě znám,“ skočil mu do řeči sarkastickým tónem Jay.

    „Dobrá, máš pravdu,“ připustil Will se stydlivým úšklebkem. „V pořádku, chápu to.“

    „Fajn. Mám ještě dobrých tisíc dolarů. A víc…“

    Nyní bylo zase na Willovi, aby ho přerušil. „Když si ode mě nechceš nic vzít: v poručnických fondech jsou peníze – mámino dědictví. Mohl by sis z toho vzít svůj podíl před…“

    „Zapomeň na to!“ odmítl ihned Jay. „Od nikoho nic nechci.“

    Will přehnaně vzdychl. „Tvrdohlavče! Toho jsem se obával.“ Mrkl na něj. „Ten pick-up je starší dodge, královsky modrá metalíza. Stojí patnáct set dolarů, přátelská cena.“ V mobilu otevřel obrázky, které mu Ian poslal. „Podívej! Nech mě, abych ti těch pět set půjčil, a splatíš mi je z platu. Můžeme se samozřejmě podívat i na jiná auta, ale tohle je dobrá nabídka.“

    Podle záře v Jayových očích poznal, že se mu auto líbí. „To zní férově. Děkuju.“

    „Řeknu Ianovi, že toho pick-upa vyzvedneš u jeho bratra v Portlandu. A můžeš s ním jet domů.“ Napsal zprávu Ianovi, který okamžitě odpověděl krátkým Domluveno.

    „Skvělé, děkuju!“ Jay se šibalsky usmíval. „Už jsem někdy řekl, že Lynnwood Falls miluju? Jak tu všechno báječně do sebe zapadá! Je jedno, co člověk potřebuje, vždycky se tu někdo najde.“

    „To máš pravdu.“ Willova pozornost se soustředila na psa, který mu právě na kolena položil svou nejoblíbenější hračku, plyšovou kachnu. „Tak co, starý brachu, půjdeme ven?“

    Retrívr pustil kachnu na zem a nadšeně funěl. Okamžitě odběhl, aby si přinesl postroj.

    Will mu ho natáhl a znovu se obrátil na Jaye: „Mimochodem, Zeus – mohl bych ho nechat u tebe? Kdybys přes den pracoval, můžeš ho odvést k Elly do kanceláře.“

    „Jasně, už se těším. Budu mít společnost!“ Podrbal Zeuse za ušima.

    „Prima!“

    Už sice byla tma, ale Will přesto popadl sáček na dobroty a naplnil ho psími suchary a sušeným masem. Zatímco venku na pastvině Zeusovi házel aport a on mu ho nosil, v hlavě se mu divoce honily myšlenky.

    Will do plic nasával studený vzduch, který voněl sněhem a půdou, a podíval se k nebi, kde se mezi cáry mraků třpytily hvězdy. Miloval čerstvý vzduch v Lynnwood Falls, měl na něj většinou uklidňující účinek.

    Přesto se mu v břiše něco podivně svíralo, a nemělo to nic společného s výtečným zeleninovým koláčem. Něco se děje. Jeho bratr nalezl cestu zpět do života. Čeká ho dobré zaměstnání. Ze srdce mu to přál. Avšak Will se nějak nemohl rozhodnout, jestli se mu ten vývoj zamlouvá ve všech směrech, nebo ne. Jeho soukromý život mu byl svatý. Nikoho do svého nitra zatím nepustil, to bylo pro všechny přísně uzavřené. A teď měl pocit, že někdo s těmi ocelovými dveřmi vehementně cloumá.



    6

    Annabella


    
      Lynnwood Falls
    

    Z kuchyně se ozval smích – smích paní Bloombergové zněl, jako by byla mladá dívka, a doprovázel ho zvučný Jayův baryton. Annabella potlačila pobavený úsměv a opatrně položila borůvkový koláč, objednaný Nancy Tuckerovou, do krabice.

    Nancy měla ve tváři vepsanou zvědavost. Naklonila se přes pult a ztišila hlas. „Už jsem slyšela, že tady teď pracuje prostřední McGinty. Jak to s ním jde?“

    Annabella se na matčinu přítelkyni usmála. „Ochutnej ten koláč a zjistíš to. Jay je mistr svého oboru. A kromě toho pracuje jako ďas.“ Palcem si ukázala přes rameno. „A jak slyšíš, pracovní ovzduší je taky bezvadné.“

    „Paní Bloombergová přesto ještě zůstane?“

    „Už jenom tento týden a potom bude pracovat jen pár hodin. Děláme si zásobu vánočního pečiva, to se ruce navíc upotřebí.“

    V tom okamžiku vyšla paní Bloombergová z kuchyně s novou náloží skořicových hvězdiček. Jay jí galantně přidržoval lítačky, pozvedl pekařskou čepici a šarmantně zvolal: „Přeju krásný den, dámy,“ pak se zase stáhl k troubám. Každé ráno přinášel porci veselé nálady, která všem dělala dobře – dokonce i zdrženlivá Mathilda Moffattová se proměnila v jeho velkou fanynku. Kromě toho byl velmi kreativní při objevování nových receptů nebo jejich obměn. U skořicových hvězdiček zjemnil cukrovou polevu trochou citronu; recept byl teď svěžejší. Annabella jednu chytila do kleštiček a podala ji Nancy Tuckerové. „Ochutnej! Slibuju ti chuťovou bombu. Zvenku křupavé, uvnitř šťavnaté.“

    „Výtečné!“ chválila Nancy Tuckerová. „Víš co? Ještě mi nějaké zabal – je vždycky dobré mít něco doma.“

    Nálož skořicových hvězdiček si nechala zabalit také Mary Archerová, která přišla na řadu jako další, aby si koupila něco na odpolední kávu s Francy Rossovou.

    Obchod kvetl – teprve před zavřením si mohla Annabella trochu vydechnout.

    Jay tu pracoval teprve čtyři dny a ona už se sama sebe ptala, jak bez něj vlastně mohla fungovat. Byl víc než pracovitý – většinou zůstával až do zavření kavárny a něco kutil v kuchyni, ačkoliv mohl jít dávno domů, protože začínal brzy. Navíc měl užitečné nápady a s ohromnou radostí se vrhl na starou kuchařku její prababičky, aby recepty vyzkoušel.

    Jednou ji také příjemně překvapil, když se zeptal: „Pojedeš pak na velký nákup – mám tě doprovodit?“

    „Máš už přece po práci. Nemáš vlastní plány?“

    „Nic důležitého. Rád s tebou pojedu, pokud budeš chtít. Můžeme vzít můj pick-up.“

    „Nemusíš dnes vařit pro Willa?“ zeptala se Annabella jakoby mimochodem.

    „Ne, už od pondělí je služebně na cestách. V Chicagu. A potom zamíří do Syracuse. Kvůli tomu nájmu.“

    Annabelle se zrychlil tep. Už se podivovala, proč nezaskočí, když tu teď pracuje jeho bratr, ale jediným důvodem asi byla jeho nepřítomnost. A ne skutečnost, že věděl, že už o všech událostech kolem závěrečného plesu ví – Jay se jí přiznal, že se Willovi vyzpovídal. „Vážně? Letěl tam jen kvůli mně? A co ty náklady…?

    „Nelam si s tím hlavu, myslím, že měl v Chicagu ještě něco jiného k vyřízení.“ Jay na ni zamrkal. „Ale určitě by tam jel i kvůli tobě.“

    Annabella ignorovala hřejivé šimrání, které se jí šířilo v břiše. Pocit, který se v poslední době dostavoval častěji, když pomýšlela na to, co jí Jay vyprávěl. Will s kyticí v ruce… Chvění v žaludku zesílilo. „Už víš, jestli něčeho dosáhl?“

    „Myslím, že s tebou bude chtít mluvit sám, ale včera zněl v telefonu optimisticky.“ Jay se na ni usmál.

    Stiskla mu paži. „Jsem tak rozčilená.“

    „To já taky.“ Kousl se do spodního rtu. „Myslím tím v každém případě za tebe, a jestli tu budu smět zůstat…“

    Loktem ho šťouchla do žeber. „Co znamená ,jestli‘?“

    „Mám na mysli… Zaměstnáš mě tedy napevno? Moje zkušební doba zítra uplyne. Neřekla jsi ještě, jestli…“ Zjevně v rozpacích odškrabával z pracovní desky kousek těsta, které tam právě rozválel.

    Nyní byla upřímně překvapená. „Aha! To je pravda, ale já… Samozřejmě že smíš! Myslela jsem, že sis všiml, jak nám to báječně šlape.“ Rozpaky teď byly na její straně. „Máš pravdu! Musím se podívat po pracovní smlouvě. Upřímně řečeno jsem to ještě nikdy nedělala – s paní Bloombergovou a paní Moffattovou jsem se jen domluvila na výpomoci. Chtěla jsem se do toho pustit už dřív, někdy večer. Později se podívám na internet a zapátrám. Něco tam snad najdu. A taky se můžu zeptat Kylie, jestli už měla nějaké zaměstnance.“

    „Mám poprosit Willa?“ Když váhala, rychle dodal: „Ne, máš pravdu, to byl hloupý nápad. Je to můj bratr, mohl by jednat v mém zájmu. Necháme to raději někomu nezávislému…“

    „To ne, to je v pořádku. To by mě vůbec nenapadlo, důvěřuju mu.“ Když to vyslovila, všimla si, že je to pravda. Důvěřovala Willovi. Něco jí říkalo, že by nejednal v zájmu nikoho z nich, že je absolutně poctivý. „Jenom jsem mu nechtěla přidělávat práci. Ale můžeme se ho zeptat, jestli s tím má zkušenosti. Možná už má nějaký návrh smlouvy hotový. A pak to zpečetíme. Už mi neutečeš.“

    S širokým úsměvem ji oběma rukama objal, zvedl do výšky a zatočil s ní. Obličej mu doslova hořel. „Mám takovou radost! Děkuju!“ Pomalu ji zase pustil.

    Annabella mu se smíchem stáhla čepici do čela a ťukla ho do nosu. „Já taky. A jak!“ V létacích dveřích ke kavárně se ještě jednou otočila. „A musíme se taky postarat, abys měl – kromě pondělí – ještě jeden den volno.“

    „Stačilo by mi, kdybych mohl jít v neděli do kostela.“ Vypadal rozpačitě. „Tou dobou není moc lidí. Předtím a potom bych mohl přijít.“

    „Samozřejmě že můžeš, to půjde v každém případě. Můžeme to taky udělat flexibilně, že by sis bral volno na půl dne nebo na určitý počet hodin, podle potřeby.“

    „Bezva, děkuju! Zní to perfektně, za mě to tak klidně můžeme dělat. Ostatně volný den – ten bys měla mít především ty,“ odvětil s pomrkáváním.

    „Pokusím se udělat si příležitostně trochu času na malování,“ souhlasila váhavě Annabella. Stále častěji se vracela k tématu výstavy.

    „To udělej! Určitě! Až si trochu našetřím, rád bych si od tebe nějaký obraz koupil.“

    „Tobě ráda nějaký věnuju,“ přerušila ho se smíchem.

    Odmítavě zvedl ruku, kterou měl pokrytou jemnou vrstvou mouky. „To není stejné. Jeden si chci koupit. Na tvé výstavě. Už se na to moc těším. A nejen proto, že tě mám rád – jsi prostě úžasná.“ Vypadal, že to říká od srdce.

    Annabella dojatě zamrkala. „To bylo sladké!“

    „Nevíš, co je sladké.“ Šel k ní a strčil jí do pusy kousek třeného těsta. „Tohle je sladké! Ochutnej!“

    Annabella těsto převalovala na jazyku. „Hm, moc dobré, co to je? Chutná to skoro jako marcipán.“

    „Marcipán se na to dá až po upečení – jemná vrstvička mezi dvěma srdíčky z třeného těsta. To jsem zjemnil hořkým mandlovým olejem. To celé pak ponoříme do čokolády. A nakonec ozdobíme glazovanou mandlí. Už to vidím před sebou. Bude to super,“ básnil, zcela ponořený do svých plánů.

    Annabella se pobaveně vrátila do kavárny, aby vyčistila kávovar. Jay je sladký, ať už to chce slyšet, nebo ne.

     


    ***

    Nazítří jim pohledy neustále putovaly k výloze. Včera večer znovu sněžilo. Vánoční strom v Lynnwood Falls – opravdu výstavní kousek stříbrného smrku – vypadal, jako by ho posypali moučkovým cukrem. Světla na něm soutěžila s jasnými slunečními paprsky, které smrk ozářily. Ocelově modrá obloha vytvořila nádherný kontrast k jeho zářivé bělobě.

    „Tvoje oči září stejně jako ten strom,“ pošeptal jí Jay do ucha.

    Trhla sebou, vůbec ho neslyšela přicházet.

    „Hej, jsi jako puma! Jen tak se připlížíš!“ Ukázala směrem ven. „Jaký je to nádherný den! Jen to namalovat, úplně mě svrbí prsty.“

    „Na co ještě čekáš? V kuchyni můžeme klidně udělat přestávku a převezmeme prodej. A ty na pár hodin zmizíš. V pátek přece není přes poledne tak rušno; s Mathildou to klidně zvládneme. A odpoledne tu zase budeš.“

    Annabella váhala. „Seš si jistý?“

    „Jasně. Nebo myslíš, že to nezvládneme?“

    „Ale vůbec ne,“ ujistila ho spěšně.

    Chytil ji za ramena a strkal ji směrem k zadním dveřím. „Tak honem, oblékni si něco teplého, a už ať seš pryč.“

    Ještě se otočila a na tvář mu vlepila polibek. „Děkuju. Za všechno děkuju!“

    Shrnul jí z obličeje pramínek vlasů – něžné gesto, které jí přivodilo hřejivý pocit v břiše.

    Bleskurychle se převlékla, zabalila malířský stojan a spěchala ven. Když přecházela k parkovišti, pod botami jí křupal čerstvě napadaný sníh. Přestože milovala vůni vánočního pečiva, která nyní denně naplňovala kavárnu, s požitkem se nadechla studeného zimního vzduchu. Cítila se trochu provinile, protože uprostřed dne opustila práci, ale Jay měl možná pravdu: občas musí udělat i něco pro sebe, Kylie by s tím okamžitě souhlasila. Už byla zvědavá, jak se přítelkyně bude po návratu z lyžování tvářit, až se dozví všechny novinky.

    Annabella stáhla z corolly ochrannou plachtu a ometla sníh. Motor naštěstí ihned naskočil. Byla ráda, že jí Ian nasadil sněhové řetězy; silnice ještě nebyly zcela odklizené. I když ji rachtání na sněhem pokrytém asfaltu poněkud znervózňovalo. Sjela z kopce, projela okolo Cooperovy farmy, kterou Ryan přeměnil v útočiště pro stará zvířata. Minula rozlehlé pozemky rodiny Legrandových. Zastavila v malém zálivu u silnice. Odsud měla rozhled po celém údolí Lynnwood Falls. Městečko ozářené zimním sluncem vypadalo až neskutečně.

    Zrychlil se jí tep. Rovné místo, na kterém postavila stojan, bylo na hranici mezi pozemky farmy Cooperů a Legrandů, avšak patřilo už k Legrandově Big Cattle Farm. Byla ale přesvědčená, že ji nikdo nebude popohánět za to, že vstoupila na cizí pozemek. Vklouzla do rukavic bez prstů a obdivovala přitom orla, který kroužil nad lesem. Jeho silueta se vyjímala na ocelově modré obloze.

    Hned si to celé telefonem vyfotila. Pohled jí padl na malý dřevěný můstek, který vedl přes Williams Creek. V létě to bylo místo, kde se dalo dobře číst a snít. Starý mlýn ležel šikmo za ním. Už ho malovala na podzim, zahalený mlhou. Zimní obraz by určitě byl také hezký, hlavně v takovém nádherném počasí. Ale mlýn raději namaluje zblízka. Nechtěně se zadívala k farmě McGintyových, která ležela na jihovýchodě. A namlouvala si, že tam její pohled setrval déle jen kvůli tomu, že je to přece i Jayův domov. Nestojí tam náhodou Willův ford? Už se zase vrátil? Proč se nezastavil? Energicky zahnala zklamání a pohled odtrhla.

    Měla by využít polední slunce. Koneckonců už dlouho uvažovala o obraze rodného městečka, zatím si ale netroufla ukázat se při malování na veřejnosti. A od té doby, kdy na Cooperově farmě uviděla ty fotografie – Lynnwood Falls ve všech čtyřech ročních obdobích – snila o tom, že je převede do malby. Dnes byl ideální den na to, aby s tím začala.

    Rychle udělala telefonem několik fotografií a panoramatických snímků, aby měla později nějaký záchytný bod. Z téhle perspektivy vypadaly sněhem pokryté barevné domy jako město z hraček. Z několika komínů stoupal jako cukrová vata kouř a přinášel k ní vůni páleného dříví.

    Zakrátko byla úplně ponořená do práce. Tužka létala po plátně, na kterém si v hrubých náčrtech skicovala rámec a strukturu. Na malbě se ocitl i orel. Zalesněné stráně, skalnatý sráz za pozemky Tuckerových, farma High Meadows – každý detail ji úplně vtáhl a ruka ho jakoby sama od sebe přenesla na plátno. Vytěsnila okolní zvuky. Hluk motoru, zvuk dopadající sekery v lese, někde zakvílela pila. Ze stájí k ní nahoru občas dolehlo bučení, mečení nebo zařehtání.

    Její pozornost vzbudily tlumené údery kopyt a štěkání psa. Kůň s jezdcem na hřbetě cválal podél říčky Williams Creek. Hříva mu ve větru vlála. Jezdec a kůň vypadali jako vzájemně srostlí; zdálo se, že jsou jednou bytostí. Vyzařovali tolik nespoutané síly, až Annabelle poskočilo srdce. Aniž o tom přemýšlela, přitáhla si obraz telefonem a začala nahrávat. I bez Zeuse, který letěl s vlající zlatou srstí za nimi, by ihned poznala, že tím jezdcem je Will. Takového mustanga měl jenom on. Natáčela, dokud ti tři nezmizeli v lese. Jaká to byla podívaná! Ráda by něco takového zachytila na plátně, možná by se k tomu dalo použít něco z videa. Doslova se musela nutit, aby se soustředila na svůj aktuální obraz, který jí teď připadal skoro bezbarvý.

    Annabella nedokázala říct, kolik času uplynulo, zase se zcela ztratila v obraze, a právě míchala barvu na modrou oblohu, když se opět ozval zvuk kopyt. Tentokrát z návrší pod ní. Will musel jet lesem.

    Chvilku byla v pokušení složit stojan a prchnout, avšak pak se ovládla a pravidelnými tahy nanášela barvu. Vzhlédla, teprve když se k ní přihnal Zeus a zdravil ji vrtícím ocasem. Will zastavil koně vedle ní. Z jezdce, koně i psa stoupala do studeného vzduchu oblaka páry – všichni tři působili uvolněně. Ve Willových očích se odrážela obloha a působily až modře, jejich záře jí šla pod kůži.

    „Ahoj, Annabello!“ Úsměv měl rozpačitý, možná i nejistý.

    Proč jí z hlavy nešla představa, jak před ní stojí v obleku? A myšlenka, že pro něj přece jen nebyla tak nedůležitá, jak se obávala?

    „Ahoj, Wille!“ Rychle se sehnula k Zeusovi, aby ho podrbala. Z kožichu se mu kouřilo, měl teplé tělo. Zlatý retrívr měl asi vážně radost, že ji vidí.

    Will seskočil z koně a poplácal ho po krku. „Hodný Running Wild. Jsi ten nejlepší.“ Náklonnost v jeho hlase způsobila, že jí na zádech naskočila husí kůže.

    „Můžu si ho pohladit?“

    Will ho chytil za uzdu a zklidňoval ho laskáním na šíji. „Už můžeš.“

    Annabella opatrně přejela mustangovi nezakrytými špičkami prstů po měkkých, teplých nozdrách.

    „Tak ty jsi Running Wild. To se k tobě perfektně hodí. Nádherné zvíře.“

    Hřebec tiše odfrknul do jasného vzduchu několik obláčků.

    „Krása pro tebe není tak důležitá? Možná by bylo lepší silné, nespoutané zvíře?“

    Nyní se ozvalo slabé zařehtání.

    Will se smál s ní. „Zdá se, že to se mu líbí víc.“ Vysokou botou odhrnoval sníh na stranu, dokud z něj nevykukovala uschlá tráva. Pak uzdu pustil. Running Wild odstrčil horním pyskem zbytek sněhu a opatrně zuby utrhl několik stébel trávy. Hříva mu přitom spadla do čela. Annabella sáhla bez přemýšlení po skicáku a tužce a několika tahy ten obraz zachytila.

    Will mezitím sebral borovovou šišku, která spadla z blízkého stromu, nechal k ní přičichnout Zeuse a vysokým obloukem mu ji hodil do pole. Ten za ní s radostným poštěkáváním vyběhl.

    Will se podíval na hrubý náčrt obrazu. „Ty ještě maluješ?“

    „Ano, já… Zase se do toho trochu pouštím,“ přiznala, aniž přestala pracovat. „Nemusíš toho koně přivázat?“

    „Ne, Running Wild zůstane u mě,“ odpověděl Will prostě. Šibalsky se usmál. „Zeus by ho jinak taky možná zastavil.“

    V tom okamžiku se pes pyšně vrátil se šiškou. S Willem zůstanou všichni dobrovolně. Vědí, že je u něj dobře, prolétlo jí hlavou.

    „Jak to jde s Jayem?“ zeptal se Will a znovu hodil šiškou, jeho konverzační tón ale neutajil, jak moc je na její odpověď zvědavý.

    „Bezvadně! Opravdu bezvadně. V kuchyni je to bůh!“

    Koutek Willových úst zacukal a ona se také musela smát. Jak to jen znělo! Do studených tváří jí stouplo teplo.

    „Mám na mysli, že božsky peče,“ rychle se opravila. „Zapracovává se. Je strašně pracovitý – a přitom ještě navíc stále dobře naladěný. Jsem opravdu šťastná, že ho mám.“

    „To mám velkou radost!“ Z Willa byla cítit úleva.

    Usmála se na něj. „Já taky.“ Rozpačitě si pohrávala se štětcem. „Může i za to, že tu teď jsem, uprostřed dne. Nařídil mi prostě pár hodin volna.“

    „Výborně! Zasloužila sis to.“ Will s uznáním přikývl. „Vážně by ses měla víc věnovat svému talentu!“

    „V posledních letech jsem neměla tolik času. Zařizování kavárny…“

    „Ale to je přece škoda, takhle zahazovat talent,“ trval na svém. „Měla bys ho využít i v povolání. Vlastně jsem vždycky počítal s tím, že budeš dělat něco uměleckého. Nebo že se třeba budeš věnovat literatuře – že se například staneš učitelkou.“

    Strnula. „Bude to možná znít zvláštně. Vím, že provoz kavárny není intelektuálně tak na úrovni, ale…“

    „Považuješ mě za snoba?“ Nakrčil čelo. „To jsem tím vůbec nechtěl říct! Vím přece, jak jsi chytrá. A nejsem toho názoru, že by to nebyla žádná intelektuální práce. Vím, co všechno za tím je. Jsi obchodnice, pekařka, staráš se o zábavu, jsi designérka a pravděpodobně někdy i psychoterapeutka v jednom.“

    Nechtěně se musela usmát. Přikývla, ale hned mluvil dál.

    „Neustále vymýšlet něco nového je jistě nápor na mozek. A musíš vyjít i s obtížnými zákazníky. A to, jak jsi s láskou zařídila kavárnu, by ti mohl závidět každý interiérový architekt. V žádném případě bych nechtěl, aby ses kavárny vzdala – za to by mě mnozí z Lynnwood Falls mohli i ukamenovat.“ Jeho šibalský úsměv byl svým způsobem rozkošný. „Jen jsem byl zvědavý, co tě k otevření kavárny vedlo.“

    „Během studia v Paříži jsem pracovala v jedné pouliční kavárně. Ta práce se mi líbila. Už tehdy mě napadlo, že něco takového vlastně v Lynnwood Falls chybí: hezká kavárna. Chtěla jsem spojit umění s kulinářským uměním. Důležité pro mě bylo, aby se pracovalo s čerstvými výrobky místních farmářů.“

    „To je výborné,“ prohodil.

    „Samozřejmě to byl risk, otevřít něco takového na venkově, kde jsou lidé hodně zaměstnaní na svých farmách. Ale nechtělo se mi zdejší obyvatele podceňovat jen proto, že většina z nich jsou farmáři. Ti dnešní ve většině případů studovali…“

    Will, který jí s viditelným zájmem naslouchal, ji se smíchem přerušil. „To mi ani neříkej, často mě překvapí takovými odbornými právními znalostmi, že nevěřím svým uším.“

    „Proč ty se vlastně nezabýváš literaturou?“ nedokázala potlačit zvědavou otázku. „Upřímně řečeno jsem očekávala, že se mi někdy dostane do ruky kniha, kterou jsi napsal…“

    „Můj bože! Že rád čtu, ještě neznamená, že dokážu dobře psát.“

    „Tvé články ve školním časopise byly vždy prvotřídní.“

    „Krátké texty zvládnu. Možná jsem se měl stát novinářem, to by mě taky zajímalo. Ale dnes jsem rád, když dokážu nějak uhlazeně zformulovat obhajobu.“

    „Mohl ses taky stát profesorem literatury, jako náš starý dobrý Harris.“ Annabella se zahihňala při vzpomínce na jejich bývalého učitele, kterému se nikdy nezdařilo neumazat si hnědé látkové kalhoty křídou – někdy i vepředu na poklopci, k velkému pobavení pubertálních žákyň a žáků.

    Will se přidal a na okamžik se octli zpátky ve škole. Odstup mezi nimi zmizel.

    To jí dodalo odvahu k další otázce. „Co tě přivedlo k právům? Nikdy jsi to předtím nezmínil.“

    Will rozpačitě pokrčil rameny. „Nějak jsem si namlouval, že bych tím mohl napomoci spravedlnosti.“

    „No a? Jsi s tím spokojený?“

    Přemýšlivě se zadíval nahoru a jeho oči znovu získaly modravý nádech. „Ano, myslím, že ano. Ve většině případů. Někdy máme opravdu napínavé projekty. Ale zpět k tobě…“

    
      Typický Will! Nemá rád, když se mluví o něm!
    

    „Rozhodně si myslím, že musíš svůj talent využít. Jak to, že o tom nikdy nikdo neslyšel a nic neviděl? I když je to jen koníček.“

    „Spolčil ses s Kylie, Jayem, Hope, Elly a Becky? Ti do mě taky hučí.“ Nafoukla tváře.

    Will žertovným způsobem sepnul ruce v kožených rukavicích a zašilhal směrem vzhůru. „Díkybohu, že nejsem sám.“

    Šťouchala ho do prsou. „Blbče.“

    Polekaná sama sebou ruku zase rychle stáhla. Způsobil snad Jayův nenucený způsob chování, že je teď vůči Willovi tak odvážná? Nebo je to tím, že se právě poprvé tak důvěrně bavili? Že se ho od té doby zase dotkla, byla rovněž premiéra. Přestože byla mezi její rukou a jeho hrudníkem silná péřová bunda a její rukavice, najednou ji začala svědit dlaň.

    Oči mu na okamžik ztmavly, jako kdyby se před slunce nasunul mrak. Myslí právě na to samé?

    Rychle řekla, co ji napadlo jako první: „Ještě jsem nenašla svůj vlastní styl. Ráda bych taky zkusila malovat akvarely. Mám s tím ale poměrně málo zkušeností. Možná že bych měla jít do nějakého kurzu…“

    „Pochybuju, že bys nějaký kurz potřebovala, ale Maine Art College v Portlandu určitě něco takového nabízí. Nebo mají nějaké přísné příjímací řízení?“

    „Budu se muset poptat.“

    Will působil zamyšleně. „To už zní líp!“

    „Ale nejdřív se musí ukázat, co bude s kavárnou…“ Tázavě se na něj podívala. Ze samého strachu z odpovědi problém odsouvala, ale starost ji přece jen velmi zatěžovala.

    „Už jsem psal Jayovi, že se u vás navečer stavím a promluvím si s tebou.“

    „Ano?“ Přešlapovala z nohy na nohu a nebylo to jen zimou.

    Jeho úsměv byl nyní obzvlášť vřelý. „Kavárnu si budeš moct ponechat.“

    Dlouze vydechla, vzduch jí syčivě proudil z plic. Zavřela oči. „Děkuju!“ zašeptala nakonec. Díky tomu, že jí spadl kámen ze srdce, mohla najednou volněji dýchat. Zaplavil ji pocit štěstí. Smí si ponechat svůj domov! Nejraději by se radostí roztančila.

    Chuť padnout Willovi kolem krku byla opět téměř omračující. Bránila jí v tom pouze nesmělost, kterou v jeho přítomnosti pociťovala. „Jak jsi to jen dokázal?“

    „Přesvědčil jsem je, že v Lynnwood Falls nikdo nebude chodit do podniku, kde někdo zvenčí vytlačil místní obyvatele.“ Lišácky se usmál, až jí poskočilo srdce. „Usídlí se někde směrem k Freeportu.“

    „To je moc dobře!“ Přestože se jí do tváře nevědomky vkradl úsměv, nedokázala potlačit úzkostný pocit v nitru. „A jak to bude s nájmem?“

    „V žádném případě se nezvedne.“ Nyní otočil hlavu a zdánlivě soustředěně pozoroval Zeuse, který čenichal ve sněhu a hledal borové šišky. „Já… Dům bude mít nového majitele.“

    „Aha! A…“

    „S nájemními smlouvami to bude v pořádku,“ uklidnil ji hned, jako kdyby její obavy tušil.

    „Ale?“ Ještě měl něco na jazyku.

    „Nepřemýšlela jsi…,“ odkašlal si, „nepřemýšlela jsi někdy, jestli bys ten dům nechtěla koupit?“

    „Já?“ Překvapením jí málem vypadl z ruky skicák. Teprve nyní si uvědomila, že ho stále ještě svírá v levé ruce. Opatrně ho odložila na vyklopený pracovní pultík, kde ještě ležela paleta s pomalu zasychajícími barvami. Nepřítomně míchala štětcem v modré barvě, aby ji udržela v použitelném stavu. „Já… Na to jsem vůbec nepomyslela,“ přiznala.

    „Propočítal jsem to. Pokud spočítáš nájem za byt a za kavárnu, je to měsíčně velká finanční zátěž. Ty peníze bys mohla použít na splácení půjčky a dům koupit. A pokud pronajmeš byt v prvním patře, měla bys ještě příjem navíc, který by splácení zrychlil.“

    To, co se v daném okamžiku zrychlilo, byl její pulz. Nejen kvůli Willovu pohledu, ve kterém se odrážela náklonnost i opatrnost. Vlastní dům? Můj vlastní dům? Kavárna, kterou mi už nikdo nikdy nevezme?

    „Dostal jsi mě.“

    Koutek úst mu znovu zacukal. Přesto zůstal vážný a řekl: „V klidu o tom popřemýšlej. Nemusíš se rozhodnout hned.“

    Hlavou se jí honily tisíce myšlenek. „Ale nebudu ještě potřebovat nějaké peníze na zálohu? Náklady na matčin pohřeb byly dost vysoké a já… Víš, nikdy jsme vlastní dům neměli. Otec byl úžasný, ale spoření nebyla jeho silná stránka. Matka sotva dala dohromady peníze na jeho pohřeb a nic nezbylo na…“ Ach bože, co to tu plácá? Ještě si o ní Will pomyslí, že je slabomyslná – přesvědčení o její inteligenci ho rychle přejde.

    „Vím, že jsem tě tím překvapil. Ale jak jsem uviděl tvé obrazy… Už dřív jsi byla dobrá. Myslím, že když jich pár prodáš, měla bys hned na zálohu na dům. Vždyť to nemusí být okamžitě.“

    „Musím… si to rozmyslet, aby mi finanční zátěž nepřerostla přes hlavu. Ale bylo by určitě pěkné mít něco vlastního, to máš pravdu.“

    Váhal.

    „Copak? Máš ještě něco na srdci?“

    „Je to na mně tak vidět?“ Pozvedl koutky úst.

    Bohužel vůbec ne. Moc ráda bych věděla, co ke mně cítíš! Místo toho řekla: „Právě že ano!“

    Bylo vidět, že sbírá odvahu. „Jay mi povídal, že tvá matka byla spolumajitelkou…“

    „Ano, to…“ Štětec, kterým Annabella stále ještě míchala barvu, poklesl. „Myslíš na to samé, co já? Myslíš Jaye?“

    „Byl to jen takový spontánní nápad. Taková alternativa, kdyby to na tebe bylo moc. Jay o tom nemá ani tušení. Věř mi, nenavrhuju to proto, že je to můj bratr. Nebo proto, že bych ho nějak tlačil do popředí. Byla by to jen jedna z možností, jak bys mohla získat víc času pro sebe. Dala by se sepsat smlouva, že ti v kavárně bude patřit větší podíl. Jay by to sice nikdy nepřiznal, protože si myslí, že by mě tím ranil, ale vím, že by měl rád vlastní byt, aby se úplně postavil na vlastní nohy. Mohl by třeba převzít první patro. Dům se dá v podstatě rozdělit na byty v osobním vlastnictví. Všechno to jsou ale jen různé nápady, nic z toho se nemusí stát. Jay o mých nápadech nemá ani potuchy! Ale byly by to možnosti – tak nebo tak. Prostě o tom v klidu popřemýšlej. Pokud bys to chtěla vzít na sebe sama, bude to výborné a na můj nápad zapomeň. Kdybys nechtěla nic měnit, budeš nadále za byt a za provozovnu platit nájem a do prvního patra najdeme nájemce, se kterým budeš dobře vycházet.“

    Najdeme! Jak samozřejmě řekl „najdeme“. V břiše se jí rozlilo teplo.

    „Ne, to… řešení se spoluvlastníkem vážně nezní špatně. Jay by se pravděpodobně zbláznil radostí!“

    „To rozhodně!“ souhlasil Will suše.

    „Ale neříkal jsi, že má dům nového majitele?“

    „Mohlo by to tak být. Mám úmluvu s bývalými dědici,“ mumlal Will vyhýbavě a jí došlo, že Will tají něco, co jí teď neřekne. Avšak i tak měla dost o čem přemýšlet.

    „Nechám si to všechno projít hlavou.“

    „To udělej! A prosím tě… promluv si nejdřív se mnou, Jayovi zatím nic neříkej. Ať se rozhodneš jakkoli. Vím, že by to chtěl. Ale v každém případě bych musel najít nějaké řešení, aby pochopil, že to taky může uskutečnit. Z finančního hlediska,“ přiznal zjevně v rozpacích.

    Annabella dojatě zamrkala. Teprve nyní jí došlo, co to znamená. Že by snad Will…?

    „To by byla jedna možnost, ale obávám se, že si ode mě nic nevezme. Ale Jayovi náležejí ještě peníze, kterých se nechce dotknout. Musel bych si připravit pár chytrých argumentů, jak ho přesvědčit, aby si je vzal,“ vysvětloval Will vyhýbavě. „V každém případě ti v příštích dnech přinesu aktuální nájemní smlouvy, abys měla něco v ruce a získala jistotu. A ty mi řekneš, jestli budeme podnikat ještě něco jiného.“

    „Jak se ti, Wille, vlastně můžu odvděčit? Tolik jsi toho…“

    Mávl rukou. „To je v pořádku.“

    „A let do Chicaga?“

    „Měl jsem tam i jiné obchodní jednání, které mi zajistilo novou mandantku.“

    „Ale i tak, ráda bych se revanšovala…“

    „To nemyslíš vážně! Vždyť jsi zaměstnala mého bratra! Přestože nemá skvělou minulost. To pro mě moc znamená. Víc, než si dokážeš představit!“ Zněl chraptivě. „Opravdu mi vůbec nic nedlužíš.“

    „Pak… děkuju!“ Sebrala veškerou odvahu a objala ho. Jen na okamžik. Který trval dost dlouho, aby zachytila vůni jeho trpké vody po holení, kterou ucítila už v autě. Na zlomek vteřiny se její prsty dotkly hustých vlasů, které mu v týle vykukovaly zpod čepice. Ale dokázala se natolik ovládnout, aby mu do nich nezabořila ruku, přestože to bylo tak lákavé. Potom bylo po všem a najednou si uvědomila, jak chladno je.

    Rozpaky se protahovaly, přesto nebyla schopná odtrhnout pohled od jeho šedých očí, které mu ztmavly.

    Náhle se odvrátil. „Rádo se stalo,“ prohodil přes rameno.

    „Počkej!“ Musela mít právě svých pět minut odvahy.

    Otočil se zpět. „Ano?“

    „Víš přece, že mi Jay všechno vyprávěl…“ Kousla se do spodního rtu. Už si zvykla na teplo, které jí proudilo tělem, jakmile pomyslela na zoufalého Willa v obleku a s kyticí v ruce. „Moc mě mrzí, co jsem ti tehdy řekla, já…“

    „Ne!“ přerušil ji tak ostře, až sebou škubla. „Promiň!“ Hned to znělo mírněji. „Měla jsi pravdu. Chápu tvou reakci, vždycky jsem to chápal. Skutečně mě neskonale mrzí, že jsem tě tak zranil.“

    Na okamžik se ztratila v jeho očích, které se zase projasnily.

    Jako kdyby Running Wild ucítil napětí, hodil hlavou dozadu a dupnul, pes v tom okamžiku zase přinesl další borovou šišku, kterou mu Will znovu hodil.

    „Musím vyrazit, ti dva už jsou netrpěliví,“ zamumlal.

    Než ji napadla nějaká smysluplná odpověď, vyšvihl se do sedla koně a odjížděl, se Zeusem v závěsu. Přítomnost těch tří fyzicky připomínaly už pouze stopy pacek a kopyt ve sněhu a závan Willovy vody po holení. Jinak by se možná obávala, že se jí to všechno jen zdálo.
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    Will zavíral spis své nové mandantky, který právě založil, když vtom někdo zaklepal. Zeus okamžitě vyskočil, zrychleně dýchal a vrtěl ocasem. Retrívr okamžitě poznal, kdo je za dveřmi.

    „Pojď dál, Elly,“ zavolal Will.

    „Ahoj, takhle se sem o polední přestávce vkrást,“ stěžovala si se smíchem. „A jaké to bylo? Dokázal jsi ten dům odkoupit?“

    Krátce zaváhal, ale Elly byla koneckonců velmi spolehlivá. I když někdy tak ráda vykládala o událostech z Lynnwood Falls, v právních záležitostech brala povinnost mlčenlivosti velmi vážně. „Zamluvil jsem ho. A složil peníze,“ opravil se. „Z privátní půjčky na farmu. Nevzal jsem to z firemního účtu…“

    „Hele, do toho mi nic není, jsem jen zaměstnanec, s penězi si můžeš dělat, co chceš. A kdyby to tak bylo, nevadilo by mi to.“ Elly nakrčila nos. „Vím, že bys raději chodil bos, než abys nám nezaplatil. Takže si určitě nedělám žádné starosti.“

    „To mě uklidňuje. Nemám v úmyslu si ten dům ponechat. Ptal jsem se Annabelly, jestli by ho nechtěla splácet místo nájemného. Měsíční zátěž by nebyla o mnoho vyšší. A pokud by si k tomu ještě vzala společníka…“

    Přinejmenším se mu podařilo svou asistentku ohromit, což nebylo u Elly tak snadné. Zírala na něj s otevřenou pusou. „To je úžasný nápad! Znamená to, že už jsi s ní mluvil?“

    „Ano, potkal jsem ji náhodou při vyjížďce. Malovala – nahoře v blízkosti Big Cattle Farm.“

    „Se svými obrazy by vážně mohla dost vydělávat.“

    „Už říkala, že do ní hučíte. Taky si myslím, že by si tím mohla vytvořit hezkou finanční rezervu. Bude o té koupi domu uvažovat.“

    Elly vypadala spokojeně. „Zní to jako dobrý plán. Bezvadně jsi to zařídil – jako vždycky!“ Přistoupila k němu a políbila ho na tvář. „Jsi tak dobrý člověk!“

    „Jak to, že jako vždycky?“ Se smíchem ji od sebe odstrčil. „Dělal jsem pouze svou práci a splnil zakázku.“

    „Protože se obáváš toho, že až se Annabella dozví, že jsi ten dům koupil ty, nemuselo by se jí to líbit. A protože jí dodáváš sebevědomí a nadšení z toho, že bude mít něco vlastního. A pokud se ještě možná přidá Jay, ohromně pomůžeš oběma. Perfektní řešení.“

    „Kdepak dobrosrdečnost, to je nesmysl! Jak říkáš, bylo by to praktické. Soustředil jsem se pouze na vyřešení situace,“ bránil se rozpačitě.

    „To můžeš namlouvat sám sobě, ale mně ne! Jsi dobrý člověk. Tečka.“

    „Dost bylo pochlebování.“ Ukázal na sedací soupravu. „Proč nám nepřineseš kávu a neprobereme, co se v posledních dnech událo?“

    Elly se vrátila se dvěma kouřícími šálky, místností se linula lákavá vůně kávy. Na stůl ještě postavila talíř s ořechovými sušenkami.

    „Od Annabelly…, respektive pravděpodobně upečené Jayem,“ vysvětlila, než se dostala k tématu. „V těchto dnech tu byla Amanda Rileyová. Chtěla se poradit kvůli podvodnému prodeji na internetu, na který naletěla. Něco s kadeřnickými potřebami. Nevěděla, jestli může podat žalobu.“ Zatímco mu Elly líčila případy, z nichž – při své kompetentnosti – už většinu sama vyřešila, myšlenky mu opět zaletěly k Annabelle. Radost jí ve tváři vykouzlila zář, která se ho nějak dotkla.

    Říkal si, že teplo v jeho nitru pochází z úlevy, že se případy vyřešily k oboustranné spokojenosti a bylo možné je brzy uzavřít.

    Teď musel své myšlenky pouze přinutit, aby to celé ukončily a vymazaly obraz Annabellina zářícího obličeje, který se mu neustále zjevoval. Koneckonců byl skálopevně rozhodnut, že se do žádného pevného vztahu nepustí.
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    „Tebe člověk nemůže nechat samotnou. Sotva vytáhnu na pár dní paty a jedu si zalyžovat, nic není jako dřív!“ Kylie, jejíž galerie byla v pondělí, stejně jako Annabellina kavárna, zavřená, se s šibalským úsměvem uvelebila na Annabellině červené sedačce.

    „Ano, přihodilo se leccos, to je pravda! Co by sis dala k pití? Máme před sebou ještě půl dne.“

    „Prostě jen vodu, alkoholu jsem měla v posledních dnech v barech po lyžování až dost.“ Její úsměv byl ještě zářivější.

    „Tak jaká ta dovolená byla? Krásně ses opálila.“

    „Říkala jsem ti přece, že tě barvou předhoním,“ žertovala Kylie.

    „Jen se nevytahuj! Povídej.“ Na mramorový stolek postavila dvě sklenice vody.

    „Sníh byl perfektní, bylo slunečno, dobře jsme se bavili, samí milí lidé a s Darrenem to taky šlo dobře,“ oddrnčela rychle.

    „Jenom dobře?“ nedala se Annabella.

    Kylie mávla rukou. „Ach, víš přece, jaký je. Rád flirtuje. Ale měli jsme se opravdu dobře.“

    Annabella se kousla do rtu. Nikdy nepředstírala, že by jí Kyliin přítel zvlášť přirostl k srdci. Vždy se jí zdál povrchní, a nejvíc jí vadilo, že Kylie nikdy nenavštívil, když byl doma Matty. Tvrdil, že je to tím, že nechce sourozence rušit a že jim chce dopřát společný čas, ale Annabella pochybovala, že to je ten pravý důvod. Možná mu ale křivdila a nechala se zmást jeho poněkud naparáděným vzhledem. Na druhé straně Kylie příležitostně zdůrazňovala, že jejich vztah není nic vážného; prostě se spolu dobře bavili.

    „Chtěla bys o tom mluvit?“

    Kylie ji odbyla. „Není to nic tak zvláštního, abych se tím musela zabývat a ztrácet čas. Jsem totiž tak strašně zvědavá, jak se stalo, že Will už není tvůj úhlavní nepřítel a že jsi ještě navíc zaměstnala jeho bratra a přemýšlíš, že z něj uděláš společníka – v kavárně, o kterou už nepřijdeš.“ Chytila ji za ruku a stiskla ji. „Mám z toho takovou radost!“

    Annabella zvedla Happy Lee, která právě nadšeně zatínala drápky do plyšové myši, a přisedla si. Váhala. Nějak jí připadalo, že by to byla svým způsobem zrada, kdyby – i své nejlepší přítelkyni – vyprávěla celý příběh, který jí svěřil Jay. Nakonec se rozhodla pro zkrácenou verzi: „Willův otec ho tenkrát zamkl, nemohl přijít.“

    Kylie foukla do své asymetricky zastřižené ofiny. „Ach né, to je zlé! Ale vždy jsem pochybovala o tom, že by Will byl tak bezohledný. To se k němu prostě nehodí.“ Do obličeje se jí vkradl šibalský úsměv. „Tak to konečně můžete pokračovat tam, kde jste přestali, a přátelství nadále rozvíjet, nebo snad ne?“

    Annabella pozvedla obočí. „Slyšela jsi přece, co říkal Ryan, když jste tady v kavárně snídali. Will je ten nejzarytější single ze všech. Vypadá to, že se mnou nemá ani ty nejmenší úmysly.“ Schválně ignorovala nepatrné bodnutí zklamání, které při těch slovech ucítila.

    Avšak Kylie ji znala dost dobře; pronikavě se na ni podívala. „A jak je to s tvými úmysly?“

    „Upřímně řečeno jsem o tom ještě vůbec nepřemýšlela.“ Alespoň tohle byla pravda. Veškeré takové úvahy v sobě potlačila.

    Kylie chápavě přikývla. „Nechceš o tom mluvit, tak fajn. Ale řekni mi: Přemýšlíš tedy, že ten dům koupíš. A nevíš, jestli to máš udělat sama, nebo společně s Jayem jako společníkem, pokud jsem tvoje zašifrované náznaky na messengeru dobře pochopila, je to tak?“

    „Přesně! Myslím, že bych základní vklad mohla dát dohromady. Tady bych se vrátila k tvé nabídce: Nebyl by na výstavě problém to, že se nedržím určitého stylu? Mám kresby tužkou, něco impresionistického, vlastně postimpresionistického a neoimpresionistického. Praví umělci přece hledají svůj vlastní styl, jako Warhol…“

    „Víš až moc dobře, že i Andy Warhol začínal tuší malovat pohlednice,“ skočila jí se smíchem do řeči Kylie.

    „Máš pravdu.“ Annabella se rozčileně chytila za bradu. „Ale mám prostě strach…“

    Kylie odmítavě zvedla ruku. „Jsi dobrá! Věř mi! Mám v galerii zákazníky ze širšího okolí, od Portlandu přes Freeport, dokonce až nahoru k Augustě. Většina z nich jsou lidé, kteří jsou tu zakořenění. Pokud poznají, že je na tvém obraze namalovaný Maine, budou ho chtít – právě mě napadá tvůj obraz Carly Martin Memorial Library, který tam visí na zdi, aniž by někdo věděl, že jsi ho malovala ty! Ten tehdy pro vstupní halu koupila přísná paní Duboisová jen proto, že je dobrý! Na trhu bude o tvé obrazy zájem, a ne malý. Nepodceňuj to. Zákazníky tady v Maine nemůžeš srovnávat s rádoby zbohatlíky, kteří by si na stěny věšeli jen obrazy, které byly vystaveny v MoMA, aby se mohli chlubit. A – kdoví – možná že tam jednoho dne budeš viset i ty.“

    Annabella se zahihňala. Představa, že by její obrazy mohly být vystaveny v Muzeu moderního umění v New Yorku, ji pobavila.

    Kylie ji opět prokoukla! „Nesměj se! Byla bys dost dobrá. Jen na tom sebevědomí musíme ještě zapracovat, tam jsou vážně ještě nedostatky. O svém stylu určitě pochybovat nemusíš!“

    „Dobře, dobře!“ Annabella zvedla ruce na znamení, že se vzdává. „Budu na sobě pracovat!“

    „Alespoň že jsme tě dostrkali k tomu, že smím tvé práce vystavit. Pojďme hned na půdu a uděláme výběr. Co kdybychom začátkem roku uspořádaly malé matiné? Třeba v druhé polovině ledna?“

    „Už tak brzy?“ Annabella nafoukla tváře.

    „To je přece ještě asi šest týdnů. Jsem přesvědčená, že pak budeš zavalená objednávkami.“

    „Uf, jak to mám všechno zvládnout?“

    Kylie se ušklíbla. „Takže si do kavárny vezmeš společníka?“ Pohladila ji po tváři. „Myslím, že to je to nejlepší řešení. Nebudeš se muset starat o ničí plat, budete se dělit o výdaje, každému bude záležet na tom, aby kavárna šlapala. Jak jsi mi o Jayovi vyprávěla, věřila bych, že by se stejně staral i jako zaměstnanec, přesto myslím, že to nebude větší zátěž než plat a všechny s tím spojené výdaje. Dosud kavárna vydělávala dost pro tvou matku i pro tebe. Pokud si nejsi jistá, požádej Willa, aby do smlouvy přidal podmínku, že budeš mít právo Jayův podíl kdykoliv odkoupit zpět v případě, že by se objevily neshody.“

    V hloubi duše už vlastně rozhodnutí dávno padlo, aniž si toho byla vědoma. Že její nejlepší přítelkyně je stejného názoru, ji v tom jen utvrdilo.

    „Děkuju ti, udělám to tak. Je to dobrý nápad.“ Okamžitě pocítila úlevu a současně rozechvění. Určitě to nebylo tím, že se bude muset spojit s Willem, aby mu dala vědět, jak se rozhodla.

    Posadila Happy Lee na podlahu, kde se kočka zase hned vrhla na svou plyšovou myš. „Krátce si odskočím a hned potom můžeme jít nahoru do studia.“

    Na půdě se postupem času nashromáždily nějaké její obrazy. Společně vyhledaly třicet nejlepších. Mnohé namalovala ve zdejším prostředí, ale Kylie trvala i na některých z Paříže. Tam často kreslila pouze tužkou.

    „Když budeš souhlasit, vezmu si je k sobě a připravím je na výstavu.“

    „Dobře, budu ráda. Jsi úžasná!“

    Kylie se usmívala. „Já vím.“

    Poté, co obrazy naložily do range roveru, Annabella svou kamarádku objala. „Děkuju! Za všechno!“

    „Ach, tak často za tebou chodím s milostnými záležitostmi a jinými problémky nebo mi pomáháš v galerii, jsem moc ráda, že pro tebe můžu taky něco udělat!“

    Annabella se zamyšleně vracela do domu. Dřív, než ji opustí odvaha, vytáhla telefon a vytočila Willovo číslo.

    Když se ozvalo vyzvánění, zaváhala, jestli mu vůbec bude příjemné, že mu volá na mobil. Koneckonců jí to číslo oficiálně nedal. Má ho jen proto, že tehdy v lese volala z jeho mobilu na své číslo. Pak si ho prostě uložila. Tváře jí hořely. Proč mu raději nezavolala do kanceláře?

    Ale než to stačila položit, už se ohlásil: „Ahoj, Annabello!“

    Začalo jí bušit srdce. Také si její číslo musel uložit, jinak by nevěděl, kdo volá. Jestlipak byla v jeho seznamu vedená jednoduše pod jménem Annabella jako ty ostatní – Shirley, Sally a Karen – nebo toto privilegium získaly jen ženy, se kterými Will spal?

    Tak jí vyschlo v puse, že ze sebe nedostala ani slovo.

    „Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se po chvíli.

    „Už jsem se rozhodla,“ vylezlo z ní nakonec. „Koupě domu se spoluvlastníkem bude tím nejlepším řešením.“

    „To mám radost!“ Skutečně to znělo potěšeně. „Kdy se domluvíme na smlouvách?“

    „Máš čas ještě dnes? Kavárna je zavřená a…“

    Rozpačitě se odmlčela. Netlačila na to moc? Neměla ho nechat, aby termín navrhl on?

    „V půl třetí něco mám, ale teď bych ještě mohl přijít, jestli se ti to hodí.“

    „To by bylo super!“ Pak by se ještě mohla pustit do malování. Pohled jí padl na černo-červeno-bílé nástěnné hodiny ozdobené pařížskými motivy. Bylo půl dvanácté. „Dal by sis něco k jídlu? Mám ještě v ledničce irský nákyp.“ Pro někoho s irskými kořeny to přece musí znít lákavě.

    Následovala dlouhá přestávka.

    Annabella by si nejraději ukousla jazyk. Co to bylo za hloupost? Není to žádné rande, ale sepisování smlouvy. „Ne, už máš určitě jiné plány. Jen jsem myslela, abys nešel na další schůzku hladový…“

    „To je od tebe milé, ale já nejím maso,“ přerušil ji – a teď zněl rozpačitě on.

    Annabella se málem plácla do čela. Samozřejmě! Vždyť to přece ví! „Mám ještě dvě porce slavného bramborového nákypu Mathildy Moffattové, tam je jen pórek, cibule a mrkev,“ navrhla nesměle.

    „To zní dobře, to neřeknu ne.“ Podle hlasu poznala, že se usmívá. „Budu tam tak za půl hodiny, ano?“

    Zmocnilo se jí vzrušení. „Zazvoň na mě nahoru!“

    „Provedu.“

    „Prima, tak brzy na viděnou!“ Položila.

    Hned nato telefon znovu zazvonil. Volá Will! Zapomněla na něco?

    „Ano?“ Proč najednou zněla tak udýchaně?

    „Hmm, to jsem zase já. Chtěl jsem se jen zeptat, jestli smím s sebou vzít Zeuse. Nebo ho mám nechat u Elly?“

    „Vem ho s sebou! Budu ráda! Pokud nemá problém s kočkami…“

    „Doposud ještě ne.“

    „Dobře. Mám něco i pro Zeuse; upekla jsem psí suchary z mletého masa a obilí.“

    Willův smích i s jeho poznámkou: „Jsi geniální!“ se jí dostával pod kůži. „Uvidíme se.“

    „Ano!“ Tentokrát čekala, dokud po krátkém rozloučení nepoložil.

    Pohledem přejela po obýváku. V kavárně velmi dbala na čistotu a pořádek – v bytě si někdy s uklízením nedělala hlavu.

    Spěšně posbírala knihy a vrátila je na své místo do knihovny. Časopisy vsunula do chromovaného stojánku. Prázdné skleničky odnesla do kuchyně a strčila je do myčky.

    Vyplašila Happy Lee, která se uvelebila na své černé dece. „Musíme všechno pěkně uklidit. Brzy přijde Will,“ informovala ji. Rychle otevřela okno a vyklepala deku, na kterou se nalepily chlupy z Happy Lee, a pak ji složila.

    Zaběhla do koupelny, tady ještě viselo pracovní oblečení z předchozího dne. Uháněla do ložnice a hodila ho do připraveného koše na prádlo. Od rána ještě ani neustlala postel. Popadla deku a složila ji, pak ji napadlo, jaká je to hloupost. Will zcela určitě nepůjde do ložnice. Horko, které se jí při té myšlence rozšířilo z břicha do celého těla, vědomě ignorovala – musela sebou hodit. Když se podívala na sebe, všimla si, že má na sobě ještě staré legíny a vytahaný pletený svetr – oblečení, ve kterém malovala.

    Strhala si šaty z těla, spěchala do koupelny, deodorantem si přejela podpaží, ještě jednou si honem vyčistila zuby a zase se rychle vrátila do ložnice a vklouzla do černých úzkých džínů. Měla by si vzít ten svetr v holubičí modři? Ne, ten už Will viděl – měla ho na sobě ten večer v lese. Vínově červený svetr se širokým výstřihem jí také slušel. Materiál jí pevně obepínal tělo a výstřih jí občas sklouzl přes rameno a odhalil ramínko černé podprsenky. Není to příliš vyzývavé? Už ale neměla nervy na to, aby vymýšlela něco jiného.

    Rychle otevřela šperkovnici a hledala něco vhodného. Tady to bylo, úplně dole. Velké kameny v tmavě fialové a béžové barvě se skvěle hodily. Už nezbyl čas, aby všechno zase uklidila, ale sem Will přece nevkročí.

    Zpět do koupelny! Rozpustit si vlasy, které jí nyní spadaly na záda. Hřeben s velkými zuby se zachytil v jejích světlých vlnách – Annabella za něj škubla, tahání si nevšímala. Když si chtěla udělat oční linky, třásla se jí ruka. A už malovala vedle. Všechno zase navlhčenou vatičkou setřela. Zavřela oči a nutila se klidně dýchat. Pak se jí zdařila úzká černá linka – bez zaváhání. Nakonec nanesla vínově červený lesk na rty. Není toho příliš moc?

    Utrhla kousek toaletního papíru a přitlačila si ho ke rtům. Tak. Jen slabý náznak lesku. Lepší. Ne aby si Will myslel, že se vyparádila kvůli němu. Musí to působit nenápadně. Rukama si zase trochu rozcuchala vlasy – jenže teď to vypadalo, jako kdyby právě vylezla z postele. Hřebenem je znovu trochu upravila. Tak.

    „Jídlo!“ Musí dát do mikrovlnky polévku! Poklusem se řítila do kuchyně. Vytáhla zásuvku mrazáku. Kde je ta polévka? Tady! Vyklopila obsah do porcelánové mísy a postavila ji do mikrovlnky na rozmražení. Potom uřízla několik stébel pažitky z květináče na okně, nasekala ji, aby ji později mohla použít jako ozdobu, a ke zjemnění vyndala z lednice kelímek zakysané smetany.

    Pulz dosahoval kritických hodnot, a tak se zhluboka nadechla. Vyčerpaně si v obýváku na chvilku sedla na sedačku. Happy Lee jí vyskočila na klín. „No, zlatíčko! Momentálně je všechno nějak napínavé!“ Kočka požitkářsky přivřela oči do škvírek a začala příst. „Máš pravdu, má milá. To dobré se musí vychutnat!“

    Annabellin pulz se trochu uklidnil, ale když krátce nato u dveří zazněl zvonek, okamžitě zase vyletěl nahoru. Zdálo se, že Will přišel pěšky. Měl zčervenalé tváře a ze Zeuse šla zima. Annabella byla ráda, že ho přivedl; mohla se tak po krátkém pozdravu hned zabývat psem, který ji radostně vítal.

    Will Zeuse pevně držel za postroj. „Počkej chlapče, musíme ti nejdřív otřít packy.“ Z bundy vytáhl utěrku.

    „To není nutné, stejně jsem ještě nevytírala,“ přiznala.

    „Ale on by si měl navyknout, že by měl mít čisté packy, než vstoupí dovnitř.“ Will předvedl milý úsměv, při kterém jí pokaždé poskočilo srdce.

    Roztomilé bylo i to, jak chlupáč svému páníčkovi podával na utření postupně všechny čtyři packy.

    Annabella ukázala na kovového anglického sluhu v životní velikosti, který stál za dveřmi. „Tady si můžeš odložit.“

    „Bezvadný věšák.“ Will se zakřenil.

    Smích ji přešel, když si sundal bundu. V černém roláku a úzkých černých džínách vypadal hodně sexy.

    Annabella udělala krok dozadu a málem zakopla o Happy Lee, která chtěla samozřejmě také pozdravit návštěvu. Instinktivně uchopila Willa za paži, zatímco i on se ji snažil zachytit. Odstrčila mu přitom ruku tak, že se dotkl jejích prsou. Svaly na paži se mu napnuly a zhluboka nasál vzduch tak hlasitě, že to bylo slyšet. Annabellu zalila horkost.

    „Promiň,“ vyrazil ze sebe a znělo to hodně chraptivě.

    Chvilku oba stáli jako přimražení, pak se ho Annabella rychle pustila. Naštěstí přitáhl jejich pozornost Zeus s kočkou.

    „To je Happy Lee. Dvě slova,“ dodala automaticky.

    „Hezké jméno! Nemají tříbarevné kočky taky přinášet štěstí?“

    Když Will kočku něžně pohladil, Annabella jí silně záviděla.

    Zeus se přiblížil, očichal Happy Lee a nadšeně do ní strčil čumákem. Nejdřív arogantním způsobem otočila hlavu, pak zvedla packu a plácla nejméně dvakrát většího psa do nosu, načež on ji opět postrčil čumákem.

    Bylo roztomilé pozorovat, jak se ti dva pozvolna seznamují. Happy Lee se převrátila na záda a předními packami si hrála se Zeusovým uchem, které vlálo sem a tam. Vypadalo to strašně mile.

    „Ohřeju ti rychle polévku.“ Annabella ukázala na černě lakovaný stůl, který jí sloužil k jídlu. „Klidně se zatím posaď, budu tu hned. Co si dáš k pití? Mám vlastně všechno.“ Pozvedla koutky úst. „Co není tady nahoře, můžu donést z kavárny.“

    „Prostě jen vodu, prosím.“

    „S ledem a citronem?“

    „To zní dobře!“

    Když se vrátila s nápoji a s miskou vody pro Zeuse, Will stál u knihovny. S uznalým pokývnutím se k ní otočil. „Máš to tu hezké!“ Rukou opsal všeobjímající kruh. „Máš neuvěřitelný vkus.“

    Tep se jí zrychlil. Přejel uznalým pohledem i ji?

    Nebo to byl jen nezávazný hovor? Byt v podstatě nebyl nic zvláštního. Červená třímístná sedačka s vysokými opěrkami na ruce a záda se na antracitově zbarvené podlaze hezky vyjímala. Mezi černou a bílou barvu vždy vkládala nějaké barevné akcenty jako rostliny v pestrých květináčích, knihy všech barev a velikostí, sbírku harlekýnů, kteří seděli mezi knihami a jejími vlastními obrazy: pestrobarevné ornamenty na tmavém pozadí. Ano, v podstatě se ve svém malém světě, který si vytvořila, cítila dobře.

    „Děkuju! Abych to řekla slovy Cicera: Místnost bez knih…“

    „… je jako tělo bez duše,“ dokončil Will a oba se zasmáli.

    Annabella se málem ztratila v pohledu jeho šedých očí a srdce jí několikrát nebezpečně vypadlo z rytmu.

    Naštěstí se zase otočil ke knihovně. Ukázal na stranu, kde se hromadily knihy od Marka Twaina, F. Scotta Fitzgeralda, Raye Bradburyho, Ernesta Hemingwaye, Johna Steinbecka a Jane Austenové vedle Charlotte Brontëové, Shakespeara a nesčetných jiných literátů. „Tady jsi zařadila sebrané spisy našeho literárního kroužku?“

    Cítila se přistižená. Ale než jí to začalo být trapné, zasmál se. „Takový koutek mám v knihovně taky.“

    Najednou si všimla, že stojí vedle Willa. Jak uvolněně v tom okamžiku působil! Jak jen může tak nestydatě dobře vypadat a přitom ještě tak hezky vonět? Jak to řekla Kylie? Že by teď mohli začít tam, kde skončili? Najednou si Annabella začala přát, aby to bylo možné. A poprvé sama sobě zcela otevřeně přiznala, že jí není tak lhostejný, jak si vždycky namlouvala.

    Jen s obtížemi potlačila povzdech. Opravdu má talent na to, aby si vybírala muže, kteří pro ni jsou nedostupní. Jazykem si přejela rty.

    Zvážněl i on. Podíval se na ni. Šedé oči ztmavly. Ohryzek na krku mu poskočil.

    Přepadlo ji nesmyslné přání ho políbit.

    A najednou to bylo, jako by někdo mezi nimi postavil neviditelnou zeď; svaly ve tvářích mu zacukaly.

    Annabella by v tom okamžiku klidně vyměnila kavárnu za jeho myšlenky. Ten nápad ji katapultoval zpět na zem. Kavárna! Proto sem přišel.

    Protáhla si záda a o krok ustoupila dozadu. „Polévka je hotová, jestli máš chuť. Nebo budeme raději nejdřív pracovat?“

    Jeho úsměv teď působil škrobeně. „Ne, když už je ta polévka hotová, tak budeme jíst. A pak se posíleni pustíme do práce.“

    Při jídle si nezávazně povídali. Bylo to zase skoro jako za starých časů a Will se opět viditelně uvolnil. Také Zeus měl radost z placiček, které mu Annabella nabídla.

    „Co vlastně dneska dělá Jay?“ Sypala oběma nasekanou pažitku na další talíř.

    „Je pozvaný na oběd k rodině baptisty.“

    „Ano? Vůbec jsem nevěděla, že se přátelí.“

    „Jako chlapci byli velcí kamarádi, až do té doby…“ Will si zhluboka povzdechl.

    Nemusel mluvit dál. Než jejich „starej“, jak ho Jay vždy nazýval, pravděpodobně kontakty svého syna s Afroameričanem zakázal.

    „Jayovy omluvné cesty jsou nejspíš skutečně korunovány úspěchem, když ho tam dnes pozvali na oběd,“ pokoušela se žertovat.

    Zafungovalo to, Will se ulehčeně zasmál a nepříjemný okamžik ukončil. „To máš pravdu.“

    Přesto si nedokázala odpustit otázku: „Pozval jsi mě tehdy jen proto, abys svému otci dokázal převahu?“

    Zdálo se, že Will je skutečně překvapen. „Ne, jak jsi na to přišla? Já…,“ polkl, „opravdu jsem s tebou chtěl na ten ples jít.“

    Ve vzduchu na chvilku zavládlo napětí, pak se Will stísněně pohnul.

    Annabella rychle odsunula židli, aby jim oběma dřív, než si doslova vyhrnou rukávy a pustí se do práce, udělala na svém italském kávovaru espresso.

    Will připravil společenskou smlouvu, kterou s ní bod po bodu prošel. Na to si k němu musela na širší straně stolu přisednout, což jí opět přivodilo svědění na boku. Příležitostně se jí dotkl nohou nebo obnaženou paží. Buď mu to skutečně bylo lhostejné, nebo to jen předstíral – stejně jako ona. Když si prohrábl vlasy, nejraději by mu s tím pomohla. Jeho tělesná blízkost jí téměř znemožňovala soustředit se na právnické záležitosti. V každém případě se skutečně snažil, aby nikoho neupřednostňoval, a sám pomyslel na možnost, že bude mít v případě neshod možnost koupit podíl zpět.

    Když prošli všechny body, opřel se do židle. „Měla by sis ještě rozmyslet, jestli si nechceš nechat větší podíl…“

    „Ne, uděláme to fifty-fifty, pokud Jay bude chtít,“ přerušila ho.

    Vřele se usmál. „Nemusíš se rozhodnout hned. Můžeme to nechat otevřené a ještě se na to jednou vyspi.“

    „Už jsi to nedávno naznačil a přemýšlela jsem o tom. Chtěla bych to tak. Jayovi by se to řešení mělo líbit taky.“

    O podrobnostech ohledně rozdělení prostor se chtěla dohodnout sama přímo s Jayem.

    „Nechal jsem si od Eddieho Pillsburyho nezávazně vypracovat splátky úvěru kupní ceny s různými dobami splácení, má spojení s různými bankovními a finančními domy. A ještě jsem se alternativně na internetu porozhlédl po různých nabídkách financování. Všechno jsem ti tady uložil.“ Podal ji flash disk. „Vyhovuje ti to, nebo to mám raději vytisknout?“

    „Ne, šetřeme raději papírem! Podívám se na to na notebooku.“

    Jeho úsměv byl opět velmi vřelý. Vzpomněla si, že už dřív se hodně zabýval životním prostředím. Nevědomky u něj zabodovala – jak pěkné!

    „Můžeš se ještě porozhlédnout po jiných možnostech, pokud máš nějakou banku nebo jiné nápady, pak to porovnáme,“ navrhl.

    „Dobře, porozhlédnu se.“

    „Navrhoval bych, abychom to uskutečnili k prvnímu lednu, pak to bude jasný předěl k Novému roku. Bude se to nejlépe počítat – i z daňového hlediska.“

    „Bylo by prima, kdyby to s prodejem takhle vyšlo. Jak to uděláme s Jayovým zaměstnáním?“

    „Řekl bych mu, že jsem ti poradil, abys ho do konce roku zaměstnávala jako výpomoc. Pak nebudou zapotřebí žádné složité smlouvy. Co myslíš?“

    Líbilo se jí, jak Will na všechno myslí a ve všem se pokouší najít dobré řešení. „Budu moc ráda, pokud s tím bude souhlasit. Jsem tak zvědavá, co tomu všemu bude říkat.“

    „Do konce roku zbývají ještě dobré dva týdny. To zvládneme.“

    Annabella zakroutila očima. „To je pravda! Příští týden už budou Vánoce! Ten čas ale letí.“ A pořád ještě nevěděla, jak sváteční dny stráví. Měla by přece jen jet k tetičce, slavit s Chesterem a pravděpodobně i s Philem a jeho přítelkyní Lindou? Nebo má raději snášet dusivou starostlivost Kyliiny matky? V obecním domě se před mší koná slavnost pro starší osamělé. Možná že by se tam mohla přihlásit na výpomoc. Bude se nutně muset rozhodnout. Pohled jí zabloudil k Willovi, který si energickými tahy dělal poznámky.

    Možná by mohla…?

    To už její myšlenky přerušil. „Musím ještě vymyslet něco lákavého, kdy a jak bychom to Jayovi mohli sdělit. Bylo by možné s tím ještě chvilku počkat? Dobrá příležitost by vlastně mohla být o Vánocích. Pak bychom si s ním mohli vyjasnit poslední body, aby se taky mohl podílet na rozhodování.“

    Než ji mozek mohl zarazit, už to vyřkla: „Nechtěli byste o Vánocích přijít ke mně? Pak bychom mu to mohli říct společně.“ Polilo ji horko. Co to tady povídá?

    Will vypadal rozpačitě. „Už nás pozvali Elly s Brandonem do víkendového domu Johnsonových. Lituju!“ V obličeji se mu objevil zármutek. „Budeš sama?“

    „Ne, ne, nedělej si starosti! Vlastně mě očekává tetička a Kylie mě pozvala taky. Byl to jen takový spontánní nápad. Protože… Tak ráda bych byla u toho, až se to Jay dozví.“ Nejraději by se studem schovala pod stůl k Zeusovi a Happy Lee, kteří se tam společně usídlili.

    Will jí položil hřejivou ruku na paži, což jí přivodilo příjemné zachvění. „Samozřejmě. To chápu. Nějaký společný termín najdeme. A pak mu to řekneme spolu, to je přece věc cti.“ Působil zamyšleně.

    Rozpaky jí stále hořely tváře. „Děkuju ti!“

    Will se podíval na hodiny, které ukazovaly krátce po půl druhé, a vyprázdnil svou sklenici. „Dobře, tak zase půjdu. Rád bych se ještě stavil v kanceláři.“ Podíval se pod stůl. „Podívej se na ty naše miláčky!“

    Zeus ležel na boku a Happy Lee se k němu mezi jeho packami přitulila.

    Bylo to tak rozkošné! Přepadla ji touha se k Willovi také tak přitulit – dostavil se citový chaos.

    „To je roztomilé,“ vymáčkla ze sebe chraptivým hlasem a jazykem si přejela rty. Najednou jí vyschlo v krku.

    Will náhle odstrčil židli. „Je mi vážně líto, že tu harmonii naruším. Zeusi, pojď!“

    Jak retrívr uslyšel své jméno, vyskočil a nadšeně vrtěl ocasem.

    Will si klekl a láskyplně podrbal Happy Lee. „Měj se hezky, číčo.“

    V Annabellině břiše se rozlilo teplo.

    Šla za ním do chodby. Nemohla jinak a musela ho obejmout dřív, než vklouzne do bundy.

    „Děkuju za všechno!“ mumlala mu do ucha a zcela jasně si byla vědoma jeho těla na svém. Jeho hrudníku na svých prsou, plochého, svalnatého břicha na jejím. Jeho ruky, která jí něžně spočívala na lopatce.

    „Rádo se stalo,“ odvětil chraptivě. Na krku ucítila jeho teplý dech. „Děkuju za báječné jídlo.“

    Jen nerada se od něj odloučila.

    Chvilku ještě stála v chodbě a zírala na dveře, které Will za sebou a psem zavřel.

    Bylo to, jako kdyby s sebou vzal veškeré teplo a zanechal tu pouze touhu. Annabella pažemi obejmula sama sebe a přála si, aby Will nikdy neodešel.

    Nadcházející dny uběhly jako voda, od rána až do večera vyplněné prací. Hope a Ryan, kteří měli ve zvyku věnovat kolem Vánoc majitelům svých pacientů sáček s pochoutkami, se rozhodli, že tentokrát obdarují i paničky a páníčky, a objednali si u Annabelly velkou krabici vánočního pečiva na rozdávání.

    Nějak se rozkřiklo, že v kavárně mají výtečné vánoční pečivo, také na prodej domů. Přestože bylo v Lynnwood Falls věcí cti, aby si ženy v domácnosti pekly vánoční pečivo samy a vyměňovaly si ho navzájem na večírcích, obdržela Annabella překvapivě velké množství objednávek. Mnoho žen při vyzvedávání zůstávalo i na kávu a místa v kavárně byla téměř vždy obsazená.

    Až když si svou objednávku vyzvedla i Francy – velkou krabici směsi vánočního pečiva, ze které pak naplňovala malé sáčky jako sváteční dárek pro zákazníky jejího obchodu se zvířecími potřebami – a zmínila se, že se inspirovala u Hope, vzklíčilo v Annabelle podezření.

    V sobotu se zase část party – Hope s Ryanem, rodina McIntyrových s dvojčaty, Elly a Brandon a také Will – sešla v kavárně na brunch, což se pomalu stávalo sobotním rituálem. Jakmile začali srážet dohromady stoly, Annabella si vzala Hope stranou.

    „Řekni mi, není možné, že děláš kavárně a našemu pečivu přehnanou reklamu? Lidé nám to tu rozeberou na kousky.“

    Hopin pokerový obličej byl příliš nápadně nenápadný.

    „Jak to myslíš?“ Když se ale podívala směrem k Elly, Annabella pozvedla obočí.

    „Ty a Elly?“

    Hope se zeširoka usmála. „O ničem takovém nevím.“

    Annabella se smála. „Sice sotva stačíme péct a milá paní Bloombergová je stále ještě v plném zápřahu, ale přesto ti děkuju!“ S dojetím Hope objala.

    Krátce nato se z toalety vrátila Elly a Annabella ji odchytla.

    „Děkuju, že mi děláš tak ohromnou reklamu!“ Také Elly se dostalo láskyplného objetí.

    Ta ji k sobě pevně přitiskla. „Pokud jsem tě někdy někomu doporučila, tak to bylo od srdce. Je to tu opravdu báječné a vaše pečivo je prostě božské.“ Pustila ji, ale ještě jednou se sklonila a zašeptala jí do ucha: „Moc se mi líbí, že ten dům kupuješ a že chceš vzít na palubu jako společníka i Jaye. Příjmy navíc se momentálně jistě hodí.“ Musela vidět, jak ohromeně se tváří. „Vím o tom, protože Willovi píšu smlouvy, ale neboj, jsem vázána mlčenlivostí a nikomu nic neřeknu. Ani Brandon nemá ponětí.“

    Annabella se do ní zavěsila. „Jsem už napjatá k prasknutí, co tomu řekne Jay! Chceme mu to říct někdy kolem Vánoc,“ šeptala.

    „Proč ne o Vánocích?“ Elly vypadala překvapeně.

    „Ráda bych u toho byla,“ přiznala rozpačitě Annabella.

    „Jasně, to je logické, chápu! Co na svátky plánuješ? Kavárna bude zavřená, ne?“

    „Ano, dosud jsme vždy měli zavřeno – tady v Lynnwood Falls slaví přece většina lidí s rodinou. Já…“ Sakra, proč se ještě nerozhodla? „Pojedu za tetou,“ řekla nakonec váhavě.

    „Skoro přitom nadšením skáčeš do stropu.“ Elly přemýšlivě pozvedla obočí. „Chápu, že to pro tebe bude tento rok těžké, ale to není ten jediný důvod, proč se vůbec netěšíš, nemám pravdu?“

    Nechtěla Elly lhát. „Víš přece, že jsem tak ještě před rokem chodila s Philem Hawkingem, kterého moje teta víceméně vychovala – s Chesterovým nejlepším kamarádem. Je to sirotek a svátky vždy tráví tam. Ještě si docela rozumíme, pořád jsme dobří přátelé. Ale jeho nová přítelkyně to vůbec nevidí ráda. Na Den díkůvzdání ukončila každý náš rozhovor vražedným pohledem. Bylo to opravdu náročné. Ale na tetu a na Chestera se samozřejmě těším.“ Annabella se přinutila k úsměvu.

    „A zlobila by se teta, kdybys nepřijela?“

    „Ne, to určitě ne, ale…“

    „Nechtěla bys přijet k nám?“

    „Cože?“ Annabella vykulila oči.

    „S Brandonem jsme se rozhodli, že Vánoce letos oslavíme ve větším stylu. Pojedeme všichni do víkendového domu mých rodičů k moři. Byl to Brandonův nápad.“ Zřejmě nepochopila Annabellin zaskočený výraz. „Jo, taky jsem byla překvapená. Větší společnost vůbec není jeho styl. A zrovna o Vánocích, ty jsme vždy trávili jen s rodinou… Ale stejně by k nám přišli Brandonovi rodiče, můj bratr Jesse, Lizzy a Jim. Will byl v minulých letech taky u nás a teď automaticky přibude Jay. Takže už nebyl problém pozvat i Hope s Ryanem, protože Archerovi pojedou tento rok ke Glennovým rodičům do Seattlu,“ vysvětlila Elly se smíchem. „Jak vidíš, už je jedno, jestli nás bude o jednoho víc nebo míň. Pokud by tě Philova nová láska příliš zatěžovala, tak se prostě přidej k nám. Budeme mít radost.“ Zelené oči jí zářily.

    Tohle ještě o něco přebilo předešlé dojetí. Annabella se musela doslova poprat s knedlíkem v krku. „Já… vůbec nevím, co mám na to říct.“

    „Co takhle říct ,Ano‘?“ navrhla Elly pragmaticky jako vždy a předvedla přitom typický šibalský úsměv. „To by přece byla pravá fešácká záležitost! A nemuseli bychom se potýkat s lichým počtem účastníků. To je při hrách o mnoho lepší! Ale musím tě varovat. Bude to spíš hlasité než sváteční – především pokud se Brandon a Lizzy budou pokoušet navzájem porazit při hraní her.“

    Annabella byla ještě tak dojatá, že mohla sotva mluvit. „Já… děkuju!“ Srdce jí bilo jak o závod. Vánoce u moře – s Willem!

    „Vůbec mi neděkuj! Kdoví, jestli toho ještě nebudeš později litovat!“ Elly se hihňala. „Při naší hře na pantomimu je to někdy hodně divoké. A už teď je mi jasné, že se všichni budou rvát o to, abys byla v jejich skupině při kreslení, kde se musí malovat a uhodnout nějaká vánoční pohádka.“

    Annabella se zasmála. „To je ten nejmenší problém. Co mám ale přivézt?“

    „No, kdybys měla chuť udělat nějaký vegetariánský nákyp… Třeba něco s dýní, sladkými bramborami a zeleninou? Nikdo se zatím ještě nechtěl obětovat.“

    „Jasně, dokonce moc ráda!“

    „To je perfektní!“ Elly se znovu zahihňala. „Co se dárků týče, děláme to jednoduše. Každý dostane trochu větší dárek, na který se ostatní složí, každý dá pár dolarů. Můžeš se klidně přidat!“

    Annabelle ulehčeně poklesla ramena: „To zní geniálně!“

    „Neměla bys náhodou nějaký nápad, co bychom mohli věnovat Jayovi? Will o tom chtěl ještě přemýšlet. Myslím, že tím spoluvlastnictvím už něco máte…“

    „Ale pravý dárek na rozbalení je taky potřeba. Možná bych jeden nápad měla.“ Annabella zářila. „Pokaždé si stěžuje na své autorádio. Myslím, že nepotřebuje nic příliš elegantního…“

    „To je výtečný nápad!“ Nyní zase zářila Elly. „Pověřím tím Jacka, ten se jako hudební a počítačový specialista určitě vyzná.“

    Annabella k sobě Elly přitiskla. „Mám velkou radost. Děkuju mockrát!“

    „Není zač, potěšení je na mé straně!“ A vypadala, že to, co říká, skutečně tak myslí.

    Jestlipak se na to Will bude dívat také tak?

    Když Elly tu novinku hned oznámila u stolu, usmíval se, ale Annabella měla dojem, že mu při zkoumavém pohledu na jeho asistentku zahlédla v očích zádumčivost.

    Jay vyšel z kuchyně, a jakmile tu novinu uslyšel, upřímně se radoval. Když se zdržoval v prostoru kavárny, bral si místo pekařského pláště černou košili s červeným kapesníčkem, což se výtečně hodilo k jeho černým džínům a jejímu vlastnímu oblečení. Navíc mu to moc slušelo.

    „To je vážně radostná zpráva!“ Se smíchem popadl Annabellu a tanečním krokem s ní kroužil kavárnou.

    Jeho překypující radost byla nakažlivá – i ona se uvolněně smála. Nechala ho, aby s ní vesele točil kolem dokola. Teď už Vánoce můžou klidně přijít!
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    „Posloucháš mě vůbec?“ Elly ho pobouřeně šťouchla do žeber.

    „Cože?“

    „Právě jsem se tě ptala, co bychom mohli darovat Annabelle. Jestli tě něco nenapadlo.“

    „To jsem slyšel, právě o tom dumám. Rušíš mě při přemýšlení.“

    „Ptal ses Jaye, jestli nemá nějaký nápad?“

    Will si prohrábl vlasy. „Já…“ Najednou to věděl! „To nemusím. Něco mě napadlo. A postarám se o to.“

    Nechal ohromenou Elly stát v předpokoji a spěchal ke svému počítači. Nyní přesně věděl, čím by mohl Annabelle udělat radost, a usmíval se.

    Už po chvilce si mohl tento bod odškrtnout ze seznamu a oznámil to Jayovi i Elly, která to měla sdělit ostatním.

    „Potřebuje Annabella vůbec něco takového?“ Elly se tvářila pochybovačně.

    „Bude mít obrovskou radost,“ ujistil ji.

    „Odkud vlastně tak přesně víš, co si přeje?“ Ellyin škádlivý úsměv působil velmi spokojeně.

    Nakrčil čelo. „Jednou se o tom zmínila. Poslyš – už jsem na to pomýšlel, když jsi ji pozvala: Neměla jsi při tom nějaké postranní myšlenky?“

    „Ne, mám ji opravdu ráda, a když pojede s námi, udělá mi to radost. Jak jsi na to přišel?“ To v otázce zdůraznila.

    „Protože tě znám. A především, když se pokoušíš působit tak nevinně jako právě teď, tak za tím něco je.“ Jakmile mu došlo, že ta slova pronesl hlasitěji, než zamýšlel, sevřel rty.

    Elly si dala ruce v bok. „Annabella je dobrá duše. Mám ji vážně ráda, to není žádná lež. Ty snad ne?“

    „Ale ano, samozřejmě, ale…“

    „Vadí ti tedy, že pojede s námi?“

    Podrážděně mávl rukou. „Ne, samozřejmě že ne. Přeju jí to. Jenom nechci, aby sis myslela, že jí budu dělat společníka u stolu.“

    Nyní vypadala udiveně ona. „Kristepane, pořád se tě snažím dát s někým dohromady. Ale normálně na to tak přehnaně nereaguješ. Co to do tebe vjelo?“

    „Nic!“ Vrhl se k věšáku. „Už musím jít, mám předčítání v knihovně…“

    „To je pravda! Ty jako Santa Claus. Zaúkolovala jsem Becky, aby udělala pár fotek. Je tam se svou bývalou třídou.“ Elly se hihňala.

    „Musí to být?“ Podrážděně zasténal a ve stejném okamžiku sám sobě kladl otázku, na co že to vlastně předtím měl tak nezvykle zareagovat.

    Na Elly bylo vidět, že ji zajímá to samé. Avšak jedné vlastnosti si u své asistentky nesmírně vážil: jakkoli někdy ráda mluvila nebo dotírala, přesně věděla, kdy je lepší raději nic neříkat.

    Zhluboka se nadechl. „Děkuju, že tu držíš pozice,“ řekl smířlivě a sehnul se, aby se rozloučil se Zeusem.

    „Už zmiz!“ smála se. „Zeusi, pojď sem! My dva tu zůstaneme.“

    I tato vlastnost byla na seznamu těch pozitivních. Zřídkakdy se na někoho zlobila.

    I tak ho cestou ven v zádech nepřestával pálit zamyšlený pohled jejích zelených očí.

    Ne, neměl problém s tím, že by s nimi Annabella měla slavit Vánoce. Z celého srdce jí to přál. Z pozvání měla upřímnou radost, cítil to a není přece žádný nelida. Špatné svědomí v něm vzbudila představa, že by slyšela, jak vehementně odmítal být jejím společníkem. Určitě by ji to velmi ranilo. Najednou si připadal bezcitný. Přemohl ho stud, a když pomyslel na to, jak by se asi cítila, kdyby to věděla, v hrudním koši se mu rozlila zvláštní bolest. Přitom si s ní opravdu rád povídal; v mnoha směrech měli stejné zájmy a záliby. Líbil se mu její poněkud plachý úsměv. Jak je možné, že v něm pomyšlení na to, že by měl u vánoční tabule být jejím společníkem, vyvolalo takovou paniku?

    Zamyšleně ulomil rampouch z bíle natřeného dřevěného plotu u rodiny Delawarových. Sám nevěděl, proč ho napadla slova, která Annabella tehdy pronesla. Se zarudlýma očima mu předhodila, že je zbabělec.

    „Kdybys věděla, jakou máš pravdu,“ mumlal si pro sebe.

    Stará Deirdre Stokillová, kolem které se právě na úzkém chodníku protahoval, se na něj překvapeně podívala. V jejím jinak tak zahořklém obličeji bylo téměř něco přátelského. Slušně ji pozdravil a spěchal dál.

    Příchod do knihovny a soukání se do červeného měkkého převleku mu naštěstí odvedly myšlenky jinam. Rozzářené dětské oči při pohledu na Santa Clause v sobě měly něco dojemného. Jak mu ti špunti při pozdravu stydlivě lezli na klín a později poslouchali s otevřenou pusou příběh, který jim vyprávěl společně s Mel, převlečenou za anděla. Výskání dětí, když pak společně rozdělovali malé dárkové pytlíčky s pečivem, kandovaným ovocem a ořechy, mu v hrudi zanechalo hřejivý pocit.

    Samantha, která tu byla se svým synem Kevinem, děkovala Mel: „Bylo to opět báječně zorganizované, srdečné díky! Umíš tak bezvadně zacházet s dětmi, byl to skutečně zážitek!“

    Přestože se Mel usmívala a přitom předváděla své dolíčky, překvapivě u ní došlo ke změně. Na zlomek vteřiny zaznamenal Will v jejích očích bolest, která ho ohromila. Už víckrát ho napadla otázka, co asi dělala ta sympatická knihovnice předtím, než přišla do Lynnwood Falls. Avšak v tomto směru byla velmi mlčenlivá a on byl ten poslední, kdo by se vyptával. Navíc právě on velmi dobře chápal, že jsou v životě věci, které člověk raději hluboce uzavře ve svém nitru.

    Když vyšel ven, nad Lynnwood Falls se už smrákalo a všude v oknech, na keřích a stromech v předzahrádkách se rozzářily četné světelné řetězy. S díky odmítl Beckyinu nabídku, že ho sveze. Byl rád, že se bude moct trochu projít a pročistit si hlavu. Ale čím víc se snažil zahnat obraz Annabellina obličeje, který se mu neustále objevoval před očima, tím neúprosněji ho pronásledoval.





    8

    Annabella


    
      Lynnwood Falls
    

    Celé pondělí strávila Annabella dokončováním obrazu Miss Sophie, který chtěl Ryan věnovat své snoubence k Vánocům. Tak rychle s tím Hope určitě nebude počítat. Přinesl jí ještě další fotografii labradorky, jak řádí venku. Večer Annabellu bolelo celé tělo. Ale byla na své dílo také trochu pyšná.

    Všechny ostatní věci, které obvykle v pondělí vyřizovala, zato zůstaly nedotčené. Byla ráda, že ji Jay další den dopoledne, když byl trochu klid, vyhnal nahoru, aby mohla dokončit vánoční pohlednice pro příbuzné, které vždy malovala sama.

    Seděla přitom u jídelního stolu. Happy Lee to všechno moc zajímalo a neustále se pokoušela vyskočit nahoru.

    „Hej! Shodíš mi ocasem inkoust!“ stěžovala si Annabella se smíchem a zase kočku posadila na zem. Chvíli si s ní hrála, aby ji unavila, pak si opět sedla ke stolu. Pohled jí padl na skicák. Co to tam vlastně namalovala? Oči. Nebyly to ale velké kulaté oči andílka, kterého právě dokreslila. Byly šedé, přemýšlivé, s hustými černými řasami. Zastyděla se, papír zmačkala a začala znovu.

    Když o něco později sešla před poledním ruchem dolů do kavárny, stál Jay za pultem a právě si dobíral Francy, která mu kvůli něčemu hrozila prstem. Annabella se nechtěně usmála a v dalším okamžiku, když Jay přes rameno zvolal: „Judith, už jsou ty skořicové sušenky hotové?“, se její úsměv změnil na udivené „No ne…“

    Judith? Samozřejmě věděla, že se paní Bloombergová jmenuje Judith. Ale stará paní byla pro každého z Lynnwood Falls prostě jen „paní Bloombergová“. Avšak Jay to svým šarmem prostě dokázal – jak to, že ji to neudivuje? Se šibalským úsměvem se Annabella rozhodla, že se podívá do kuchyně.

    Paní Bloombergová, s tvářemi zčervenalými od pečení, vršila skořicové sušenky z plechu do mísy.

    „Počkejte, paní Bloombergová, odnesu je do kavárny,“ nabídla se Annabella.

    „Ach, děvče, říkej mi prostě Judith. Jsem tak ráda, že tu můžu být a že jsme…,“ zamrkala, „skoro jako jedna rodina.“

    Annabella starou dámu dojatě objala. „Děkuju, Judith! Je to tak!“

    Judith Bloombergová ji poplácala po zádech. „Myslím, že jsme se navzájem potřebovaly.“

    Annabella jen mlčky přikývla. Kavárna opuštěných duší. Možná že to zní trochu melancholicky, ale tak nějak hezky!

    Krátce po poledni, když Annabella právě stírala mopem vlhké stopy z černo-bílé podlahy, zazvonil zvonek. Zvedla hlavu a nakrátko musela zadržet dech. Před ní stál muž jako ze žurnálu. Polodlouhé světlé, lehce zvlněné vlasy, oči v barvě ledovcového jezera. Někde mezi tyrkysovou a zelenou. Byl rovněž vysoký a dobře stavěný. Pravděpodobně něco přes třicet. Takové exempláře nezabloudily do Lynnwood Falls často. Měl na sobě parku s černou šálou a těsné, vybledlé džíny. Přes rameno mu visela brašna s fotoaparátem. Avšak nejpřitažlivější byl jeho úsměv. Před několika týdny by se jí určitě zrychlil pulz, ale nyní si pouze vybavila mlhavě šedé oči. Will by se při srovnání s ním vůbec nemusel stydět.

    Donutila se soustředit na svého zákazníka. „Ahoj, jsem Annabella, čím můžu posloužit?“

    „Vlastně jsem si chtěl jenom dát cappuccino a krátce se ohřát, ale nemyslel jsem si, že mě tu bude očekávat taková krása.“ S uznáním se rozhlédl. „Je to tu moc hezké. A voní to tu tak lákavě, že si k tomu musím dát něco k jídlu. Co byste mi tak doporučila?“

    „Co třeba vánoční dortík? Jsou právě čerstvě upečené.“ Ukázala na čokoládově zbarvené dortíčky, na které Jay vyrobil polevu z žervé a ozdobil je malinkými smrčky.

    „Zní to bezvadně. Dám si,“ souhlasil.

    „Dobře, tak se posaďte, hned to přinesu.“

    „Můžu se trochu porozhlédnout? Nevadí to?“

    „Samozřejmě že ne! Jako doma.“ Když si sundal parku, nebyl jeho svalnatý trup v antracitově zbarveném tričku k přehlédnutí. „Vy ale nejste tady odsud, že?“

    „Pocházím vlastně z Massachusetts, severně od Bostonu, už ale několik let žiju v Portlandu. Tady v tom koutě světa jsem ještě nebyl, opravdu jsem o hodně přicházel.“

    „To ano,“ souhlasila a opatrně přendala dortík na talíř.

    „Mimochodem, já jsem Mitch.“

    „Ahoj, Mitchi.“ S úsměvem uchopila jeho studenou ruku.

    „Nevadilo by ti, kdybych tu pořídil pár fotek?“

    „Samozřejmě že ne, živíš se jako fotograf?“ zeptala se.

    „Fotograf-novinář. Píšu pro jeden časopis článek na téma ‚Skryté poklady Maine‘ a začínám se rozhlížet právě tady, v Cumberland County. Už jsem viděl ten malebný most u řeky. Nádherné místo! Kdyby nebyla taková zima, hned bych se tam na chvilku posadil.“

    „Už jsi viděl starý mlýn?“ zeptala se, když na podšálek pokládala sušenku a sáček s cukrem.

    „Ne, kde to je?“

    „Jen o kousek dál proti proudu řeky.“

    Zatímco si povídali o pamětihodnostech, Mitch udělal několik fotografií. „Bylo by eventuálně možné ty snímky použít?“

    „No jistě, samozřejmě! To by pro nás byla reklama.“

    V tom okamžiku vyšel z kuchyně Jay, pískal si a nesl mísu plnou brownies. Podíval se na tak dobře vypadajícího Mitche a vykulil oči. Pískání ustalo.

    Annabella jako dítě jednou zažila, jak blesk udeřil do elektrického vedení. Přitom ze zásuvek létaly jiskry a i vzduch jiskřil napětím. Přesně tak se cítila nyní, když se ti dva na sebe podívali. Na okamžik se zastavil čas.

    Jayovo „Ahoj“ znělo poněkud chraptivě, pak položil mísu na pult, otočil se na podpatku a zase se stáhl do kuchyně. Jestlipak mu tváře zčervenaly jenom od horka sálajícího z trouby?

    Mitch, zjevně zaujatý, pozvedl obočí. „Kdopak to byl?“

    „Náš cukrář Jay. To on odpovídá za ty báječné vůně a nádherné výtvory.“ Ukázala na výlohu.

    Mitchův pohled stále ještě setrvával na létacích dveřích do kuchyně. „Pokud jeho pečivo chutná tak skvěle, jak voní, pak musí být neodolatelné.“ Přesto se zdálo, že se nezajímá pouze a jen o pečivo. „Je to tvůj muž?“ zeptal se trochu nápadně jakoby mimochodem.

    „Ne, jsme jen obchodní partneři,“ odpověděla poněkud zbrkle a potlačila úsměv. Mitch zcela určitě nevyzvídá kvůli ní. Proto se mohla dost opovážlivě zeptat: „A co ty, máš někoho?“

    „Ne, jsem…,“ váhal, „single.“

    Spokojeně se usmála. „Ale už si přece sedni, vystydne ti cappuccino.“

    Upil ze šálku a kousl do dortíku. „Mňam, je vážně božský!“ chválil.

    „Skočím rychle pro Jaye, můžeš mu to říct sám,“ navrhla. „Taky tu vyrostl a určitě ti může dát nějaké tipy, kam tady v oblasti zajít.“

    Nebyla si zcela jistá, jestli ji Mitch prokoukl, v každém případě přidal k souhlasnému přikývnutí i široký úsměv. „Budu velmi rád!“

    Spěchala do kuchyně. Jay právě nastavoval na troubě čas. „Máš tady ještě nějakou neodkladnou práci?“

    „Co? Ne, proč?“ chtěl vědět, celý udivený.

    „Tak si oblékni svou košili, budeš se mnou muset jít na chvíli dopředu.“

    Vyklouzl z pláště a ukázal pěkné tělo. „To je tam tak plno?“

    „Ne, jde to. Ale je tam jeden host, který potřebuje poradit. Možná že bys mohl ještě o něčem vědět,“ mumlala jakoby nic.

    „Ty máš na mysli toho svůdného krasavce,“ šeptal, zjevně rozčilený.

    „Ano, přesně tak! Ale žádný strach, píše článek a chtěl by ti jen položit pár otázek.“

    Krátce mu prohrábla vlasy, aby vypadaly víc sexy, a setřela mu z tváře mouku.

    „Kdyby chtěl dělat nějaké fotky,“ vysvětlovala tiše. „Dobře, teď už je vše v pořádku.“ Vypadal opravdu pohledně.

    Vystrčila ho ven. Když ho směrovala ke stolu, slyšela, jak se zhluboka nadechl.

    „Mitch je fotograf a novinář a potřebuje nějaké tipy o Lynnwood Falls,“ opakovala nahlas a co možná nenuceně.

    V ledovcově modrých očích se zablýskl neskrývaný zájem.

    „Mitchi, to je Jay. Kouzelník, který čaruje to báječné pečivo, co jsi právě snědl.“

    Pokud se nemýlila, držel Mitch Jayovu ruku déle než tu její. Zatlačila Jaye, který tu pořád ještě stál jako solný sloup, na židli. „Mohl bys Mitchovi popsat cestu k mlýnu? Donesu ti horkou čokoládu. Chtěl bys ještě něco, Mitchi?“

    „Dám si ji taky, prosím. A ještě něco dobrého, co Jay…,“ jméno si v ústech doslova nechal rozpustit jako sněhovou pusinku, „vyčaroval.“

    Zatímco připravovala nápoje, přála si, aby měla oči i vzadu. Udělala chybu, že Jaye takhle hodila rovnou do vody? Zamyšleně přesadila vánočního elfa z police s hrnečky na polici se sklenicemi.

    Jayův hluboký smích ji zbavil pochybností. S ulehčením se otočila. Oči mu zářily skoro jako tehdy, když mu nabídla zaměstnání. Že by přece jen udělala něco správně?

    Když jim přinesla horkou čokoládu, krátce ji uchopil za ruku a stiskl ji. „Děkuju!“ Věděla, že to nebylo jen za nápoj.

     


    ***

    Když Annabella sešla následujícího dne dolů, Jay stál v kuchyni a zpíval si. Nahlas doprovázel vánoční koledu, kterou hráli v rádiu. Nejen jeho obličej, ale celý od hlavy až k patě zářil jasněji než vánoční strom na náměstí.

    „Hej, co tu děláš tak brzy? Říkala jsem ti přece, že když si někam vyrazíš, můžeš pak ráno přijít později!“

    „Ale ne, to je v pořádku. Už jsem byl vzhůru!“ Válel těsto a pískal si.

    „A?“ Strčila do něj. „Měl jsi hezký večer?“

    „Byli jsme u mlýna. A potom v restauraci All about Meat u Chrise. Měl jsem kachnu s červeným zelím a…“

    „Ach, jsi děsný! Snad mě nechceš napínat k prasknutí! Jídlo mě ani trochu nezajímá.“ Vzala ho za paži a zatřásla s ním.

    „Dej pozor, zničíš mi moje umělecké dílo!“

    Se smíchem zvedl roličku těsta; nějaké nerovnosti už byly na třeném těstě vidět.

    „Asi ti to seberu, a jestli mi to hned neřekneš, tak ti s tím dám na zadek,“ vyhrožovala se šibalským úsměvem.

    „Snad nechceš vědět všechny neřestné detaily?“ nedal se.

    „Ne, ne tak docela, ale…“

    „Žádné taky nejsou,“ přerušil ji. Přesto z jeho nitra vycházela taková záře, že to bylo až dojemné. A nakonec její zvědavost ukojil: „I tak to byl nádherný večer. Později jsme ještě jeli na ten malý most přes Williams Creek. Mluvili jsme o všem možném, dokud jsme málem neumrzli. Všimla sis, jaká byla včera nádherná jasná noc? S tolika hvězdami?“ Zářil jasněji než Sirius, nejjasnější hvězda celého nebe.

    Objala ho. „Nevšimla, ale mám radost, že se ti to líbilo.“

    Držel ji a zašeptal jí do ucha: „Políbili jsme se tam.“

    „Oj, jak romantické!“ rozplývala se. „A potom šel každý z vás poslušně domů?“

    „Mitch bydlí tady v hotelu, tam jsem s ním nechtěl. Will by sice neměl námitky, kdybych někoho přivedl. Zcela určitě by z toho měl radost a jistě by nás nerušil, ale… Taky by mi to přišlo moc narychlo,“ mumlal Jay, zjevně v rozpacích.

    V každém případě se bude Jay radovat jako blázen, až se dozví, že bude mít brzy vlastní byt. Nejraději by mu to hned prozradila. „A uvidíš se s Mitchem zase brzy?“

    „Hmm, ano. Dnes večer.“ Znovu se mu v očích objevila ta přitažlivá záře. „Jak jsi vlastně věděla…?“ Zmlkl.

    „Protože jsem pomalu dostala strach o náš účetní software. Při tom vašem prvním setkání to v místnosti začalo tak jiskřit, že to málem zničilo celý počítačový systém,“ odpověděla suše.

    Jayův smích se jí dostával pod kůži. Působil tak šťastně. „Myslím, že jsem se opravdu tak trochu zamiloval – na první pohled!“

    „To je hezké! Ten byt v prvním patře je téměř prázdný; je tam jen pár kusů nábytku, kterého jsem se ještě nezbavila. Taky skoro nový rozkládací gauč, ten jsem nechtěla vyhodit a ještě se nenašel žádný zájemce. Kdyby Mitch nechtěl zpátky do hotelu, může přenocovat tam…“

    „Děkuju, to je od tebe hezké. Ale ne, to je v pořádku. Mitch přijde dnes večer ke mně – budu vařit. Will tam nebude, má nějakou schůzku v Portlandu.“

    Hrudí jí projelo zvláštní bodnutí. Nějakou schůzku! S Karen, Shirley nebo s nějakou jinou krasavicí? Rychle se ovládla. „Mám z toho radost!“

    Teď ji k sobě přitáhl Jay. „Děkuju.“

    Usmála se. „Jsem tak ráda, že jsi!“

     


    ***

    Rychlostí světla nastal čtyřiadvacátý prosinec. Kavárna byla otevřená ještě přes oběd do čtrnácti hodin. Přes pult přelétala nespočetná přání hezkých svátků.

    Pak se dostavil Mitch, aby se rozloučil, protože svátky stráví v Massachusetts s rodinou, a Annabella následně pospíchala na hřbitov k hrobu svých rodičů a za Kylie do galerie, která byla ještě otevřená, protože obrazy byly oblíbenými dárky. Kylie narychlo prodala i několik jejích obrázků, což Annabellu znervózňovalo a zároveň na sebe byla pyšná.

    „Děkuju ti za všechno. Jsi ta nejlepší, Kylie!“

    Její kamarádka ji k sobě přitáhla. „Přeju ti nádherné svátky! Se všemi těmi úžasnými lidmi to určitě bude bezvadné. A Will…“ Významně se na ni podívala.

    Annabella se kousla do spodního rtu. Ještě se Kylie nepřiznala, že k Willovi cítí něco víc, ale nejlepší přítelkyni se něco takového ani nemusí říkat. „Mám trochu strach,“ zašeptala.

    Kyliin pohled byl láskyplný. „Není možné, aby se nepodařilo vůbec nic. Možná to sám ještě neví, ale myslím, že tě má taky rád.“

    „Kéž bys měla pravdu!“ povzdechla si Annabella. „Měj se moc hezky!“

    A znovu se vřele objaly.

    Když se Annabella vrátila do kavárny, byl už Mitch pryč. Společně s Jayem horlivě pracovali dál. Slíbil, že jako moučník upeče koláč s pekanovými ořechy, zatímco ona připravovala nákyp a loupala sladké brambory, dýni a cibuli, potom krájela cuketu. Zakysanou smetanu si nachystala zvlášť a teprve těsně před pečením jí společně se sýrem nákyp polije. Rádio hlasitě hrálo, přidávali se ke každé vánoční koledě – ne vždy v té správné tónině, zato s velkým nasazením. Smích se mísil s vůní dobrého jídla.

    Nakonec Annabella spěchala nahoru, aby se vysprchovala a připravila. Na cestu si natáhla tmavé džíny a měkký jemně pletený svetr ve zlaté barvě, o kterém se Kylie vyjádřila, že jí sluší a že jejím hnědým očím dodává zlatavé odlesky. Pro Happy Lee dnes na oslavu dne přichystala úplnou hostinu v podobě tuňáka; bude muset zůstat sama jen jednu noc a stejně bude pravděpodobně courat venku.

    Lynnwood Falls opustili, jedno auto za druhým, všichni společně severovýchodním směrem. Brandon a Elly s sebou vzali Johnsonovy a Lizzy s Jimem nabrali Simmonovy. Za nimi následovala v rezavě zbarveném fordu pick-up Hope s Ryanem, Chiefem a Miss Sophie a kolonu uzavírali Annabella s Willem, Jayem, Zeusem a Ellyiným bratrem Jessem. Annabella Jesse viděla z dálky na hřbitově u hrobu jeho rodiny, ale od Dne nezávislosti se s ním vlastně ještě nesetkala. Smrt těhotné ženy a malé dcery mořského biologa hluboce zasáhla. Annabella měla radost, že se – soudě podle vzhledu – trochu sebral. Zase o něco přibral, rozježené vousy vystřídala na krátko zastřižená bradka. S opálenou pletí a od slunce vyšisovanými prameny v polodlouhých, pečlivě upravených hnědých vlasech byl opět tak pohledný jako dřív. Když ji zdravil, působil opravdově i jeho úsměv. Pouze v jeho očích byl ještě stín. Některé jizvy se nezahojí asi nikdy; Annabella mu to nemohla mít za zlé. Právě o svátcích to bývá dvakrát tak těžké.

    Jesse, který seděl na sedadle spolujezdce, jí sice nabídl své místo, ale odmítla, přestože by tak ráda seděla vedle Willa. Možná to tak bylo lepší, už při uvítacích polibcích na tvář se jí nebezpečně zrychlil srdeční tep.

    Na zadním sedadle mu byla stejně tak nablízku. Slabě cítila jeho vůni, husté vlasy od ní byly jen na vzdálenost paže – stačilo ji pouze natáhnout – a když se s Jessem bavil o výzkumné lodní expedici zaměřené na velryby, jeho hluboký smích jí pronikal pod kůži. Annabella drbala levou rukou Zeuse a hlavu si uvolněně položila na Jayovo rameno. Přemohl ji pocit bezpečí.

    Víkendový dům Johnsonových ležel přímo u moře. Krásný domeček, který Annabellu ihned sváděl k malování. Stěny obložené vínově červeným šindelem, okna s bílými dřevěnými rámy a zelená střecha. Stál schoulený mezi zasněženými skalami. V předzahrádce se tyčil veliký Santa Claus se saněmi taženými soby, mezi nimiž byl zapřažený také Rudolf, sob s červeným nosem. Když Clint Johnson, Ellyin otec, zapnul proud, dům se rozzářil nesčetnými světýlky.

    „Škoda, že je dnes zataženo,“ nechala se slyšet Elly a protahovala si po jízdě ztuhlé tělo.

    Annabella však s požitkem nasála solí prosycený vzduch a souhlasila s ní jen částečně. Měla ráda, když se vítr honil nad vlnami a šeď moře splývala s oblohou. A nejen proto, že jí taková hra barev připomínala Willovy oči. Jen s námahou se odtrhla od přírodního divadla, zvuků větru a vln a šla za ostatními do domu, zatímco Will s Ryanem nechali na pláži proběhnout psy.

    Johnsonovi tu už strávili dva víkendy a dům slavnostně vyzdobili i zevnitř. První pohled padl na vánoční stromek sahající až ke stropu, bohatě ozdobený barevnými světýlky a dekoracemi všeho druhu, jako jsou skleněné koule, malinké sáňky, sobi, zvonečky a samozřejmě – především pro Maggie Johnsonovou – povinnými andílky. Na roztaženém stole v obytném prostoru stály ze dřeva vyřezané smrčky a svíčky ve tvaru jablíček, položené do zavařovacích sklenic. Jakmile je Brandon, který dnes vypadal zvláštním způsobem rozčileně, zapálil, útulně plápolaly. Brandon se poté pustil do zapalování krbu.

    Elly natáhla hrací hodiny s buclatými andělíčky, kteří se za zvuků písně Tichá noc točili dokolečka. Brandon pověsil na šňůru nad krb společně s Jimem punčochy s dárky a velké balíčky umístil pod stromeček, což se moc líbilo psům – všichni tři je vzrušeně očichávali, dokud je Hope se smíchem nevyhnala do vedlejší místnosti.

    Ellyin otec Clint, klidný protipól svých neposedných žen, pustil cedéčko s Čajkovského Louskáčkem. Klasická hudba se rozezněla místností a navodila sváteční náladu.

     


    ***

    Přijmout Ellyino pozvání bylo opravdu správné rozhodnutí. Dobrosrdečné popichování mezi přáteli se nevyhnulo dokonce ani rodičům a radostná vřava hlasů Annabelle napomohla k nezvyklé lehkosti; také Jesse se příležitostně z celého srdce zasmál. V hrudi se jí rozlilo teplo. Byla si jistá, že její matka a otec, stejně tak jako Jessova rodina, by byli rádi, že se stíny pomalu o trochu zkracují, i když v jejich světě budou tmavé kouty už navždy přítomné.

    Místností se linuly ty nejsvůdnější vůně. Protože každý něco přivezl, velký jídelní stůl, kde už sotva zbývalo místo na talíře, se prohýbal pod tíhou četných pokrmů. Uprostřed samozřejmě dominoval krocan, obklopený barevnými přílohami. Každý při přípravě stolu pomáhal, takže v tlačenici o sebe často zakopávali a zavdávali tak důvod ke smíchu. Maggie zavěsila povinné větvičky jmelí, a to hned po třech, nad různými dveřmi, kterými někteří kličkovali – jako Jesse a Jay – zatímco se tam jiní – Lizzy a Jim nebo Hope s Ryanem – neustále schválně potkávali, aby se mohli políbit. Annabella tam jednou narazila na Ellyina otce Clinta, který ji se smíchem políbil na tvář.

    „Bylo mi ctí!“

    „Mně taky.“ Annabella se usmála.

    Poté ji to potkalo s Jessem, ten jí položil dlaně na tváře a vlepil jí bratrskou pusu na čelo.

    Před večeří se všichni převlékli. Annabella se rozhodla pro úzké černé džíny, černé vysoké boty a svítivě červený svetřík se širokým výstřihem, který přikrášlila černým hedvábným šátkem. Snad bylo alespoň něco pravdy na výroku Kylie, která tvrdila, že vypadá „bombasticky“. Will i Jay, oba v černých džínách a černých košilích, skýtali ohromující pohled. Vyšvihli se i ostatní, zvláště nápadné to bylo u Brandona, protože ho dnes poprvé viděla v elegantní bílé košili, která zdůrazňovala jeho široká ramena. Také Elly na sobě měla bílou blůzu a džíny, takže spolu ladili.

    Lizzy vyrobila z borových šišek, předělaných na Santa Clause, legrační jmenovky na stůl. Když Annabella viděla, že její místo bude na opačné straně stolu než Willovo, pocítila rozčarování i úlevu zároveň. Na jednu stranu pro ni bylo těžké chovat se vůči němu odpoledne nenuceně, ale přesto… nějak i tak doufala, že bude sedět v jeho blízkosti. Výměnu pohledů mezi ním a Elly, která téměř trucovitě vysunula bradu a pozvedla obočí, nedokázala rozluštit. Hlavou jí projela nesmyslná myšlenka. Ale Will neměl zcela určitě se zasedacím pořádkem nic společného. Tak strašné snad pro něj jejich rozhovory nebyly? Rychle potlačila začínající nepříjemný pocit v břiše.

    Otec Brandona a Lizzy, Robert zvaný „Rob“, pronesl jako nejstarší modlitbu u stolu, pak se všichni uchopili za ruce, pronesli „Amen“ a připili si šampaňským. Jay, usazený vedle svého bratra, se spokojil s vodou.

    Caroline, která měla britské kořeny, připravila podle tradice svých rodičů vánoční pudink.

    Skutečnost, že Will sedí proti ní – takřka na celou délku stolu – Annabelle situaci nijak neusnadnila. Živě diskutoval s Ellyiným otcem Clintem nebo dělal hlouposti s Jayem, Hope a Ryanem. Neustále se střetávali pohledem, přičemž se pokaždé cítila být přistižená.

    Místo mezi Jessem, kterému zřejmě nevadilo, že se ho vyptává na život velryb, a Jimem s jeho neustálými slovními hříčkami bylo v každém případě velmi příjemné.

    Obrátila se na Jesse: „Tak teď už vůbec nejsi u Oceánografického institutu v Portlandu, ale většinu času trávíš na výzkumné lodi?“

    „Ale ne, normálně žiju v Lynnwood Falls. Tohle byl zvláštní rok – kvůli letošnímu tažení velryb. Chtěl jsem… to zažít přímo na místě.“ Přátelsky se usmíval, přesto byly jeho důvody jasné.

    Annabella s pochopením přikývla. Změna prostředí mu v každém případě udělala dobře. Když vyprávěl veselou historku, která se jim přihodila na lodi, musela se Annabella tak smát, až se zakuckala.

    Přitiskla si ruku k ústům, dusila se a pak ještě kašlala.

    Jim ji ochotně plácal do zad. „Ven s tím, co tam nemá co pohledávat.“

    Znovu ji to přimělo k smíchu a málem se udusila doopravdy.

    „Tohle je tajný hmat!“ volal Jim a dál jí bušil do zad.

    „Děkuju, už to půjde,“ sípala Annabella mezi záchvaty kašle a smíchu, rozpačitá, že najednou vzbudila tolik pozornosti. Dělalo jí ale dobře, že Will vypadal docela ustaraně.

    Naštěstí se všichni hned zase soustředili na moučník. Byl slavnostně ohlášen za zvuků Jimovy trumpety z prstů. Jay přinesl pekanový koláč ozdobený zapálenými prskavkami, doprovázel ho Clint, který balancoval s velkou mísou vaječného punče. K tomu se servírovalo ohromné množství vánočního pečiva, kandovaného ovoce a ořechů.

    Jesse se k ní naklonil blíž. „Dej si pozor, ten punč je vážně nebezpečný. Táta má tajný recept, kde alkoholem rozhodně nešetří.“

    Annabella ho ochutnala a s požitkem zasténala. „Ach, to je nestoudné. Proč musí být něco tak výtečného nebezpečné?“

    Cítila, jak se jí pomalu začíná motat hlava, a stydlivost, která ji tak často provázela, se najednou rozplynula. Jakmile byl sklizen stůl, při čemž zase všichni pomáhali, odsunuli ho na stranu a doprostřed místnosti uspořádali do kruhu sedačku, křesla a židle. Už předtím tu bylo poměrně hlučno, nyní se hlasitost ještě o něco zvýšila. Z reproduktorů zazněla vánoční hudba všech stylů a najednou ji Jay uchopil a za zvuků rokenrolu s ní točil kolem Jima a Lizzy a okolo rodičů. Na taneční plochu se nechal zatáhnout dokonce i Ryan, jinak žádný velký tanečník, ale Hope ho přesvědčila. Protože Brandon kvůli poraněnému kolenu stávkoval, Elly si přitáhla vzpouzejícího se Willa.

    Naučil se tancovat asi už tehdy, když si dělal starosti, aby mi nepošlapal nohy! Annabella se trpce usmála. Na improvizovaném parketu se pohyboval velmi obratně. Proč musí právě teď myslet na to, jak s bratrem nacvičoval taneční kroky? V žaludku se jí začali třepotat motýli.

    Když se Elly při pomalém blues šťastně choulila v Brandonových silných pažích, v Annabelle vzrůstala touha přitulit se k Willovi, ten ale právě raději drbal Zeuse. Hope a Ryan tancovali rovněž v těsném objetí, a tak se Annabella spokojila s Chiefem a Miss Sophie, alespoň ti měli z jejího hlazení upřímnou radost.

    Ulevilo se jí, když Elly oznámila, že se bude hrát.

    Každopádně si ji Will okamžitě vybral, jakmile se rozdělovali do týmů na kreslení.

    „To mě potřebuješ jen kvůli výtvarnému talentu,“ žertovala a ve stejném okamžiku doufala, že to nezní nějak zahořkle.

    „Ale ne, vážím si i tvých jiných předností,“ odvětil Will s pomrkáváním.

    „Počkej, až budeme hrát pantomimu. Pak budeš svého rozhodnutí litovat. V tom jsem totiž úplně nemožná.“

    „Zato určitě dobře hádáš, jsi přece chytrá!“

    Horkost, která se v ní s každým slovem a uznalým pohledem rozlévala, si nijak nezadala s horkem z krbu. Flirtuje s ní snad Will? Nebo chce být pouze milý? Naštěstí musel vybírat další členy týmu.

    Hra byla dle očekávání hlasitá a veselá. Annabella se příležitostně dotkla Willa a pokaždé to v ní vyvolalo příjemné vzrušení. Nesmírně si užívala, že ho může zažít v takové uvolněné atmosféře; úplně překonával sám sebe, oči mu jen zářily a jeho úsměv se vzhledem k jejímu krevnímu tlaku, který zcela jistě dosahoval astronomických výšek, objevoval až moc často. Dobré ale bylo, že Clintův punč měl uvolňující účinky, a proto ani jí smích nedělal žádné potíže.

    Procházka se psy v mrazivém chladu, kdy část skupiny odešla na mši, Annabellinu zamlženou hlavu nijak podstatně neprovětrala. Zato se projasnila obloha a svítily hvězdy. Romantiku kouzelného večera nenarušila ani třeskutá zima. Will jí cestou vysvětloval, že červeně se blýskající nebeské těleso je Aldebaran, a byl velmi udiven, když věděla, že je v souhvězdí Býka.

    Pomalu se rozehřívali v teplé místnosti s krbem, když se vrátili návštěvníci kostela.

    Brandon dnes skutečně působil nějak rozčileně. „Jak to vypadá s dárky?“ ptal se vzrušeně jako malý kluk.

    „Ty budou až zítra ráno, tak jak je zvykem!“ odpověděla Ellyina matka Maggie a zvedla prst.

    „Ale my jsme jako děti vždy dostali nějaký dárek předem, už večer,“ odmlouval se šibalským úsměvem. „Kromě toho bude co nevidět půlnoc, takže už je skoro první svátek vánoční.“

    „Přece už nejsi malé dítě!“ pronesl se smíchem Rob.

    „Někdy ano, když něco chce.“ Elly se na něj zamilovaně zakřenila.

    Brandon pokrčil rameny a jeho rozpačitý úsměv působil mile.

    Annabella se tázavě podívala na Willa. Neměli by to Jayovi říct už dnes? Už se nemohla dočkat, až mu tu novinu konečně sdělí. Jeho pohled se jí na okamžik vpil do očí. Láskyplně se usmál a přikývl.

    Jakmile začalo rozdávání dárků, hladina hluku zase stoupla až téměř k nesnesitelnosti. Mluvili jeden přes druhého.

    Brandon dostal pivní půllitr s emblémem Beavers – fotbalového mužstva, které trénuje. Hope a Ryan se radovali z houpací sítě na verandu, kterou vybalili jen jako model, Lizzy s Jimem dostali počítačovou hru. Rob obdržel doutníky, které chtěl hned po nadílce otestovat venku s Clintem. Will se snad také radoval z kresby koně Running Wild, kterou Annabella ještě dodatečně strčila Elly do ruky. Prstem se obrázku dotkl. „Je to nádherné! Ale něco tam chybí.“

    „Ano? A co?“ Annabella se o něj opřela a studovala koně, který se jí – podle vlastního sebekritického uvážení – docela dobře podařil.

    „Tvůj podpis.“ Při jeho šibalském úsměvu jí poskočilo srdce.

    „Máš pravdu. To napravím.“

    Položil jí ruku kolem ramen a přestal se smát. Jakmile se jeho ruka dotkla odhaleného ramene, všimla si, že jí svetr sklouzl ke straně. Nemohla se rozhodnout, co ji rozrušilo víc, jeho prsty nebo měkké rty, které se dotkly její tváře. „Děkuju, je to opravdu krásné!“ zašeptal jí do ucha.

    Od rozpaků ji zachránila Elly, když jí do ruky strčila malý balíček, který vylovila z punčochy nad krbem. Annabella se v myšlenkách tolik zabývala dárky těch ostatních, že vůbec nepomyslela na to, že něco dostane i ona. Co si na ni asi ostatní vymysleli? Balíček byl tvrdý. Pečlivě rozbalila papír.

    „Ty určitě nepatříš k těm, co papír jednoduše roztrhají,“ smál se Will potichu.

    „Ne, ráda se… těším.“

    V tom okamžiku jí myšlenky zalétly k úplně jinému druhu těšení a Willovy oči potemněly. Nasucho polkla, najednou jí úplně vyschlo v krku.

    Myslel na to samé?

    Rychle otevřela balíček. Smál se na ni překrásný porcelánový harlekýn. Annabellin pohled zabloudil k Hope a k Ryanovi, ale ti nijak nereagovali. Vyrazilo jí to dech. Jediný, kdo byl v jejím bytě a mohl vědět, že sbírá harlekýny, byl Will. Ten Will, který koupil fialky, protože měl pocit, že se k ní budou hodit.

    S pomrkáváním se na něj zespoda podívala.

    „Líbí se ti?“ zeptal se a na chvilku to zase byl ten tehdejší stydlivý Will.

    Bušení v hrudi zesílilo. Přikývla. „Moc! Je nádherný a dostane čestné místo.“

    Při Willově úsměvu se cítila jako čokoládový Santa Claus vedle krbu. Na zotavení ale neměla vůbec čas, Elly už totiž oznamovala: „Tak a teď přijde dárek pro Jaye.“

    Odvrátit pohled od Willa nebylo pro Annabellu nijak snadné. Reflexivně ho uchopila za ruku. Jeho teplé prsty sevřely ty její.

    Jay opatrně sundal červenou mašli z pergamenové ruličky. Annabella namalovala tuší kavárnu. A písmem jako na plakáty připsala Nárok na 50procentní podílnictví.

    Jay nebyl zdaleka tak snědý jako jeho bratr. Ale nyní mu z obličeje úplně zmizela veškerá barva. Ostatní se naštěstí zabývali svými vlastními dárky, jen Elly a Ryan je sledovali. „Co… co to má znamenat?“ zašeptal bezhlesně.

    „Budete ten dům kupovat společně. A podělíte se o kavárnu. Musí se zaplatit jenom záloha, zbytek budete splácet,“ vysvětloval Will, zatímco Annabella chytila Jaye za ruku.

    „Ty a já pak budeme mít kavárnu dohromady. A tobě bude patřit byt v prvním patře, mně ve druhém,“ přidala ještě další vysvětlení.

    Jay stále nebyl schopen slova.

    Will ho šťouchl do žeber. „No tak, očekávali bychom trochu víc radosti.“

    „Ale já… nemám žádné peníze na…,“ koktal Jay.

    Will pozvedl obočí. „Něco si ode mě musíš vzít jako dárek k Vánocům a víš přece, že zbytek máš v poručenském fondu.“

    Když Annabella viděla, že chce Jay oponovat, zvedla ruku. „Sama si to nemůžu dovolit, potřebuju tě, Jayi. Jsme přece tak dobrý tým! Doufám, že mě v tom nenecháš.“

    Willovy rty utvořily za Jayovými zády slovo „Děkuju“.

    „Och, můj ty bože, já… samozřejmě že ne… Vůbec mi to nedochází!“ Vypadalo to, že si Jay teprve nyní uvědomil, co to znamená.

    Záře, která mu rozsvítila obličej, způsobila, že Annabelle zvlhly oči. Čekání se opravdu vyplatilo!

    Beze slova obejmul Willa. Na okamžik tam všichni tři stáli v těsném objetí. Jsme skoro jako jedna rodina, bleskla jí hlavou slova Judith Bloombergové a stáhlo se jí hrdlo.

    „Hej, všichni už mají dárky, a co já?“ stěžovala si Elly se smíchem.

    Jen velmi nerada musela Annabella opustit objetí skýtající jí nádherný pocit bezpečí.

    Brandon přitáhl před krb, vedle vánočního stromku, červené křeslo a Elly do něj posadil. „Teď je čas na tvůj první dárek.“ Zněl chraptivě. „A vy všichni si sedněte a buďte zticha!“ obrátil se na ostatní a spěchal k přehrávači, kam zastrčil USB disk.

    Nastalo čilé posouvání židlí a křesel, pak bylo vidět jen zvědavé obličeje. Jay našel jedno volné křeslo a Annabella s Willem se posadili každý z jedné strany na opěrku. Jay jí položil ruku na stehno a ona rukou sevřela jeho prsty. Will chytil Zeuse, který se chystal běžet k Elly, za postroj. Po hlasité vřavě se rozprostřelo ticho, které Annabelle až dunělo v uších.

    Všechny pohledy se soustředily na Brandona. Ten ztlumil světlo tak, že místnost osvětlovala jen vánoční světýlka a svíčky. Přesto bylo znát, že se pohybuje trochu stísněně.

    „Elly si totiž něco přála…,“ začal.

    „Vážně?“ zeptala se překvapeně.

    „Ano, přála!“ V Brandonově pohledu bylo tolik lásky a Annabellu to opravdu hřálo u srdce.

    Zmáčkl dálkové ovládání. Z reproduktorů zazněl začátek písně All I want for Christmas is you od Mariah Carey. Když Brandon před Elly poklekl, Maggie hlasitě vzlykla. Popotahovala i Caroline.

    Elly začala pomrkávat, ale Brandonův pohled spočíval beze změny na jejím obličeji.

    „Ty sis totiž přála nabídku k sňatku mezi lidmi, kteří jsou pro tebe důležití.“ Zněl opět trochu chraptivě.

    S jeho výrokem stouply do očí slzy i Annabelle, zatímco Lizzy, která seděla vedle ní, Jimovi na klíně, už nějakou dobu těžce oddechovala. Jen okrajově si Annabella všimla, že se změnila hudba. Brandon si dal záležet a sestříhal hudbu z různých vyznání lásky. Jedním tahem vyprázdnila skleničku s punčem. V puse jí úplně vyschlo.

    „Ale to… jsem nedávno řekla jen tak při nějakém filmu. Vím přece, že veřejná vystoupení nenávidíš, a…“

    Brandon předstíral, že vstává. „Dobrá, tak to mám zase jednou štěstí…“

    Chytila ho za paži. „Opovaž se!“ Hlas měla nepřirozeně vysoký.

    „Tak už se konečně uklidni a nech mě domluvit.“ Prstem ji klepnul přes nos.

    Ani teď si nedokázali odpustit škádlení.

    Brandon zase zvážněl, zaujal slavnostní pozici na jednom koleni a uchopil Ellyinu ruku.

    Dřív než tomu Annabella mohla učinit přítrž, její prsty vyhledaly ty Willovy, které spočívaly vedle jejích na zadním opěradle křesla.

    Brandon vytáhl z kapsy kalhot malou krabičku a otevřel ji. Uvnitř se zatřpytil diamantový prsten. „Eleonoro Cassandro Johnsonová, vezmeš si mě za muže? Chceš se vzájemně milovat a ctít, dokud nezestárneme a nezešedivíme a nevypadají nám zuby a vlasy a…“

    Elly ho obejmula, smála se a plakala zároveň. „Ano, chci. Chci všechno! Se vším všudy. Včetně toho ‚na věčné časy v bezzubosti‘.“

    Odstrčil ji od sebe. „Ještě jsem s tím neskončil. Chceš naše podkroví naplnit zástupem dětí…?“

    Vypadalo to, že jindy tak výřečné Elly došla slova. Jen šťastně se slzami v očích přikývla, Brandon jí na prst navlékl prstýnek a vytáhl ji z křesla. Elly zmizela v jeho objetí a oba se vroucně políbili.

    Obě matky ještě silně popotahovaly, jinak spíš rozvážně působící Lizzy se přitulila k Jimovi a utírala si nos a Hope s Ryanem se rovněž líbali. Clint začal nadšeně tleskat – pravděpodobně to byl jeho způsob, jak se vyhnout dojetí. Rob, druhý budoucí tchán, se ihned přidal. Jesse, jehož pohled při zmínce o zástupu dětí putoval k římse krbu, kde stála jeho fotografie s těhotnou ženou a dcerou, sebou trhl, ale přesto také tleskal a bylo na něm vidět, že své sestře štěstí z celého srdce přeje.

    Teprve když Will opatrně odtáhl ruku z její, uvědomila si, že ho za ni celou dobu pevně držela.

    „Ach, promiň,“ omluvila se plaše.

    Will se tiše zasmál. „To je v pořádku. Nechal bych ti ji, ale na chvilku ji potřebuju.“

    Přidali se k všeobecnému potlesku a pak začaly gratulace.

    Jim ukončil dojemnou náladu tím, že zvolal: „Tak to srdečně gratuluju, Eleonoro! Je fajn, že teď už znám tvé celé jméno.“

    Annabella byla stále ještě příliš rozrušená, než aby se mohla srdečně zasmát s ostatními. Šampaňské, kterým si s Brandonem připili na Elly, jí po punči hned stouplo do hlavy. Důstojně, jak to jen šlo, kráčela směrem do kuchyně, aby si donesla sklenici vody, a málem se přitom srazila s Willem. Ten ji se smíchem chytil za ramena.

    „Hopla, kam tak spěcháš, krásko?“

    Najednou se ozvala Lizzy: „Hej, vy dva, stojíte pod jmelím!“

    Všechny pohledy se na ně upřely.

    Annabella si teprve teď všimla, že je řeč o ní a Willovi.

    Nedokázala rozpoznat, jestli to způsobil punč, šampaňské nebo romantická nálada, Willova poznámka o krásce, nebo všechno dohromady. Zaklonila hlavu a vyzývavě se na ostatní podívala. „Chcete vidět, jak vypadá správný polibek?“

    Položila překvapenému Willovi paže kolem krku a stáhla ho k sobě. Chviličku zaváhal, pak se ale jejich rty spojily. Jeho byly teplé, měkké a příliš lákavé. Její rty se otevřely jakoby samy od sebe. Will chutnal šampaňským… a touhou dostat mnohem víc! Zabořila ruce do jeho hustých vlasů – konečně! Jeho zdrženlivost ochabla, těsně ji obejmul a přimáčkl k sobě. Změkla jí kolena a byla ráda, že ji Will tak pevně drží. Všechno kolem ní se ve sladkém oparu rozplynulo. Vnímala pouze jeho. A jistotu, že po ní – alespoň v tomto okamžiku – touží stejně jako ona po něm. Zaplavil ji žhavý pocit štěstí.

    Netušila, jak dlouho polibek trval. Zdálo se, že to byla věčnost; pravděpodobně ale jen vteřiny. Teprve když Will uvolnil objetí, začala zase vnímat okolí. Ozval se potlesk. Jen nerada vyprostila ruce z Willových vlasů, potřebovala ale ještě oporu a pevně se chytla jeho ramen, on jí ovinul paži kolem pasu. Nebyla si úplně jistá, jestli se také nepotřeboval opřít.

    Nesmyslně ji právě teď napadlo, co říkala tomu Tomcatovi. Musí to přece taky jiskřit! Tohle ale nebylo jen jiskření, kůže ji pálila tak, jako kdyby se vrhla do ledového Atlantiku, a v břiše jí bzučel roj čmeláků.

    Kdyby se nyní Will zeptal, jestli by s ním nešla na pokoj, neváhala by ani na zlomek vteřiny.

    Poklonil se – s hranou stydlivostí – směrem k ostatním. „Jste spokojeni?“ Hlas mu zněl ještě poněkud drsně a jí se zase o něco zrychlil tep.

    „Skvělý výkon!“ Elly, která ještě zářila štěstím, byla velmi spokojená.

    Will ji opatrně pustil, jako by se chtěl ujistit, že ji nohy unesou.

    Annabella nevěděla, jak přežila zbytek večera. Will sice neudělal nic, aby ji znovu nalákal pod větvičky jmelí, zůstával ale většinou v její blízkosti. Elly nebyla jediná, kdo dnes zářil štěstím. Annabella pažemi zamyšleně obejmula sama sebe. Ať už se stane cokoliv, tento okamžik štěstí jí nikdo nevezme.



    9
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    Druhý den ráno se objevilo několik obličejů s kocovinou. Jakmile ale zavoněla první káva, brzy bylo zase živo.

    Jay něžně položil Annabelle ruku na tvář. „Vyspala ses dobře?“

    „Ano, trochu jsem jezdila na kolotoči a pálí mě žáha, ale jinak to šlo. A ty?“ Na jeden zátah vyprázdnila sklenici vody.

    Zeširoka se usmál. „Měl jsem vlastně bez alkoholu usnout jako miminko, ale byl jsem strašně rozrušený. Člověče, pořád mi to nedochází! Můj bratr je tak jako tak neuvěřitelný, ale už jsem ti řekl, že ty jsi můj vánoční anděl?“

    „Ne, povídej!“ Se smíchem mu tvář přitiskla do dlaně. „Mám strašnou radost, bude to bezvadné!“ Kousla se do spodního rtu a naklonila se o něco blíž. „Byla jsem včera hodně opilá?“

    „Pokud chceš vědět, jestli ses chovala nepřístojně, tak ne! Byla jsi roztomilá; líbilo se mi, jak ses pořád smála.“ Něžně se usmíval.

    „Doufám, že nejsi jediný, kdo to tak vidí,“ odvětila suše.

    „Ne, určitě ne. I když ostatní budou možná potřebovat o něco delší čas, než si to uvědomí.“ Významně na ni pohlédl.

    Nyní mu ruku na tvář položila ona a zašeptala: „Děkuju.“

    Když se Elly s Brandonem ruku v ruce objevili v kuchyni, zářili jako o závod. Elly s hihňáním otáčela svůj blýskavý zásnubní prstýnek.

    „Vždyť jste teprve zasnoubení,“ káral je Jim šibalsky, „ale tak jak vypadáte, jste už určitě mlsali z talířku.“

    „To říká ten pravý,“ zabručel Brandon. „Kdo se celou noc v sousedním pokoji tak nahlas hihňal?“

    Tím byl zase otevřen prostor ke slovním půtkám. Škádlení létalo vzduchem, nasyceným vůní kávy a opékaných toustů.

    Will se vrátil z delší ranní procházky se Zeusem, vlasy měl rozcuchané větrem. Při pohledu na něj začalo Annabelle zase bušit srdce, ale hned si vybavila včerejší polibek a přepadl ji stud. Byla snad opilá víc, než si myslela? Vždyť Willa před očima všech přepadla! Také si dobře všimla Ellyiných kradmých pohledů.

    Will sice přátelsky pozdravil, působil ale trochu zdrženlivě. Po kávě se pokračovalo v rozdávání dárků, jak bylo na první vánoční svátek zvykem.

    Přes veškerou chválu, kterou obdržela za malbu Miss Sophie, Ryanův dárek pro Hope, by se Annabella nejraději vypařila a byla ráda, když ji vystřídala Elly a předala dárek Willovi.

    Zářil při pohledu na sbírku zvláštního vydání Edgara Allana Poea, kterou, jak oznámil, si hodlá ihned po návratu domů vystavit v knihovně.

    Když Annabella obdržela další dárek, ruličku papíru ozdobenou mašlí, zvlášť pozorně ji sledoval. Jaký dobropis by mohla dostat? Zvědavě stáhla mašli; list papíru se rozevřel. Jako první jí do oka padla nádherná malba krajiny. Rychle rozvinula celý papír. Následoval popis víkendového kurzu malování akvarelů, vedeného profesorem Williamem Brownem.

    „Je tam víc kurzů. Termín si můžeš vybrat sama.“ Jak ten Willův nesmělý úsměv milovala!

    „Kavárnu v té době s Judith zvládneme,“ dodal k tomu Jay.

    „Ten William Brown má dobrou pověst. Vyučuje taky na umělecké střední škole. A s jeho křestním jménem jsem si říkal, že ten chlap musí být třída.“

    Will se zašklebil a Annabella se musela chtě nechtě zasmát. „Zcela určitě!“ Její radost z dárku posílil i pocit štěstí. Nemůže být Willovi úplně lhostejná, když si zapamatoval, že by ráda chodila do nějakého kurzu. Bylo zřejmé, že se – i se svým plným diářem – o dárek postaral sám.

    Malý plamínek naděje, který v ní doutnal, se najednou proměnil v zuřivý požár.

    „Děkuju!“ Obejmula nejdřív Jaye, pak Willa – od něj se odtrhávala jen nerada – a potom všechny ostatní.

    Všeobecné veselí se protáhlo až přes poledne. Společně si vychutnávali brunch s mainským humrem a lososem a se zbytky z večera. S bujným smíchem uklidili dům a brzy odpoledne se vydali směrem Lynnwood Falls.

    Protože se během brunche ještě podávalo šampaňské, převzal řízení Jay. Nejprve vystupoval Jesse a Jay potom zamířil ke kavárně. Happy Lee je musela slyšet, běžela jim po schodech naproti.

    Annabella si ji vzala do náruče. „Ahoj, moje milá! Hezké Vánoce! Hned ještě dostaneš dárek.“ Annabella ji drbala pod bradou a kočka předla jako stroječek.

    Vyložili veškeré podnosy a nádobí a všechno postavili do kuchyně.

    „Nemohli bychom tu ještě krátce zůstat? Rád bych si prohlédl ten byt,“ zeptal se Jay se stydlivým úsměvem.

    „Jasně!“ souhlasil Will se smíchem a chytil za postroj Zeuse, který řádil s Happy Lee.

    Annabella spěchala nahoru, aby přinesla klíče.

    „Smím se… na chvilku rozhlédnout sám?“ poprosil Jay, který zřejmě ještě všechno nestrávil.

    „Jistě, počkáme… u mě,“ odpověděla Annabella a kladla si otázku, jestli opravdu potřebuje chvilku pro sebe, nebo jestli má nějaké postranní úmysly.

    Byla s Willem poprvé od jejich polibku sama. Happy Lee a Zeus se ukázali jako zrádci, neboť se spolu blaženě schoulili v rohu.

    Zvířata to mají jednodušší! blesklo Annabelle hlavou. Polilo ji horko a chlad zároveň, když uviděla, že si ji Will napůl udiveně a napůl pobaveně prohlíží. „Snad jsem to právě neřekla nahlas?“ zeptala se potichu.

    Přikývl a pobavené jiskřičky v jeho očích se spojily ještě s něčím, co nedokázala určit.

    „To bylo zase skvělé,“ mumlala a přála si, aby se pod ní rozevřela země a navždy ji spolkla.

    Will nahlas vydechl. Nyní působil vážně, téměř ustaraně.

    „Annabello, já… Ten polibek včera…“ Napřímil se v ramenou. „Neměl jsem to dělat. Ty jsi něco vypila a já…“

    Teď byla řada na ní, aby se na něj udiveně podívala. Jak to myslí? Snad se necítí vinný, protože mu připadalo, že si začal on? Znamená to, že ten polibek chtěl? Avšak jakmile pokračoval, pocit štěstí ihned vyprchal.

    „Neměl jsem si začínat nic, v čem bych nemohl pokračovat. Já…“ V obličeji se mu ve stejné míře značily rozpaky a soucit.

    Annabella zvedla v obraně ruku. „Vím, že jsi ten nejzarytější single na celé božím světě – nebo jak to říkal Ryan? Wille, byl to jen polibek! Jsme dospělí lidé žijící ve svobodné zemi. Nečekám, že mi hned na prst navlékneš prsten.“ Byla pyšná sama na sebe, jak uvolněně to ze sebe dostala. „Vánoce jsou svátky lásky. To se lidé můžou klidně políbit pod jmelím, trochu si užít, a nemusí to hned mít nějaký dalekosáhlý význam,“ dodala k tomu a překvapivě dobře se jí zdařil i bezstarostný smích.

    Tím ho určitě překvapila, ale měl alespoň tolik slušnosti, že na něm příliš nebyla znát úleva, tedy pokud ji pocítil. „Jsem rád, že to tak vidíš. Ty…“ Hlasitě se nadechl. „Už jednou jsem tě tak zranil.“

    Nechtěně se jí před očima vybavil Will s fialkami v ruce.

    Chtěla mu odporovat, ale nenechal ji. „Nehraje roli, jestli to bylo záměrně, anebo ne. Jsi opravdu ten poslední člověk, kterému bych chtěl ublížit. Nechci ti nic předstírat nebo slibovat něco, co nemůžu dodržet,“ doplnil ještě.

    Donutila se k úsměvu. „Ne, já… vím, jak na tom s tebou jsem, a umím s tím zacházet. Včera to taky bylo tak emotivní. Když jsme teď s Jayem partneři, budeme se my dva jistě vidět častěji. Byla bych nerada, kdyby mezi námi byla nějaká nedorozumění.“

    Přikývl, nyní se zřetelnou úlevou.

    Stále ještě proti sobě stáli dost blízko. Snad to bylo dodatečné působení šampaňského – ještě to mezi nimi silně jiskřilo! Vzpomínka na polibek bylo mocná. Viděla na Willovi, že myslí na to samé.

    „Jsi taky toho názoru, že se člověk může jen tak nezávazně políbit, nebo snad ne?“ trvala na svém a nebyla schopná odtrhnout pohled od Willových úst.

    „Samozřejmě, taky se na to tak dívám.“ Přistoupil k ní ještě o něco blíž a zpoza přivřených víček se na ni díval.

    „Pořád jsou ještě Vánoce,“ upozornila ho Annabella a pozvedla k němu obličej.

    S povzdechem, který zněl až rezignovaně, si ji Will k sobě přitáhl.

    „No prosím! A jde to i bez jmelí!“

    Potom ji veškeré přemýšlení opustilo. Pokud si ještě včera myslela, že to byl prvotřídní polibek, tak dnešek ji vyvedl z omylu. V hlavě se jí spustil takový rej jisker, jaký ještě nikdy předtím nezažila. Bylo to skutečně magické.

    Když se v těsném objetí, aniž by přerušili polibek, posouvali směrem k jejímu gauči, málem o sebe zakopli. Jakmile se na ni Will na gauči částečně položil a jeho ústa hladově dobývala její, polilo ji takové horko, že ji zevnitř málem spálilo. Její prsty si opět našly cestu do jeho vlasů, pravou rukou ho hladila po zádech. Rychle a horečnatě. Dostala se mu pod mikinu, tričko vytáhla z kalhot a dotkla se jeho holé kůže. Will ji líbal na krku a zanechával tam rozpálené stopy.

    Jejich rty se znovu spojily. Will sklouzl rukou z její tváře přes krk dolů. Jakoby mimochodem jí přejel po prsou a dál přes pas dozadu, aby ji tam hladil a přitáhl k sobě. Jeho dlaň na její kůži po sobě zanechávala rozjitřenou stopu.

    Celé její tělo toužilo po tom, aby se k němu dostalo co nejblíž; rozum už nehrál žádnou roli. Nikdy předtím necítila takovou touhu po splynutí v doslovném slova smyslu – tělem i duší.

    Vyplašilo ji Zeusovo poštěkávání a v další vteřině se ozval domovní zvonek. Proklatě! Úplně zapomněla na Jaye.

    Will tiše zaklel, vymanil se z jejího objetí a těžce oddechoval. Jeho oči svítily jako šedé opály.

    „Moment,“ chtěla zavolat, ale bylo to spíš zaskuhrání. Will vyskočil. Ani jeho zjevně nenechal polibek chladným.

    „Nemusíš nikam chodit. Můžu tě později hodit domů,“ šeptala.

    Will váhal. „Ne, bude… lepší, když přestaneme.“ Nevypadal ale, že by měl z takové vyhlídky radost. „Nemáme právě čistou hlavu. Zbytkový alkohol, to všechno kolem… Asi bychom to měli nechat sednout.“

    Musel na ní vidět, že je zklamaná. Láskyplným gestem jí odsunul vlasy z obličeje a něžně ji políbil na rty. „Ani pro mě to není lehké, ale je to rozumnější. A navíc ještě chceme s Jayem zajet za mámou.“ Postavil ji na nohy a vzal do náručí. „V každém případě to byly překrásné vánoční svátky.“

    S hlavou u jeho tak hezky vonícího krku přikývla a nasála do sebe pocit bezpečí vycházející z jejich objetí. „To byly. Děkuju za všechno.“

    Když otevřela dveře, Jay vypadal zkroušeně. S naprostou jistotou bylo podle záře v jejích očích, rozcuchaných vlasů a nateklých rtů vidět, že jí to určitě netrvalo tak dlouho proto, že s Willem hráli scrabble.

    „Mohl bych v bytě ještě leccos vyměřit, kdybys měla nějaký metr…,“ improvizoval.

    Will se sice usmíval, ale najednou tu zase byl ten odstup. „To je v pořádku, můžeš to udělat jindy. Jinak přijedeme pozdě k mámě.“

    Alespoň ji na rozloučenou zlehka políbil na rty a obdařil ji sladkobolným objetím.

    Zvedla Happy Lee, zabořila obličej do její měkké srsti a s povzdechem se opřela o dveřní rám.

     


    Will

    
      Lynnwood Falls
    

    Když Will tu stránku četl potřetí, rozmrzele odhodil knihu na noční stolek. Před písmeny se mu neustále objevoval Annabellin obličej.

    Jak během Vánoc zářila! Neskonale se radovala z dárku, ale stejnou radost měla zjevně i z toho, když byli šťastní ostatní, jako například Jay. Má opravdu tak dobré srdce. Právě proto si nezaslouží, aby si s ní pohrával. I když jeho tělo proti rozhodnutí, že s ní nebude mít žádný krátkodobý poměr, protestovalo. Nedalo se popřít, že Annabellu chtěl. Ale nebylo to jejím exotickým vzhledem, který jí propůjčoval něco tajuplného.

    Kluci se za ní otáčeli už dřív, ve škole – a Willovi se to příčilo. Jako kdyby byla jen nějaká věc, na kterou se člověk může dívat. I jemu se vždy moc líbila, často se mu o ní zdálo, ale nemělo to nic společného s jejím vzhledem. Kupodivu se mu nezdála být nijak exotická. Spíš v ní bylo – nějakým zvláštním způsobem – něco důvěrného. I když by to nikdy nevyslovila, věděl, že nenáviděla, když byla kvůli kombinaci světlých vlasů a pleti v barvě mléčné čokolády považována za něco „zvláštního“. Will měl kvůli svým rodičům zpackané dětství, a proto se vždy cítil trochu jako outsider. Nikdy si domů nepřivedl kamarády, protože měl strach, že by ho otec mohl zesměšnit. Místo toho se uzavřel ve světě knih.

    Možná je spojovalo právě to, že oba byli svým způsobem „outsideři“. Ona se sice vždy kamarádila s Kylie, s bratrancem Chesterem a měli společné přátele, ale také se někdy stahovala sama do sebe. Nebyla ten veselý typ, který musí vždy stát v popředí. I když v takovém oblečení by určitě…

    Zarazil se. Kam mu ty myšlenky zase zabloudily? Hvězdné nebe, které se nad ním blyštělo za velkým střešním oknem, způsobilo, že se mu úvahy odebraly romantickým směrem.

    V daném okamžiku by Annabellu nejraději proklel! Jak mu jen mohla učinit tak lákavou nabídku? Žhavý sex – byl si jistý, že by byl žhavý, při té touze, kterou v něm vyvolal už jen polibek. Will si musel přiznat, že ho nepřitahuje jen tělesně, ale i intelektuálně. Od Annabelly by ale takovou nabídku určitě neočekával, to jím otřáslo v základech. Všechno v něm křičelo, aby za ní ihned běžel a pokračoval tam, kde přestali.

    
      Nikam nepůjdeš!
    

    Tělo se projevilo jako pravý zrádce. Chtělo věci, se kterými rozum nesouhlasil. Rád by ji držel za paži a díval se do jejích rozzářených očí, stejně jako když se na něj tak smyslně dívala zespodu, a chtěl by ji rozesmát….

    Jen s námahou začal uvažovat rozumně.

    Annabella je obchodní partnerkou jeho bratra. Je jeho mandantkou. Pochází z Lynnwood Falls. A je to přece jeho dávná kamarádka. Všechno pádné důvody, aby s ní nešel do postele. Teď musí přesvědčit sám sebe! Než aby se nechal svést k nějaké hlouposti, bude nejlepší, když se od ní bude v blízké budoucnosti raději držet dál.

    Will znovu rezignovaně sáhl po knize. Hlubokým povzdechem vyplašil i v nohách postele dřímajícího Zeuse, který se na něj podíval rozespalýma hnědýma očima. Raději zase otevřel knihu.
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    Mílovými kroky se blížil konec roku a práce jim nedovolila ani vydechnout. Will se stavil, aby nechal odsouhlasit smlouvy, ale byl to rozhovor téměř mezi dveřmi. Působil uštvaně a nijak se jí nepokoušel přiblížit.

    Jay trval na tom, aby si kavárna zachovala jméno Annabellina kavárna, koneckonců jí bezesporu vtiskla tvář. S ohromným nadšením se pustil do renovace bytu v prvním patře, Will se ale omluvil s tím, že musí na pár dní pracovně do Portlandu.

    Annabelle ani nezbyl čas, aby si s tím lámala hlavu, přestože ji jeho šedé oči každou noc provázely do spánku a ráno byly to první, co ji po probuzení napadlo. Mezi svátky nebývalo běžně nijak rušno, avšak v tomto roce bylo mnoho objednávek na dorty a Susan si objednala jednohubky na oslavu Nového roku v Osmdesátkách.

    Tuny plněných mini donutů, byly tam malí skořicoví šneci, brownies a malinké koláčky, kromě toho slané pečivo, jako například mrňavé quiche. Vše putovalo z trouby do připravených přepravek. Jay a Judith pracovali pod velkým tlakem a do pečení byla zapřažená dokonce i Mathilda Moffattová.

    Když všechno konečně odvezli, bylo už půl šesté a zcela vyčerpaní si v kuchyni sedli.

    Jay byl přesto neklidný, protože byli s Mitchem pozvaní na nějaký večírek do Portlandu – první událost, kdy stráví večer s mnoha jinými homosexuály.

    Annabella do něj se smíchem strčila. „A co si myslíš, že je tam tak jiného? Je to prostě silvestrovská oslava, na kterou jdeš s přítelem. Lidem se budeš líbit, nejen proto, že vypadáš sexy, ale hlavně proto, že se za tvou pohlednou vizáží skrývá báječný člověk. A máš s sebou přece Mitche.“

    „Dobrá, dobrá! Už nic neříkej, ty lichotnice.“ Jayovy napjaté rysy se uvolnily a už se také smál. „Ale slib mi, že konec roku taky řádně oslavíš s ostatními.“ Něžně ji políbil na čelo. „Příští rok bude ohromný. To mi věř!“

    Naděje umírá poslední! Ale Annabella si tu poznámku odpustila. Měla by sebou raději hodit, aby byla hotová. Po vydatné pěnové koupeli a dalších menších zkrášlovacích procedurách se „vyfikla“. Motto silvestrovské party v Osmdesátkách neznělo překvapivě jinak než „Osmdesátá léta“. Naštěstí našla vhodné oblečení ve skříni a nemusela ani moc improvizovat: černé legíny, zářivě růžové tričko s velkými černými puntíky a růžové návleky přes boty, přes to černé sako větší velikosti – a to celé ještě ozdobené velkými kreolskými náušnicemi, četnými řetízky a náramky. Rozpuštěné vlasy natupírované… Cítila, že je vcelku dobře vyzbrojená. Výjimečně se o něco výrazněji namalovala, s očními stíny a růžovou rtěnkou, jak se to tehdy nosilo.

    Lizzy a Jim se nabídli, že ji svezou, a přesně v osm hodin stáli přede dveřmi. Oba měli slušivé punkové oblečení, které se k nim nějak hodilo. Když se v Osmdesátkách prodírali množstvím lidí ke kulečníkovým stolům, Annabellin tep se zrychlil. Kulečníkové stoly byly dnes odsunuty ke stěně a pomocí dřevěných desek a ubrusů přeměněny na bufetové stoly, kde se kupily podnosy s jednohubkami a četné dobroty, mezi nimi i pečivo z kavárny. Všechno vypadalo velmi lákavě.

    Elly zarezervovala stůl, u kterého sedávali častěji. Měla na sobě mrkváče a modro-černě károvanou košili, kterou měla s nenapodobitelnou ležérností svázanou na břiše. Také ona a Hope, oblečená v trubkovitých džínách a mátově zeleném sáčku, měly natupírované vlasy.

    Annabella musela potlačit smích, když k ní přicházeli Brandon s Ryanem, kteří pro všechny přinášeli pivo. Jeden měl bílý oblek a ten druhý, Ryan, v džínách a tmavomodrém saku – oba vypadali, jako by právě utekli ze seriálu Miami Vice. Už chyběl jen Will. Avšak místo něj k ní překvapivě přistoupil Jack. V trubkovitých džínách a modré košili, která mu ladila s barvou očí, kudrnaté vlasy pomocí gelu vyčesané nahoru.

    Opatrně, aby si neporušila make-up, mu oplatila polibky na tvář. „Co se děje? Myslela jsem, že slavíš v Portlandu. Musela tvá přítelkyně narychlo převzít službu v nemocnici?“

    Pokrčil rameny. „Bývalá přítelkyně. Nějak… to úplně nefungovalo,“ mumlal.

    „Ach, Jacku!“ Na make-up se nyní vykašlala a pevně ho k sobě přitiskla; jsou okamžiky, kdy je vzhled absolutně nedůležitý. „To je mi líto.“

    Povzdechl si. „To je v pořádku!“ Pak na ni zamrkal a byl to zase ten starý Jack: „Rád bych se utěšil s tebou, ale ptáčkové cvrlikají, že někomu lezu do zelí.“

    Annabelle se zrychlil tep. Hezké by to bylo! Hrála si s náramkem a ušklíbla se. „Odkdy dáš na ptačí cvrlikání?“

    Jack udělal přehnaně rychle krok vzad a ukázal k podlaze. „To jsem zase šlápl vedle, co?“

    Annabella přikývla a tentokrát se jí úšklebek podařil. „To tedy ano.“

    Jack jí položil paži kolem ramen, krátce ji k sobě přitiskl a potom řekl: „Pojďme slavit. Dnes je Silvestr! Na starý rok můžeme klidně vystrčit… co chceme.“

    Smála se s ním. „To uděláme!“

    Ale bylo to spíš naopak – starý rok jí hodlal ještě jednou ukázat, zač je toho loket: Will se neobjevil, přestože ho Annabella toužebně vyhlížela.

    S ostatními rozpustile tancovala pod diskotékovou koulí za doprovodu skupiny, která hrála jednu starou písničku za druhou a výrazně vylepšovala všeobecnou náladu, avšak ani vydatný pohyb nedokázal zahnat její napětí. Má snad Will nějaké rande? Že už by vůbec nepřišel? Ale neřekl by Jay v tom případě něco?

    Někdy krátce před devátou to už Annabella nevydržela. Naklonila se k Elly a zakřičela jí do ucha: „Co je vlastně s Willem?“

    Elly vykulila oči. „Myslela jsem, že to víš! Musel dnes odpoledne kvůli nějakému naléhavému případu narychlo za jednou mandantkou.“

    Nejspíš viděla její rozčarování, proto rychle dodala: „Ale chtěl se co nejdřív vrátil a přijít.“

    „Jasně!“ Annabella předstírala nenucenost, přestože Ellyin soucitný výraz prozrazoval, že pravděpodobně tuší, co se v ní děje.

    Také Hope asi něco vycítila, neustále se pokoušela Annabellu zabavit nebo ji lákala na taneční plochu. Doufala, že si nikdo jiný nevšiml, co se v ní děje.

    Will u nějaké mandantky. Něco jí říkalo, že už nepřijde. Vzplál v ní starý vztek, v tomto případě to ale byl hlavně vztek na ni samotnou. Vždyť to přece věděla! Jak je možné, že připustila, aby se v ní tak hluboce zakořenilo zrnko naděje, místo aby ho ihned zašlápla?

    Hodiny neúprosně tikaly. Bylo už půl jedenácté. Pilní pomocníci ze stolů odstranili podnosy, taneční plocha se rozšířila. Elly naložila pro Willa talíř jednohubkami a klepla Jacka přes prsty, když je chtěl ujídat.

    „Vážně si myslíš, že ještě přijde? Ten si přece cestou domluvil nějaké rande.“ Jim zasténal, když mu Lizzy vrazila loktem do žeber a ještě k tomu přidala káravý pohled.

    Annabella pozvedla ruce. „Lidi, nic mezi námi není, nemusíte na mě brát žádný ohled. Byl to jen polibek pod větvičkou jmelí, který se vlivem punče trochu vymkl kontrole. Nic víc!“ Měla dojem, že zní hodně přesvědčivě.

    Jack ji dobromyslně škádlil, prý aby mu takový polibek také ukázala, ale Elly zatím vytáhla mobil. Její diamantový prstýnek se přitom zaleskl.

    „Will se zdržel déle, než čekal, ale doufá, že to sem ještě do konce roku stihne. Už je na cestě. Doufejme, že silnice nebude v lese kluzká a že dobře projede!“ Musela kvůli hlučné hudbě křičet, přesto bylo znát, že si dělá starosti.

    V Annabelle se mísilo ulehčení s obavami. Najednou dostala hrozný strach. Že se mu něco stane. Že s ním nebude moct vstoupit do nového roku, což jí najednou připadalo jako zlé znamení.

    Ručičky nástěnných hodin s nápisem Někdy to tak dobře nejde neznaly slitování. Neúprosně postupovaly dál. V půl dvanácté už jí vnitřní neklid nedal a probojovala se množstvím lidí ven. Zkontrolovala mobil. Ale proč by jí Will měl psát, když už byl v kontaktu s Elly?

    Studený noční vzduch ji udeřil do obličeje jako zásah kriketovou pálkou. Natáhla si sice sáčko, ale nejspíš si raději měla vzít kabát. Zimomřivě stáhla ramena. V dálce se ozvaly první dělbuchy a na noční obloze se tu a tam objevily první rachejtle – vystřelené pravděpodobně netrpělivou mládeží, která se už nemohla dočkat. Annabella se právě otočila a chtěla jít zpátky dovnitř, když žlutou stěnu Osmdesátek ozářily reflektory.

    Annabella se zase obrátila. Will vjel na roční dobu nezvykle rázně na parkoviště. Nohy se jí samy od sebe rozběhly a nehledě na náledí mu utíkala naproti. Ještě ani nevystoupil a už se mu vrhla kolem krku.

    „Už jsem měla strach, že to nestihneš včas! Nebo že se ti něco na tom náledí přihodilo,“ vyrazila ze sebe.

    Will ji k sobě přitiskl. „Snad jsi na mě tady v tom mrazu nečekala?“

    Aniž se od něj Annabella odpoutala, zaklonila hlavu a podívala se mu do obličeje. Působil trochu strnule, ale tentokrát to zjevně nebylo kvůli ní. Už v sobě měla nějaké pivo a z rozčilení vypila víc, než zamýšlela. Přesto najednou viděla zcela jasně. Willovy vyčerpané rysy působily ostře, a tak zvedla ruku a palcem mu vyhladila vrásku mezi obočím.

    Vyrušil je jízlivý hlas. „Podívejme se na ně, na hrdličky!“ Al Kingsman vyšel z kuřáckého altánku a potácel se k nim; mluvil rozvláčným hlasem. „Netušil jsem, že jsi tak přítulná, blondýnko!“ Ošklivě se zasmál. „Ačkoliv… takové ženy jako ty!“ Zavál k nim pach špatné kořalky a kouře.

    Will byl už předtím napjatý, nyní mu ale ztuhlo celé tělo. Odsunul Annabellu na stranu. „Dej pozor, co říkáš, Kingsmane!“ Ve tvářích mu cukalo.

    „No tak, vždyť tě ta blonďatá štětka tak vyzývavě svádí. I když ze sebe pořád dělá svatou!“

    Will udělal krok dopředu a Annabella ho rychle chytila za paži.

    „Nech ho! Nestojí ti za to!“ šeptala mu.

    Avšak Will zavrtěl hlavou. S opovržlivým odfrknutím se obrátil na Ala: „Věděl jsi, že v Samoi v Polynésii je v poměru víc blonďatých lidí než ve Skandinávii?

    V opilém obličeji Ala Kingsmana se objevil nechápavý výraz.

    Will mávl rukou. „Ach ne, ty vlastně ani nevíš, kde je Skandinávie, že ano? Už jsi tak starý, ale za tvé všeobecné znalosti by se mohlo stydět i pětileté dítě.“ Položil Annabelle ruku kolem ramen a obrátil se směrem ke vchodu.

    „Pojď sem, ty arogantní pičusi,“ řval za nimi Al, ale nechali ho prostě stát.

    „Děkuju,“ zamumlala Annabella s rozpačitým úsměvem. Přirovnání k Samoi byla nejspíš ta nejmilejší obrana, jakou kdy slyšela. „Na okamžik jsem měla strach, že se na něj vrhneš.“

    Will působil stále ještě navztekaně. „Tyhle týpky nesnáším! Měl by si vypláchnout pusu mýdlem! Kvůli takovému podobnému mizerovi jsem dnes strávil hodiny na urgentním příjmu a na silnici!“

    Annabella s úlekem vykulila oči. „Co se stalo?“

    Unaveně si přejel rukou přes obličej. „Jednu moji mandantku zmlátil manžel baseballovou pálkou, když mu řekla, že ho opustí. Museli ji šít. Potom jsem ji odvezl do bezpečí, protože ji stále ještě pronásleduje.“ Usmál se, jeho úsměv však působil nuceně. „Ale pojďme dovnitř, nebo se ještě nastydneš.“

    Stud, že ho podezřívala a myslela si, že má nějaké rande, vytlačila až téměř bolestná náklonnost. Will by určitě raději slavil se svými přáteli. Ale nikdy by nenechal na holičkách někoho, kdo potřebuje jeho pomoc. Usmála se na něj. „Teď si vážně zasloužíš něco k pití!“

    „To tedy ano!“

    Teprve když se Will přivítal s ostatními, všimla si, jak báječně vypadá v černých džínách a tričku, s černou koženou bundou.

    Brandon mu poklepal po ramenou, a když mu Will vyprávěl o násilnickém manželovi, starostlivě se na něj díval. „Příště mi musíš dát vědět, pak ti pomůžeme. S něčím takovým by ses neměl potýkat sám, to je vážně dost nebezpečné. Jednou si tě nějaký takový šmejd vyhmátne…“

    „V každém případě ti pomůžeme!“ ubezpečil ho Jack, ostatní taky okamžitě souhlasili.

    Annabellino srdce, které vypadávalo z rytmu už při pohledu na Willův sexy zjev, poskočilo ještě o něco víc. Na něco takového ještě vůbec nepomyslela. Strach o něj jí stáhl hrdlo.

    „Děkuju vám, ale už jsem do toho zapojil policii i státní zástupkyni.“ Will pozdvihl koutky úst. „Už to nebudeme rozebírat. Dobře to dopadlo. Teď mám ale vlčí hlad a žízeň!“

    Elly, která také vypadala ustaraně, mu podala talíř a Ryan mu nalil až po okraj pivo. Poté, co si připili a Will vyprázdnil celou sklenici na jeden zátah, ho Elly odtáhla stranou a patrně se nechala o všem podrobně informovat.

    Pak je přerušil Brandon a ukazoval ke dveřím. „Měli bychom jít ven. Už to hnedle bude!“

    Tentokrát si Annabella vzala kabát. Curtis pustil hudbu ze streamu a i hudebníci se vmísili do množství lidí, kteří procházeli dveřmi ven.

    Rok se rozloučil vlastně velmi příhodně: vcelku vzrušeně a turbulentně. V každém případě tu byla naděje, že příští rok bude lepší. Když se Annabella podívala na přátele stojící kolem ní, přepadla ji melancholie. Hope a Ryan. Elly a Brandon. Lizzy a Jim. Zdálo se, že každý má někoho, komu může položit paži kolem ramen. Dokonce Jack ještě nakonec oslovil nějakou dívku ze sousedství. V každém případě to vypadalo, že se jí jeho flirtování líbí, protože mu položila hlavu na rameno.

    Kde je vlastně Will? Viděla, že ho zdržel Pete Lawrence, ale teď zmizel. Al Kingsman stál daleko u kuřáckého altánu, Will se naštěstí k dalšímu konfliktu nepřimotal. Najednou se cítila úplně ztracená.

    „Deset, devět, osm…,“ začalo všeobecné odpočítávání, ale slova Annabelle uvízla v krku.

    Najednou jí v ruce přistála sklenka sektu a kolem ramen se jí ovinula paže. Willovy oči zářily s hvězdami o závod. „Pět, čtyři…“

    „Tři, dva, jedna,“ přidala se Annabella šťastně, a když všichni společně zanotovali novoroční píseň Auld Lang Syne, přitulila se k němu. Nad nimi se rozsvítil ohňostroj a na svět dopadal barevný déšť.

    Will si s ní připil, přitom se jí díval do očí. „Šťastný nový rok!“

    Smočila rty, aniž od něj odtrhla pohled. Na jeden zátah vyprázdnila skleničku a rukama ho objala kolem krku. „Přeju ti překrásný nový rok,“ šeptala mu do ucha. A pak se jeho rty spojily s jejími. Teplé a lákavé. Zapomněla na chlad, na lidi kolem sebe, na hluk a nevěděla, jestli ohňostroj v její hlavě pochází z Willova něžného polibku, nebo z okolních rachejtlí.

    Přešťastná oplácela početná objetí a novoroční přání. Zaplavila ji úleva. Zvládla to! I když neměla ani zdání, jak bude nový rok pokračovat, tak nádherný začátek jí nikdo nevezme.

    Krátce poté skončili opět na tanečním parketu. Ale tentokrát se tancem nechtěla zbavit frustrace, byla naplněná štěstím.

    Kolem půl čtvrté ráno se celá skupina vypotácela z Osmdesátek a společně se vyškrábali na korbičku pick-upu starého Hanka, který se nabídl, že je rozveze. Seděli na sebe tak natlačení, že se Annabella mohla těsně přimknout k Willovi. Jedinou chybičkou bylo, že bydlela nejblíž, takže ji vysadili jako první. A nenašla odvahu, aby Willa pozvala k sobě. Alespoň ji obdařil něžným polibkem, se kterým se ponořila do snů.
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    Na Nový rok byla kavárna zavřená. Annabella byla ráda, protože odpoledne se konalo povinné novoroční sáňkování na Huckleberry Hill. Sešli se tu dnes velcí i malí. Když Annabella dorazila, Will právě frčel z kopce na sáňkách společně s Mel. Měla sympatickou knihovnici z celého srdce ráda, ale v tomto okamžiku by s ní ještě raději měnila.

    Nejraději by dala pusu Hope, která Melanii odchytila, hned jak slezla ze sáněk, a začala s ní mluvit o knižním klubu.

    I tak slunečný den se ještě trochu rozjasnil, když se na ni Will – po uvítacím polibku na tvář – tázavě podíval. „Pojedeme?“

    Souhlasila a rozzářila se, aniž by to dokázala nějak potlačit. Když se těsně přimknutá k jeho tělu řítila ze svahu, žilami jí divoce proudil adrenalin. Opojení trvalo celé odpoledne, avšak po nezávazném polibku na rozloučenou zase skončila ve svém bytě sama.

    Další den, sobota, byl turbulentní. Nachystali oslavu zahájení obchodní spolupráce. Annabella měla radost, že se krátce zastavili téměř všichni přátelé z Lynnwood Falls. Společně s tetou Ruth přišel také bratranec Chester, který žil na předměstí Portlandu. Will, Kylie a Mitch přičinlivě pomáhali, a když bylo potřeba, přiložili ruku k dílu i všichni ostatní.

    Tak jako oba předchozí dny se Will nijak nepokoušel o bližší kontakt, ale víc než jednou pocítila, jak se jí dotkly jeho přemýšlivé pohledy, když si myslel, že si toho nevšimla. A pokaždé ji to příjemně zašimralo v žaludku.

    Jakmile bylo všechno konečně zase odklizené, Annabella objala Jaye. „Proběhlo to bezvadně, ty můj společníku!“

    Políbil ji na špičku nosu. „A já si neumím představit lepší společnici.“

    Nedokázala rozluštit Willův výraz. Zmocnila se jí netrpělivost. Chtěla konečně vědět, jak na tom je. Byla ráda, že se Kylie i Mitch s Jayem hned rozloučili.

    Will v dnešním zmatku nechal Zeuse v Annabellině bytě, kde ho mohl mít stále pod dozorem nebo s ním zajít na chvíli ven. Pes nadšeně štěkal, hned jak uslyšel kroky, a hlavu nacpal do kočičích dvířek.

    Annabella se zasmála. Bylo to legrační pohled. Přidal se i Will. Jak moc se jí jeho smích líbil!

    „Hej, nebuď tak netrpělivý, už přece jdeme!“ Zatímco se zdravil se Zeusem tak, jako by se roky neviděli, spěchala Annabella do ložnice a v duchu prosila Happy Lee o odpuštění, že jí nevěnuje také takovou pozornost. Ale měla plán.

    Rychle si svlékla pracovní oblečení a vklouzla do černých legín a světle šedé blůzy z měkké bavlny, která jí přilnula k tělu. Honem si rozpustila vlasy a byla ráda, že i po namáhavém dni vypadají celkem dobře. Upravila je pouze rukou. Podívala se na postel, byla rozestlaná, to se hodilo. Pokud by to měla potřebovat…

    Poslední pohled do zrcadla. V návalu odvahy (nebo šílenství?) rozepnula ještě jeden knoflík, takže byla vidět horní část prsou. Svůdné, ale ne sprosté. Šperky vynechala.

    „Připiješ si se mnou na nové partnerství s tvým bratrem? Snesla bych teď něco k pití. Co třeba gin s tonikem?“ Pokusila se o koketní úsměv.

    Will, který klečel v rohu a hrál si se Zeusem a s Happy Lee, udiveně vzhlédl. Jeho oči se na chvilku rozšířily. „Rád!“ Hlas mu zněl chraptivě a po zádech jí přejel příjemný pocit. „Byla jsi celý den na nohou. Řekni mi, kde co najdu, a namíchám to.“

    Mechanicky mu odpověděla. Přihlížela, jak samozřejmě se pohybuje po jejím bytě, a bzučení v jejím břiše zesílilo. Rychle si sedla na gauč, aby ho nenapadlo jít ke stolu. Když jí podával nápoj, musel se tak posadit vedle ní.

    „Děkuju!“ Sklenice ji příjemně chladila na prstech. Zvedla ji… a zaváhala. Nakonec neutrálně řekla: „Na Jaye!“

    Will přikývl. „Na Jaye! A na tebe!“

    „A taky na tebe, ty jsi jako první přišel s nápadem partnerství.“

    „Dobře, tak si připijeme na… na nás.“ Ráda by přitom mluvila svůdnějším tónem, místo toho zněl její hlas poněkud rozpačitě.

    Will ze sebe chraptivě vyrazil: „Annabello“ a znělo to opravdu utrápeně.

    Jeho obličej se k ní s magickým pohledem v šedých očích přiblížil. Tep se jí drasticky zvýšil. A konečně ji políbil. S takovou vášní, která ji jaksepatří přemohla. Jako kdyby se v něm prolomila přehrada, která najednou uvolnila s námahou zachovávanou zdrženlivost. Aniž dbal na své vlastní zamumlání „Neměli bychom to dělat,“ stlačil ji dozadu a leželi těsně přitisknuti k sobě. Jeho rty ji líbaly na obličeji a na krku, dokud zase hladově nevyhledaly ty její. Na boku ucítila, že extatický polibek ho skutečně nezanechal chladným.

    Tentokrát je nikdo nevyruší! Ruku mu zabořila do vlasů, celé její tělo bylo k prasknutí naplněné hormony štěstí. Když jí Will vsunul ruku pod blůzu a hladil ji po zádech, byl něžný a vášnivý zároveň.

    Pozornost, prolétlo jí nečekaně hlavou. To je přesně to, co se jí na Willovi líbí. Je pozorný vůči všem bytostem, ať už lidem, nebo zvířatům. Nebo dokonce vůči rostlinám. Právě proto ho miluje. Když jí došlo, co si právě myslí, zarazila se. Miluje?

    Jestli to byla Willova empatie, nebo nějak ucítil její zaváhání, najednou se s těžkým oddechováním stáhl zpátky. „Neměli jsme to dělat!“ vyrazil ze sebe, tentokrát mnohem zřetelněji.

    „Cože?“ Zmateně pomrkávala, dělalo jí potíže procitnout ze šťastného opojení.

    Působil utrápeně. „Není to… není to správné. Jsme přátelé, neměli bychom spolu nic mít!“

    „Říkala jsem ti, že mi nevadí…,“ odmlouvala, ale neznělo to nijak přesvědčivě.

    Will vyskočil. „Ne! Jsi společnicí mého bratra. Budeme se často stýkat. To… nejde…, my… já… to nemůžu.“ Hrudník se mu zvedal a klesal stále ještě hodně rychle.

    Annabella také vstala a zkřížila paže na hrudi, jako kdyby chtěla bolest, která v ní řádila, udržet na uzdě. „Nemůžeš, nebo to nechceš?“

    Will stiskl rty, pak ji uchopil za ramena a pronikavě se na ni zadíval. „Podívej se mi do očí a přísahej, že to pro tebe nic neznamená! Že když teď budeme pokračovat, tvoje srdce to nezasáhne! Že ti skutečně jde jen o nezávazné potěšení.“

    Annabella otevřela pusu. A zase ji zavřela. Tlak v hrudním koši byl téměř nesnesitelný. Bylo by to přece tak jednoduché! Musela by mu jen něco namluvit a pak by spolu strávili nádhernou noc, kterou by si navždy mohla uchovat v srdci. Avšak přes rty jí nepřešlo ani slovo.

    „Ujisti mě, že to pro tebe nic neznamená,“ opakoval téměř úpěnlivě.

    Nikdy nedokázala dobře lhát. Řekni něco! poroučela sama sobě, ale nevyšel z ní ani hlásek.

    Willův stisk na ramenou zesílil, ale vypadalo to, že si toho nevšiml. „Je mi to tak líto, Annabello!“ Vypadal, že uznává vinu, nicméně z toho nic neměla. „Bude lepší, když přestaneme teď, dřív než tím způsobíme nějakou škodu.“

    Na to už je přece dávno pozdě! Tato slova si ale dokázala odpustit.

    Najednou ji popadl vztek: „Řekni mi ale ty, že se mýlím! Že mezi námi nic není! Že nás to k sobě nepřitahuje!“

    Nyní to byl on, komu chyběla slova.

    „Řekni mi do očí, že jsem ti ukradená a že sex je to jediné, co po mně chceš!“ odpálkovala ho.

    „Já… jsem nikdy neřekl, že jsi mi lhostejná! Naopak. Právě proto to nemůžu udělat!“ Soužení v jeho hlase způsobilo, že krátce zakolísal, ale v ní vztek dál narůstal.

    „Ach tak?“ pošklebovala se. „A proč ne? Protože se nechceš vázat?“

    Teď dostal vztek i on. „Přesně to jsem ti říkal od začátku, nic jsem ti nepředstíral! Vztah pro mě nepřichází v úvahu!“

    „Nechceš se vázat proto, abys mohl s každou ženou, která se ti líbí, vlézt do postele?“

    „O to přece vůbec nejde,“ odvětil netrpělivě.

    „Tak mi to tedy vysvětli!“

    „To nemůžu. Prostě to nechci, nechápeš to?“ Krátce na něm bylo vidět zoufalství, které se jí nějak dotklo, ale pak se vnitřní spojení přerušilo a zase se změnil v nedobytnou pevnost.

    „Nepomůžeš mi tomu porozumět?“ Nyní zněla prosebně.

    Na chvilku to vypadalo, že se sebere a uteče, potom ze sebe vyrazil: „Celý život jsem musel plnit očekávání! A ať už jsem udělal cokoliv, vždycky jsem zklamal.“

    „Tvůj otec?“

    Hlas mu málem přeskakoval. „Všichni mají soucit, protože nás otec někdy zbil. Ale ve skutečnosti nemáte ani tušení! Nebylo to jen fyzicky. Takové bolesti dřív nebo později zmizí, ale nejsou ničím ve srovnání s tím neustálým očekáváním, s vědomím, že zklameš – ve všem, co děláš. Nikdy nejsi dost dobrá…“ Stiskl rty. A poprvé, co Willa znala, měla dojem, že jí povolil kratičký vhled do své pravé bytosti. Strach z toho, že každého zklame, v něm byl už od malička zakořeněný…

    Hrozilo, že jí srdce přeteče soucitem. Vztek se rozplynul. Položila mu ruku na paži, ale setřásl ji.

    Obličej mu ztuhl do nehybné masky. „Je mi to líto, vím, že tě zraňuju. Už zase. Proto je lepší, když se stáhnu hned, dřív než se to stane znovu. To bych vážně nechtěl!“

    Pravděpodobně se už nikdy nepřihodí, aby k ní byl tak otevřený; musela se prostě chytit stébla. „Vždyť tu hned nemusí být žádná očekávání.“

    Odfrkl si. „No tak. Ukaž mi nějaký takový vztah, kde by žádná nebyla!“

    Cítila, jak zeď mezi nimi opět zesílila a stala se znovu méně prostupnou.

    „Takže raději strávíš zbytek svého života jako poustevník, než abys někomu vyšel vstříc, jen ze strachu, abys ho náhodou nezklamal?“

    „Jestli se na to chceš dívat takhle…“ Zkřížil paže na prsou; jeho rty tvořily jen úzkou čárku.

    Zmocnilo se jí zoufalství. „Nikdo není samostatnou jednotkou, Wille! Ty taky ne.“

    „To je rozhodnutí, které můžu učinit pouze já sám!“ Jeho obličejové rysy byly nyní skutečně ostré.

    Bolest, která ji sžírala zevnitř, způsobila, že reagovala chladněji, než zamýšlela. „Pravděpodobně jsem tehdy přece jen měla pravdu a ty jsi zbabělec!“

    Rysy v obličeji mu ztuhly. „V tom bych ti ani neodporoval,“ odpověděl tak potichu, že mu sotva rozuměla.

    Než se stačila vzpamatovat, popadl bundu a se zjevně překvapeným Zeusem v závěsu vyběhl z bytu.

    Annabella stála jako přimražená a dívala se za ním.

    Co to jen udělala?

     


    Will

    
      Lynnwood Falls/Portland
    

    „Jak jsi vlastně přišel na to, že jsou mezi Annabellou a mnou nějaké nesrovnalosti?“ Will se nijak nenamáhal zakrýt svou podrážděnost.

    Jay se hořce zasmál. „Protože nejsem úplný blbec. Všiml jsem si Annabelliných nateklých očí. A tebe, jak se jí vyhýbáš. Nechápu, proč by se člověk měl zbytečně trápit.“

    „Považuješ se za vztahového experta, protože už dobré dva týdny někoho máš?“ posmíval se Will a rozzlobeně se na něj podíval. Ve stejném okamžiku si uvědomil, jak je nespravedlivý. Ale skutečnost, že Annabella trpí, ho bolela a rozčilovala zároveň. Vztek ale spíš směroval sám k sobě, protože jí podlehl. A protože ta prokletá touha po ní nechtěla ustoupit.

    Jeho bratr nebyl zjevně naštvaný o nic méně. Pravděpodobně to ale nebylo jen kvůli té poznámce. „To vůbec netvrdím. Vím, co tě tíží, natolik dobře tě znám! A zcela určitě mi nemusíš vykládat nic o strachu ze vztahu. Vím, jaké to je.“ I Jay teď mluvil hlasitěji. „Sedm let mi předepisovali, kdy smím jít na záchod, a ještě se přitom na mě dívali. Rozhodovali, kdy mi bude dovoleno podívat se na slunce a dýchat čerstvý vzduch. Neříkej mi, jaké to je, být někým omezován, protože o tom nemáš…“

    „Nikdy jsem nemluvil o omezování…“

    Jay jeho poznámku smázl pohybem ruky. „Máš strach si s někým začít. Tomu v principu rozumím. Máš mě asi za neschopného člověka…“

    „To rozhodně ne,“ přerušil ho Will skutečně rozhořčeně, ale Jay už mluvil dál:

    „Alespoň v nějakých bodech máš pravdu. Ale věř mi, mám spoustu zkušeností s tím, jaké to je, žít s důsledky toho, když se člověk vydá špatnou cestou. Určitě jsi popřemýšlel o tom, co bude pro tebe nebo pro vás tvoje rozhodnutí znamenat?“ Nenechal mu čas na odpověď. „Nebyl jsem moc dobrý starší bratr, ale nyní si beru právo jím být. Ať chceš, nebo nechceš! Protože mám o tebe strach – strach, že se rozhodneš špatně. Jsi zaslepený. A někdo ti to říct musí…“

    „Jak to? Jsem dospělý!“ přerušil ho rozčileně Will.

    „Chceš mi snad namluvit, že nevidíš, jak báječný člověk Annabella je?“

    „Samozřejmě že to vidím! Právě proto potřebuje někoho, kdo by jí byl rovný…“

    „Ale no tak! Přestaň s tou falešnou skromností! Byl jsem bolestivě přinucen naučit se, že člověk se musí chytit příležitosti, když se mu nabízí. I když to někdy trochu bolí…“

    Will měl pocit, že v něm všechno ztuhlo. Nutil se do přátelského tónu. Tedy alespoň k tomu, aby nekřičel. „Vím, že to se mnou myslíš dobře. Ale nejsem na žádný pevný vztah připravený a mé rozhodnutí musíš přijmout, ať už chceš, nebo nechceš.“ S těmito slovy vyběhl ven.

    A dostal se z bláta rovnou do louže, neboť potkal Ryana, který právě vycházel ze stáje. Prohlížel mladá selata.

    „Co ti to přeletělo přes nos?“ zeptal se udiveně.

    Will jeho otázku ignoroval. „Jak se daří selatům?“

    „Dobře! Všechno je v pořádku. Ale co je s tebou?“

    Will se donutil k bezstarostnému smíchu, ale sám slyšel, že zní nevěrohodně. „Jen rodinná výměna názorů s bratrem.“

    „Chtěl by sis o tom promluvit?“

    Will se podíval na Ryana. Mohl ho skutečně označit za dobrého přítele. Ale věděl přesně, že i on by mu poradil, aby to s Annabellou zkusil. Že by se snad všichni proti němu spikli? Jen s povzdechem mávl rukou. „Děkuju, kámo! Ale to je dobré. Zase si to sedne.“

    „Kdyby sis potřeboval promluvit – víš, že tě vždy rád vyslechnu. A proti pivu s přítelem nemám nikdy žádné námitky.“

    „Děkuju, vím to. Přihlásím se!“

    Ryan se při odchodu ještě jednou otočil. „Raději to moc neodkládej.“

    Zatímco se za Ryanem a jeho bobtailem hlučně zavírala dvířka rezavě zbarveného fordu, Will bojoval s kamarádovým zašifrovaným vyjádřením. Něco mu říkalo, že Ryan nemyslel jen to, aby za ním přišel.

    Ví tu snad každý, jak se má on, Will, chovat?

    Namlouval si, že bude muset zůstat v příštích dnech kvůli práci v Portlandu. Jeho mandantka ho potřebovala a měl další napínavý případ – žalobu na jednoho výrobce umělých hmot, který podváděl v údajích o zplodinách. Případ byl také lukrativní a právní kancelář mohla peníze dobře využít, protože aktuální mandantka žádné neměla a proces pravděpodobně moc nevynese. Právě takové žaloby byly přesně to, čím se rád zabýval. Takže se od rána do pozdního večera věnoval práci.

    Elly za ním na jeden den přijela, protože ho společně s Gordonem doprovázeli k soudu. Jeho sekretářka Cindy zodpovídala pouze za termíny a sekretariát, žádné právní úkony nepřebírala.

    Sotva jednání skončilo, Gordon mu poklepal na rameno. „Zvládl jsi to mistrovsky! Musím vyrazit. Mám hned přednášku!“ S vlajícími vlasy odběhl.

    „Zůstaneš pár dní v Portlandu?“ ujišťovala se Elly.

    „Ano, proč? To ježdění…,“ mumlal Will vyhýbavě.

    „Budeš mě tu ještě potřebovat?“ Elly si kolem krku omotávala šálu.

    „Ne, ne nutně. Kdybys sem nechtěla jet, můžeme si zavolat nebo se spojit prostřednictvím videokonference. Proč?“

    „Protože tvoje špatná nálada je nesnesitelná,“ odpověděla Elly bez obalu jako vždy.

    „Nemám špatnou náladu. Jak jsi na to přišla?“ odvětil rozhořčeně.

    „Přesně tohle mám na mysli!“ Její rysy najednou změkly. „Nejsi jen můj šéf, Wille, ale taky jeden z mých nejlepších přátel. Smím to tak říct, ne?“

    Vydechl. „Samozřejmě že smíš! Ale nemusíš si dělat žádné…“

    „Mám se starat o vlastní záležitosti, já vím. Jenže když má člověk přátele, tak si automaticky dělá starosti, to se nedá ovlivnit.“

    „Já jsem v pořádku a nemusíš si o mě vážně…“

    Sarkasticky pozvedla obočí. „Vypadáš tak!“ Váhala. „Smím ti dát jednu nevyžádanou radu?“

    „Pokud je právního charakteru a týká se naší práce, tak určitě ano.“ Ironii si mohl ušetřit, protože „nevyžádanou“ neřekla jen tak. Samozřejmě že její rada bezprostředně následovala:

    „Vím, že se obáváš o svou svobodu. Vztah není nic jednoduchého. Ani pro Brandona nebo pro mě. A myšlenka na svatbu a na ‚navždy a navěky‘ nám taky leckdy způsobuje obavy. Ale naštěstí žijeme v moderním světě, kde si člověk může jednoduše vyzkoušet, jestli to funguje.“

    Ve Willovi se všechno začalo vařit. „Annabella ti něco říkala?“

    „Vidíš, věděla jsem, že tvá špatná nálada s ní má něco společného! Nikdy předtím jsem tě nezažila takového jako teď. Myslela jsem si, že došlo k nesrovnalostem, protože i ona vypadá jako duch…, přestože by se vlastně měla radovat, že má nového společníka! Uhodnout důvod není tak těžké, natolik dobře už tě znám. Řekni, že jsem v záludných otázkách dobrá! Řekni, že jsem výtečná právnička!“

    Velmi dobře poznal, že se ho Elly snaží rozveselit žertem, a poselství za jejími slovy pochopil. Přesto se neubránil tomu, že se cítil jako hlupák. Jako kdyby se už sám dost dlouho nepovažoval za blbce!

    Bylo načase, aby se hra otočila. „Myslíš, že je to pro mě snadné rozhodnutí? Pochybuješ snad o tom, že pečlivě zvažuju, než se k něčemu dopracuju? Považuješ mě snad za někoho, kdo reaguje bezhlavě? Nebo se obáváš, že jsem bezcitný?“

    Zaraženě na něj zespoda pohlédla. „Ne, to ne…“

    „Nepovažuju se za bezchybného, ale proč mi prostě nedůvěřuješ v tom, že jsem si vše důkladně promyslel?“ Viděl na ní, že tentokrát o něm pochybuje. Ale alespoň už neodmlouvala a natáhla si čepici.

    Políbila ho na tvář. „Slepě ti důvěřuju, ale někdy si lidé jsou tak blízcí, že se nedokážou nezaujatě správně rozhodnout. Nezapomeň: Kdyby sis chtěl promluvit, jsem ti vždy k dispozici, Wille! Přeju ti z celého srdce, abys byl šťastný!“

    Zamyšleně se za ní díval, jak spěchá chodbou soudní budovy. Šťastný! Odfrkl si. To byl, než se všechno vymklo kontrole a než se mu do života začali míchat ostatní. Nikdo není samostatná jednotka, poškleboval se v myšlenkách Annabelle a současně věděl, že to není spravedlivé. Vypadala špatně. Přesně tomu chtěl zabránit! Neustále přetrvávající tlak na prsou se zhoršil.

    Nechtěně se mu před očima objevil její obličej. Jak vyšla z ložnice. Zcela znejistělá, ale zároveň jako malá bojovnice. Taková směs ho doslova rozpálila. Bojovala o něj! V tom okamžiku ji také chtěl – a jak! A nejen fyzicky. Mělo to v něm vyvolat poplašné varování a měl prostě zmizet. Místo toho podlehl. Naštěstí zatáhl včas za záchrannou brzdu. Samozřejmě že měla pravdu – něco mezi nimi bylo. Ale to neznamenalo, že to bylo dobře.

    Stále znovu přemýšlel, co se toho večera pokazilo. Možná měl na Annabellinu otázku prostě tvrdit, že v posteli potřebuje co nejvíc žen, že mu nestačí jen jedna. Bylo by to lepší? Odradilo by ji to? Nebylo by to to pravé řešení? Neměl by se pustit do nějakých aférek, aby se odreagoval? A postarat se, aby se o tom Annabella dozvěděla? Pak by ho zase mohla považovat za idiota. Se vztekem se zachází mnohem lépe než s bolestí.

    Měl různé kontakty, kterým mohl jednoduše nezávazně zavolat.

    Zamyšleně se blížil k východu, a když mu vrátný popřál hezké odpoledne, trhl sebou.

    „Přeju taky, Louisi!“ Will se přinutil k úsměvu.

    Možná by měl nejdřív zajít k Woodymu; třeba se tam nějaká příležitost najde. Často se tam scházely hezké studentky práv. A pokud ne, má stále svůj adresář.

    Sorry seems to be the hardest word, ozvala se píseň od Joea Cockera, jakmile otevřel dveře. Omluva bývá to nejtěžší. Nejraději by se zase hned otočil. Toporně se blížil k dřevem obloženému baru. „Bourbon on the Rocks, prosím,“ objednal u barmana, kterého ještě neznal, a potom se usadil na straně, kde měl dobrý přehled po celém lokále. Bylo to tu útulné, hodně starého dřeva, to měl rád.

    Objevil několik milých děvčat. Jedna na něj vrhala koketní pohledy, ale nějak ho to zanechalo chladným. Nedokázal ani říct proč. Vypadala docela dobře. Aby jí nemusel dát své odmítnutí přímo najevo, vytáhl z kapsy kalhot mobil a předstíral, že má práci.

    Avšak místo toho, aby si prohlížel kontakty, nevědomky otevřel messenger.

    Zasvítila na něj Annabellina zpráva, zaslaná před několika dny. Je mi to moc líto. To s tím zbabělcem jsem neměla říkat.

    
      To je v pořádku. Vždyť máš pravdu.
    

    Proč k tomu – k čertu – přidal mrkající smajlík, sám nevěděl.

    Trvalo dlouhou chvíli, plnou úzkosti – přesněji řečeno celkem čtyřicet tři minut – než odpověděla: Jsme stále ještě přátelé?

    Jeho Samozřejmě následovalo okamžitě.

    Potom od ní přišel smějící se smajlík.

    Od té doby nic. A stále musel myslet na to, jak se asi Annabella cítila, když se ho zeptala na jejich přátelství. Co si ty dlouhé čtyřicet tři minuty myslela. Kolik zpráv napsala a zase vymazala, než mu tu větu odeslala.

    Vypadá jako duch, zněla mu v uších Ellyina slova. A on – parchant jeden – v přátelství vůbec tak „samozřejmě“ nepokračoval.

    Měl by jet zpět do Lynnwood Falls. To je jeho domov. Měl by pomoct bratrovi při renovaci bytu a nepřenechávat to všem ostatním. Vyhýbal se mu jen proto, že Jay najednou začal hrát staršího bratra, uděloval mu dobré rady a dělal si o něj starosti. Měl by jít za Annabellou a ukázat jí, že nemusí uplynout další desítky let, než spolu zase začnou mluvit. Opravdu můžou být přáteli. Ale – to poznala dobře – je zbabělec. V podstatě měl opravdu pekelný strach se s ní setkat. Měl strach, že by zase selhal. To, že na ni tak silně reagoval, ho skutečně dovádělo k panice.

    Donutil se zvednout pohled. Koneckonců sem přišel za určitým cílem a alespoň v tomto ohledu nebyla jeho zbabělost nijak výrazná. Vcelku úspěšně dokázal oslovit ženy, které se mu líbily. Když na to přijde, ještě nikdy nemusel jít domů sám.

    V tom okamžiku se otevřely dveře. Willův tep se zrychlil. Najednou se cítil, jako kdyby ho hodili do studené vody. Rozhodnout se a rozhodnutí také ihned uskutečnit na něj bylo najednou příliš. Rychle něco vyťukával do telefonu a předstíral, že ji neviděl. Avšak ona ho uviděla zcela určitě – proč se musel posadit tak, aby si ho každý všiml?

    „Ahoj, Wille!“ Hlas Heather zněl zastřeně, naklonila se k němu a políbila ho na tvář. „Ráda tě zase vidím. A šťastný nový rok!“

    Mechanicky jí položil paži kolem pasu a oplatil jí polibek na tvář. „Taky ti přeju.“

    „Čekáš na někoho?“

    Krátce zvažoval, že zalže, pak ale zavrtěl hlavou.

    „Prohrál jsi nějaký případ?“ zeptala se.

    „Ne, jak jsi na to přišla?“

    Zasmála se svým hrdelním smíchem. „Protože právě jako vítěz nevypadáš.“

    Pokrčil rameny.

    Nyní se jí v obličeji objevil ustaraný výraz. „Jedná se opět o tu mandantku?“

    „Ne, tam je vše v pořádku. To je… Ale nic.“

    „Ó jéé!“

    „Nevím, co myslíš.“ Ach jo! Když už mu i Heather vyčítá špatnou náladu, nemůže jí to mít ani za zlé. „A co ty? Jak je?“ řekl rychle a přidal snad i šarmantní úsměv.

    „Zneužívání dítěte. Nevlastní otec. Odporná záležitost. Soudní řízení ještě probíhá.“ Otřásla se.

    Soucitně jí přejel rukou po zádech. „Dáš si něco k pití?“

    Pohled jí z jeho obličeje sklouzl k nedotčenému nápoji, ve kterém se ledové kostky už téměř rozpustily, pak si přitáhla stoličku a obrátila se na barmana. „To samé, prosím, Clive.“ Zdálo se, že toho nového už zná.

    Když si Heather svou sklenicí přiťukla s jeho, aniž by počkala, až ji zvedne, ledové kostky zachrastily. S chutí se napila.

    „Chtěl by sis o tom promluvit?“

    „Ne.“

    Chvíli mlčeli, pak mu Heather položila ruku na stehno a trochu ji posunula směrem vzhůru. „Chtěl by ses odreagovat?“ Neptala se svůdně jako jindy, znělo to téměř soucitně.

    Přesně kvůli tomu sem nakonec přišel. Proč prostě neřekne ano a nejde s ní domů? Strávil by s ní hezkou noc, stejně jako se to už stalo víckrát. Místo toho položil ruku na tu její, aby ji nemohla posunout ještě výš.

    Heather ruku odtáhla a na jeden zátah vypila whisky. Pak nasypala kostky ledu do jeho sklenice – ještě stále nedotčené – a vzala si ji. Nebránil jí v tom. „Nějaká žena.“ Bylo to konstatování. Teprve další věta byla otázkou. „Chtěla by něco trvalejšího?“

    Otevřel pusu. Ale co na to měl vlastně odpovědět? „Nabídla mi aférku,“ odvětil nakonec neochotně a netušil, proč to vůbec řekl. Není divu, že Heather má tak vysoký počet odsouzení, zločincům se vůči ní patrně daří podobně.

    Sykla. „Je to tak vážné?“

    Nečekala na odpověď. „Už ses rozhodl, jestli to chceš s pevným vztahem zkusit?“

    Pokrčil čelo. „Není o čem rozhodovat!“

    Přikývla. „Rozumím.“

    A nějak nabyl dojmu, že tomu skutečně rozumí.

    Chvíli mlčeli, pak se na něj Heather zpříma podívala. „Víš, co říkám korunním svědkům, když váhají, jestli mají vypovídat proti těžkým zločincům?“

    Zmateně zavrtěl hlavou.

    „Každé rozhodnutí, i to, které vypadá bezvýznamně, se týká celého zbytku vašeho života. Můžete si to usnadnit, strčit hlavu do písku a předstírat, že nic nevíte. Ale pak budete žít v neustálém strachu a ten nepřejde, dokud se svým pronásledovatelům nepostavíte. Anebo můžete udělat krok kupředu. Bude to vyžadovat hodně odvahy. Možná se přede všemi ztrapníte. Ale potom snad budete svobodnější.“

    Will se nadechl, ale Heather zvedla ruku. „Nejspíš už jsi rad dostal dost. A já nebudu ta pravá, která by ti měla radit.“

    Will se musel chtě nechtě usmát. „To máš tedy pravdu! V obou případech.“

    Také se usmála a pokojně ho objala kolem ramen. „Přijdeš příští sobotu na ples advokátní komory?“

    Will rozpačitě vysunul spodní čelist. „Jéé, dobře, že to říkáš, byl bych na něj patrně zapomněl!“ Myšlenky mu bloudily všude možně, jen ne u jeho povinností. Každoroční shromáždění všech právníků z oblasti bylo událostí roku. A žádný právník, který chtěl mít úspěch, nemohl chybět. Musí tam jít, ačkoliv nemá vůbec žádnou chuť.

    „Cindy nebo Elly by ti to připomněly. Rezervuješ si pro mě jeden tanec?“

    „Ale jistě! V každém případě. Už se na to těším!“

    „A co teprve já!“ Usmála se. „Co dělá Zeus?“

    „Ten je u Cindy. Hned ho vyzvednu.“

    Heather vyprázdnila i jeho sklenici, pak se k němu sklonila a políbila ho na tvář. U ní nebyla nepříjemně cítit ani ta whisky. „Navrhla bych ti, aby ses teď sebral a vyrazil za psem. Už bude určitě netrpělivý!“

    Něžně mu položila ruku na tvář a ještě jednou ho lehce políbila na tu druhou, pak ještě dřív, než mohl protestovat, hodila na pult několik bankovek a vyplula ven. Jen ve vzduchu se ještě vznášela vůně růží, která ji vždy provázela.

    Will vyskočil. Současný stav je skutečně nesnesitelný. Něco proti tomu musí udělat a je jedno co. V podvědomí mu začalo hlodat něco ze slov, která pronesla Heather. Najednou to bylo jako rána do žaludku. Musí odsud pryč! Nutně potřebuje čerstvý vzduch, dřív než se mu úplně zatemní mozek. O tom přece nemůže vážně uvažovat!



    12

    Annabella


    Lynnwood Falls/Portland

    „To přece nemyslíš vážně!“ zaúpěla Annabella.

    Kylie si zkřížila ruce na prsou. „Jak často jsem tě o něco prosila? Teď tě ale žádám, abys mě doprovázela na vernisáž. Je to pro tebe vážně konec světa? Brzy budeš mít sama výstavu. Neuškodí, když se předem podíváš, jak to probíhá.“

    „Už jsem na nějakých vernisážích byla,“ připomněla jí rozhořčeně Annabella. „A kromě toho nemám nic tak parádního na sebe. Večerní róbu – proboha!“

    „Na svou vlastní vernisáž budeš taky potřebovat šaty!“ upozornila ji Kylie. „Nebo se tam hodláš objevit v legínách?“

    „Ne, ale pomýšlela jsem na kalhotový kostým…“

    „V žádném případě. Nebudeš tam za šedou myšku, ukážeš lidem, jaká jsi třída. Už žádné výmluvy. Chceš snad moji prosbu odmítnout?“

    „Měla bys jít!“ připojil se také Jay a vyměnil si s Kylie důvěrný pohled, který Annabellu ještě víc rozčílil.

    „Vy přece jen chcete, abych si zase někam vyšla, protože si myslíte, že truchlím!“ vyjela na ně.

    Zase ten důvěrný pohled mezi oběma. Odkdy se tak přátelí?

    „Nedávno jsi říkala, že jsi pochopila, že si pro tebe přeju jen to nejlepší. Už jsi to zapomněla?“ Kylie si foukla do ofiny.

    „Ne! Ale opravdu nemám momentálně chuť někam chodit. Je tu pořád tolik práce a…“

    „Právě proto, že je tolik práce, si musíš někdy oddychnout. V neděli se o kavárnu postarám s Judith a s Larissou. Ty si vezmeš volno. Tvůj společník ti to poroučí!“ rozhodl Jay a prohlížel si přitom zkoumavě proti světlu sklenici, kterou vyndal z myčky, a utěrkou ji přeleštil.

    Annabella pomalu začala měnit názor. Nedaří se jí zase tak špatně, jak si její přátelé myslí. Ano, Willovo odmítnutí bolelo. A dobrá, je nešťastně zamilovaná. Možná že utrpěla i její pýcha – sebrala veškerou odvahu a byla odmítnuta. Will jí sice slíbil přátelství, ale neukázal se. A jak to říkala její matka? Čas hojí všechny rány. Všechno je k něčemu dobré. I když Annabella právě teď nevěděla k čemu.

    „Chtěla jsem ti to vlastně říct až později, ale v Portlandu je jedna galeristka, která by o tebe měla zájem a chce ti uspořádat výstavu. Ten večer se s ní setkáš.“ Kylie se nedívala přímo na ni. Má špatné svědomí, že udělala něco za jejími zády?

    Annabelle se nechtěně zrychlil tep. „Jedna galeristka? Kdo?“

    „To se dozvíš, když půjdeš se mnou.“

    „Dobře. Rozmyslím si to,“ vyrazila ze sebe proti své vůli Annabella.

    Kylie se teď zeširoka usmívala. „Kdy ti půjdeme koupit šaty?“

    Annabella se nyní už musela usmát. „Mohly bychom jet v pondělí do Portlandu. Vždyť mi nedáte pokoj!“

    Kylie a Jay působili velmi spokojeně.

    Vínově červené šaty byly jako z pohádky, horní díl s úzkými ramínky ozdobený krajkou ji těsně obepínal, sukně byla širší, takže se v nich mohla volně pohybovat. K šatům patřilo bolerko. Musela si ještě rychle opatřit podprsenku bez ramínek. Kylie trvala na svůdné variantě v kombinaci s kalhotkami, také ve vínové barvě.

    „Bože, určitě mě na vernisáži nikdo neuvidí ve spodním prádle,“ mrmlala Annabella. „Nebo jsi mi zamlčela nějaké pikantní detaily?“

    Kylie se zašklebila. „Ne! Ale když budeš dobře oblečená celá, budeš se cítit úplně jinak.“

    Její přítelkyně měla pravdu! Když se Annabella před vernisáží točila před zrcadlem, cítila se dobře. Najednou si přála, aby ji takhle viděl Will. Stále byl většinou v Portlandu. Jako už poslední dva týdny. Krátce ji napadlo, jestli ho snad Kylie, která vypadala, že jí něco tají, nepozvala na vernisáž. Pak takovou hloupou myšlenku zavrhla. Kdyby se tam setkala s Willem, k čemu by to bylo? Pokud by ji chtěl vidět, může to přece udělat tady.

    „Vypadáš ohromně,“ chválila ji Hope.

    „Jako nějaká princezna,“ souhlasil Jay.

    „Všechny strčíš do kapsy,“ přisadila si ještě k tomu Elly.

    „To bych v žádném případě nechtěla!“ vyhrkla Annabella s úlekem. „Neměla bych raději…“

    „Zmlkni!“ zaznělo jednohlasně z trojích úst a všichni se začali bláznivě smát. Annabella se k nim přidala.

    Byla vděčná, že jí ti tři při přípravách pomohli. Elly – společně s Jayem – vytvořila umělecký, nahoru vyčesaný účes, ve kterém působila téměř jako řecká bohyně.

    „Tolik povyku kvůli jednomu hostu na vernisáži,“ bručela Annabella, ale ostatní její námitky ignorovali.

    Jay se podíval na mobil. „Dobře, tak já už musím jít. Máš zabalenou tašku na noc? Nezapomněla jsi nic?“

    „Ano! Ale nezůstanete tady, dokud mě nevyzvedne Kylie?“

    Zmocnilo se jí rozčarování.

    „Mitch tu bude hned!“ odvětil Jay a záře v jeho obličeji jí nedovolila, aby se litovala.

    „Já už bohužel taky musím. Ryan…,“ mumlala Hope a Elly se hned přidala: „Svezu tě! Brandon bude taky rád, že brzy dostane něco k jídlu.“

    S opatrnými polibky na tvář, aby jí neponičili umělecký make-up, se ti tři rozloučili.

    „Děkuju vám za všechno!“ Nějak po nich zbylo prázdno.

    Zahloubaně vzala do ruky šperkovnici a rozhodla se pro matčin zlatý řetízek s diamantovým přívěskem ve tvaru kapky, s ním sladěný prstýnek, náušnice a ještě náramek.

    Zvonek u dveří se rozezněl.

    Aniž se podívala, otevřela je a spěchala zpět do bytu. „Jenom vteřinku, skočím si před jízdou ještě rychle na záchod.“

    „To udělej!“ Ozval se tichý, hluboký smích.

    Annabella se zarazila. Pomalu, jako ve zpomaleném filmu, se zase otočila. Zamrkala. Myslela, že se jí to zdá.

    Stál tam Will. Ve smokingu! S ohromnou kyticí tmavě červených růží v náručí. V elegantním oblečení působil cize – kdyby v jeho rysech nebyl sotva znatelný, nejistý záblesk Willa z dřívějška. Podlomila se jí kolena.

    „Co…?“ Pak jí selhal hlas. Odkašlala si. „Jdeš taky na vernisáž?“

    „Ne! Tu ještě trochu odložíme.“ Jeho neodolatelný stydlivý úsměv jí zrychlil tep. „Ale já… ti ještě dlužím ples!“ Podal jí růže. „Tucet. Jedna za každý rok, který si na to musela čekat.“

    Mechanicky kytici převzala. Ucítila okouzlující vůni. Vůni růží… a Willa.

    Avšak nejkouzelnější byl pohled jeho očí. Prosící o odpuštění. A tak plný lásky a náklonnosti, že jí dojetím vytryskly slzy. Zamrkala, obličej ukryla v růžích. Tak ráda by se mu vrhla kolem krku, ale byla tu ta obrovská, nádherná kytice. Rudé růže! Jestlipak Will ví, co znamenají? Srdce jí bilo až v krku. „Kam jdeme?“

    „Bohužel jen na každoroční ples advokátní komory, ale tak narychlo se jinak nic vhodného nenabízelo.“ Zase se ukázal ten neodolatelný úsměv.

    Ples advokátní komory! Vezme ji mezi své kolegy! Znamená to, že chce upevnit jejich přátelství? Začnou si nějakou aférku? Anebo…? Netroufla si ptát se, měla strach doufat. „To zní dobře! Jenom… rychle dám ty květiny do vody. Děkuju!“ Naštěstí na sobě ještě neměla boty na vysokých podpatcích. S nimi by si na rozklepaných nohou určitě zvrtla kotník.

    Will šel za ní do kuchyně. Z nejvyšší police skříně pro ni vylovil vázu a naplnil ji vodou. Když růže ve skleněné váze urovnávala, stále ještě omámená vůní, stoupl si Will za ni. Ruce jí položil na holá ramena – okamžitě jí tělem projelo jeho teplo – a políbil ji na krk. „Vypadáš nádherně, k zbláznění,“ zašeptal chraptivě. Jeho dech ji pohladil v týle.

    Lehce otočila hlavu a tvář přitiskla na tu jeho, hladce oholenou. „Na tebe je ale taky pěkný pohled.“

    Willův osvobozující smích se jí zadřel pod kůži. Otočil ji k sobě a políbil ji s vášní, která jí pronikla až do srdce.

    Za chvilku ji od sebe odstrčil. „Já… Měli bychom raději přestat, jinak promeškáme ples a já už bych se rád od toho starého dluhu osvobodil.“

    Vytryskl z ní zvonivý smích. Štěstí jí trochu kazila starost, jestli se nejedná pouze o vyrovnání dluhu. Rezolutně tu myšlenku potlačila. Dnešní večer si prostě užije. Tak jak to půjde. A zbytek se ukáže.

    Požádala Willa, aby vázu postavil na polici vedle jejích čestných literátů, klasiků z literárního kroužku. Nemusela nic říkat, na Willově úsměvu viděla, že tomu rozumí.

    Když směřovala ke dveřím, Will ji se šibalským úsměvem zadržel. „Nechtěla jsi předtím…?“ Hlavou ukázal na dveře od koupelny.

    „Máš pravdu!“ Zahihňala se. V zrcadle se málem nepoznala. Patří ten zevnitř rozzářený obličej opravdu jí?

    Will jí jako pravý gentleman pomohl do bolerka.

    „Auto stojí přímo před domem, uvnitř je teplo. Kdybys chtěla, můžeš si kabát obléknout později.“ Přehodil si ho přes ruku a rytířsky se ujal její malé cestovní tašky.

    Najednou znervózněla. Kdyby věděla, že pojede k Willovi, nebrala by si zrovna tu pohodlnou noční košili s medvídky. Anebo ji nebude vůbec potřebovat? Polilo ji takové horko, že kabát byl definitivně přebytečný.

    Z prvního patra zaznělo štěkání. Uvědomila si, že ho podvědomě vnímala už předtím. Když na rozloučenou podrbala Happy Lee, ta zvedla hlavičku.

    „To je Zeus?“

    „Ano, necháme ho u Jaye.“

    Jak procházeli kolem dveří jeho bytu, ty se najednou otevřely. Nejen Jay, držící Zeuse za postroj, nýbrž i Elly, Hope, a dokonce i Kylie se na ně spokojeně usmívali. Rozloučili se za všeobecného smíchu. „Přejeme dobrou zábavu!“

    „Vy jste mi vážně přátelé,“ stěžovala si usmívající se Annabella. Teplo, které ji zalilo, bylo jiné než to, které způsobil Will, ale také hezké. Ze schodů dolů se doslova vznášela. Přátelé!

    Will ji předběhl a otevřel jí dveře. Sedačka byla krásně předehřátá. Nyní věděla, jak se musela cítit Popelka. Pokud se pohádkový princ alespoň trochu podobal Willovi, chápala i zlé nevlastní sestry. Annabella by si také s potěšením usekla patu nebo palec, jen aby jí padl ztracený střevíček a mohla být po boku „svého prince“. Naštěstí to nebylo nutné!

    Cesta povětšinou probíhala ve svorném mlčení. Z rádia zněly vtíravé rockové balady, ale protože se u Willa všechno dělo ve skrytu, nevěděla, jestli takovou hudbu extra vybral, jestli běží přes nějaký stream nebo jestli rádio čistě náhodou hraje romantickou hudbu. Ráda by se zeptala, co bude po tomto večeru následovat. Měla ale strach z odpovědi. A nechtěla ohrozit kouzelnou náladu. Možná nic neplánovat je právě to, co Will potřebuje. Tento večer patří jí. A je jedno, co přijde potom.

    Vezl ji do svého velmi vkusně zařízeného apartmánu v Portlandu. Hrací koutek vedle krbu s různými hračkami rozvíjejícími inteligenci, kde se retrívr musel sám propracovat k pochoutkám, ji přinutil k úsměvu.

    Byt byl skutečně jedinečný. Neodolatelný už byl jen pohled na noční portlandský přístav. „Tady bych se nejraději posadila a malovala,“ vyklouzlo jí.

    Willův úsměv byl plný něžnosti, ale na její slova nezareagoval. Místo toho ji odvedl do útulně zařízeného pokoje pro hosty s vlastní koupelnou.

    „Pokud by ses chtěla ještě rychle upravit, než budeme pokračovat dál. Taxík tu bude hned.“

    Annabella nepřipustila, aby se cítila zklamaná. Pokud ji očekává jen večer po jeho boku a osamocená noc v pokoji pro hosty, pak jsou Will a ona alespoň přátelé. Cokoli je lepší, než aby se v jejím životě vůbec nevyskytoval. A koneckonců ji předtím vášnivě políbil.

    Znervózněla, teprve když seděli v taxíku. Co když se mezi těmi všemi právníky bude cítit nemístně? Jako kdyby Will její pochyby vycítil, chytil ji za ruku a stiskl ji. Palcem jí přejel po hřbetu ruky a pak ji tam políbil. Také cestou ke vchodu ji držel za ruku a propletl si s ní prsty, dokud nedošli k šatně.

    Své okolí vnímala jen okrajově. Pompézní vstupní halu s vysokými stropy, obsluhu v livrejích, vyšňořené hosty… Měla oči jen pro Willa, který vypadal v černém kabátě s bílou šálou jednoduše fantasticky. Znovu jí galantně pomohl z kabátu – se stejnou samozřejmostí a suverénností, se kterou se tu mezi dobře oblečenými lidmi pohyboval.

    S levou rukou majetnicky ovinutou kolem jejího pasu se s ní loudal do sálu, který výzdobou ještě o něco převyšoval vstupní halu. Nepustil ji, ani když si cestou s různými lidmi potřásal rukou. Zdálo se, že Will je mezi kolegy oblíbený, všude je přívětivě vítali. Nikdy ji neopomenul představit. I když pokaždé uvedl pouze její jméno, bez poznámky „známá“ nebo „přítelkyně“, z čehož by ona sama mohla posoudit, jak na tom je. Pokaždé ji ale ohleduplně vtáhl do hovoru.

    Annabella si zachovala šťastný úsměv – nedokázala vůbec nic jiného než zářit. Bylo jí, jako kdyby se Will a ona pohybovali v bublině vyložené vatou. Svět kolem nich zmizel v barevném oparu.

    Stálo tam nesčetně kulatých stolů, každý pro tucet osob. Její obavy, že bude němá jako ryba sedět mezi ostatními, se ukázaly jako neopodstatněné. Právě její soused u stolu, Willův kolega Raphael, byl původem z Francie. Byl úplně uchvácený, že Annabella správně vyslovila jeho jméno, a jakmile se dozvěděl, že studovala v Paříži, málem skákal nadšením. Společně se rozplývali, částečně i ve francouzštině, nad hlavním městem Paříží, nad Bretaní a Provencí. Nebyla si jistá, ale když se jí Will zeptal, jestli se cítí dobře, podezírala ho, že zasedací pořádek ovlivnil. Dokázala jenom blaženě přikývnout.

    Naproti ní seděl člověk, který jí svými způsoby připomínal Jima a Jacka; mladý právník jí byl na první pohled sympatický. A jedna starší kolegyně jménem Maria vyprávěla jeden vtip za druhým.

    Uvolněná nálada způsobila, že Annabella znatelně roztála a dokázala se škádlit i s Willem. Každý chod jídla byl jako sen, ale Annabella si sotva všímala, co jí.

    Když ji Will po božském moučníku odváděl přímo na taneční parket, měla dojem, že prožívá nějakou nádhernou iluzi. Přestože kapela hrála melancholickou píseň, která se tak úplně nehodila k její pomalu vzrůstající naději, pohupovat se v pomalém rytmu ve Willově náručí bylo překrásné. I když měla vysoké podpatky, stále ji ještě převyšoval; mohla se tedy k němu báječně přitisknout a užívat si příjemného pocitu. Nejraději by v jeho náručí protancovala celou noc. Litovala, když kapela udělala přestávku.

    Will ji však překvapivě nezavedl zpátky ke stolu, ale zamířil do foyer, kde se u vysokých stolečků shromáždilo několik hostů.

    „Kylie ti říkala, že se tu dnes setkáš s jednou galeristkou, že?“

    Annabella se na něj ohromeně podívala. „Ano, proč? To je mi ale pěkné spiknutí!“

    „Ale nezlobíš se, že ne?“ Jeho sklíčený pohled měl v sobě něco mladistvého.

    „To nemyslíš vážně, viď?“ Naklonila se a políbila ho na tvář.

    „Dobře! Kylie taky nelhala. V Portlandu má galerii žena jednoho z kolegů. Kylie k ní zašla a ukázala jí některé z tvých obrazů. Byla nadšená a těší se, že se s tebou seznámí!“

    Vyrazilo jí to dech. Annabella byla ráda, že právě kolem procházel číšník v livreji a nesl podnos se skleničkami šampaňského. Will si dvě vzal.

    Podíval se jí hluboko do očí. „Na bezpochyby nejkrásnější ženu večera!“

    Z rozpaků zažertovala. „To myslíš vážně? Jenom tady?“

    Kdyby už nebyla až po uši do Willa zamilovaná, stalo by se to nejpozději nyní – při jeho hlubokém smíchu. „Jsi ta nejkrásnější žena v celé zemi!“

    „Raději s tím přestaň, nebo se budu ještě dnes vznášet.“

    „Tak máme to seznámení s galeristkou škrtnout?“ zlobil ji.

    „To se opovaž!“ Smála se společně s ním. „Celou dobu se štípu, abych se přesvědčila, že se mi to nezdá.“

    Jeho rty se lehce dotkly její tváře a pak jí zašeptal do ucha: „S tím můžeš přestat. Jen si uděláš modřiny. Všechno je to reálné.“

    Žena, ke které ji Will vedl, byla opravdu krásná. Ornamenty potištěné zlaté šaty, které nádherně ladily s její snědou pletí, přitahovaly pohledy, stejně jako dlouhé lesklé černé vlasy zakrývající celá záda a pyšné držení hlavy. Co na ní ale člověka okamžitě zaujalo, byl otevřený, srdečný smích. Indigový šperk byl pravděpodobně ruční práce a dosvědčoval, že galeristka, kterou Will představil jako Monu, je pyšná na své domorodé předky.

    „Ty jsi tedy Annabella, ta umělkyně? Moc mě těší, že tě poznávám,“ pozdravila ji Mona srdečně. Také její hlas byl příjemně hluboký. „To je můj muž Jamie.“

    Muž, který se zjevem silně podobal Denzelu Washingtonovi, ji pozdravil se šarmantním úsměvem, a byl jí proto hned sympatický.

    Než se Annabella nadála, už byly s Monou ponořeny do podnětného hovoru o umění.

    Jamie uchopil Willa za paži. „Pojď, obstaráme si zatím něco k pití. Vidím, že se o nás naše ženy právě vůbec nezajímají.“

    Naše ženy!

    A Will nijak neodporoval! Annabelliny endorfiny téměř přetékaly.

    Dokud nebyly náhle zadušeny. Diskutující skupinka se poněkud rozrostla a najednou k nim přistoupila žena v černých večerních šatech, které působily úchvatně svou jednoduchostí. Annabella ani nedokázala říct, co v ní rozeznělo poplašné signály.

    „Á, paní státní zástupkyně!“

    Annabellin ženský instinkt jí napověděl, proč se některé pohledy zatoulaly právě k ní.

    Will ženu políbil na obě tváře a způsob, jakým ho přitom držela za ramena, byl velmi důvěrný. „Už jsem se divil, kde jsi, je vše v pořádku?“ zeptal se tiše. Působil ustaraně.

    „Státní zástupkyně“ nakrčila nos, a i při tom vypadala prostě kouzelně. „Ano, jen v bytě nade mnou praskla voda.“ Bezstarostně se zasmála. „Místo výtečné večeře tady jsem si musela nechat doručit pizzu. Ale teď už jsem tady a můžu požadovat ten slíbený tanec.“ S těmito slovy se do Willa zavěsila.

    Opatrně svou paži uvolnil a táhl tu ženu k ní. „Můžu ti představit Annabellu Marksovou? Annabello, to je Heather Donovanová. Je to státní zástupkyně.“

    Heather je státní zástupkyně. A kdo je pro něj ona? Moje přítelkyně z mládí? Moje přítelkyně? Konečně něco řekni, Wille! úpěnlivě ho v duchu prosila.

    V obličeji té druhé se mihl údiv, následovaný tak širokým úsměvem, že se na ni Annabella nemohla v žádném případě zlobit. Hlavně když ji pak pozdravila tak, jako kdyby o ní už slyšela, a ještě k tomu dodala: „Odpusťte, Annabello! Samozřejmě že v tom případě nebudu trvat na tom, aby Will svůj slib dodržel.“

    Annabella nevěděla, co ji přimělo k tomu, aby řekla: „Pokud vám slíbil tanec, tak to musí dodržet. Will nemá rád, když slib nemůže splnit.“

    Podíval se na ni tak překvapeně, že se musela smát. „To je v pořádku, jděte už, vy dva!“

    Společně s Monou, Jamiem a s několika dalšími šli za Willem do tanečního sálu.

    „Je to vážně v pořádku?“ ujišťovala se státní zástupkyně mile a Annabella přikývla.

    Ráda by věděla, o čem se oba na taneční ploše baví. Nějak měla dojem, že v jejich rozhovoru také hraje roli.

    Byla tak zabraná do pozorování, že si vůbec nevšimla, že ostatní šli dál. Najednou tu stála sama. Že by se zašla upravit?

    Polekala se, když ji za loket chytila nějaká ruka, a otočila se. Člověk, který stál proti ní, jí připomínal prasátko Dicka, přičemž to pro tu komiksovou figurku byla spíš urážka.

    „Kde ten McGinty pořád bere ty nejkrásnější ženy? Tentokrát si ale vyhrabal zvlášť exotickou květinku, všechna čest!“

    Ten slizký chlap v ní naráz vyvolal odpor, po celém těle jí přeběhl mráz. Přesto se neubránila tomu, že se jí jeho slova zahryzla do mozku. Co myslel tím „pořád“? Chodí Will na ples každý rok s jinou ženou? „Děkuju za kompliment,“ donutila se ke slušnosti.

    „McGinty by neměl nechávat tak okouzlující ženu samotnou a tancovat s její soupeřkou. Jak nevkusné!“

    Annabella ztuhla. „Omluvte mě prosím, pane! Právě jsem si chtěla jít umýt ruce.“ Musela ho uchopit za vypasené zápěstí, aby uvolnila jeho stisk.

    Důvěrně se k ní naklonil. „Raději si na paní státní zástupkyni dejte pozor a nespusťte je z očí. Mohli by si odskočit někam do odlehlého koutku. Nebylo by to poprvé.“ Jeho sprostý smích ji pronásledoval.

    Zamkla se v kabince a opřela se o mramorové kachlíčky na stěně. Veškerá radost a naděje se zhroutily jako domeček z karet.

    Co si ale myslela? Will měl četné aférky. Ona sama mu dokonce – v záchvatu šílenství – jednu nabídla. Proč byla tak naivní a věřila, že jí zničehonic nabídne něco jiného? Chvíli trvalo, než se sebrala.

    Nevěděla, jak se jí podařilo nasadit nenucený výraz, a znovu vstoupila do tanečního sálu. Přestože ji Will hned odvedl na parket, překypující radost zmizela. Jak si jen mohla myslet, že je jedinou ženou, kterou sem Will přivedl?

    Točil se s ní v kruhu a trochu se zaklonil. „Je všechno v pořádku?“

    „Ano, všechno je prima,“ tvrdila, ale viděla, že jí vůbec nevěří. „Já… mám trochu žízeň.“ Najednou s ním vůbec nechtěla tancovat. Už nechtěla mít pocit, že je něco zvláštního. Už nechtěla doufat, aby posléze spadla o to hlouběji.

    Will ji odvedl do foyer, kde byl malý bar.

    „Zlobíš se kvůli Heather?“

    „Ne, určitě ne,“ odvětila po pravdě.

    Zničehonic se státní zástupkyně objevila vedle ní. Snad tu poznámku neslyšela.

    Annabella byla ráda, že si při přípitku trochu polila prsty. Postavila sklenici na stůl. „Půjdu… si rychle umýt ruce.“ Znovu se zamkla v kabince, aby se sebrala. Když vyšla ven, stála Heather u umyvadla. Annabella uviděla její zaraženou tvář.

    „Zlobíte se kvůli tomu tanci?“

    „Ale kdepak, sama jsem to přece navrhla!“

    „Viděla jsem, že s vámi mluvil špinavec Dick. Co říkal?“

    Annabella se nemusela ptát, koho tím státní zástupkyně myslí. Přezdívka se k tomu hnusákovi hodila. „Nic důležitého,“ vykroutila se a oplachovala si ruce.

    Heather se zkoumavě podívala ke kabinkám, které byly právě všechny prázdné. „Měl poznámky o mně a Willovi, že ano?“

    Annabella strnule přikývla. „To ano, ale to nevadí.“

    Heather ji uchopila za rameno, odstup mezi nimi zmizel.

    „Poslyš! Will je bezvadný chlap a dobrý milenec, ale proč ti to vykládám? Víš…“

    „To nemůžu potvrdit,“ podotkla suše Annabella.

    Něco jí prozradilo, že státní zástupkyni hned tak něco nevykolejí, už kvůli jejímu povolání, ale jí se to zřejmě právě povedlo. „No tedy, tak to myslí skutečně vážně!“

    „Myslíš?“

    „Doposud nikdy žádnou ženu nepřivedl na žádnou událost.“

    Annabellino srdce poskočilo radostí. „Ale… tenhle hnusný Dick…“ Kousla se do spodního rtu.

    „Je jedno, co ti řekl, mělo to jen posloužit k tomu, aby mezi vás vrazil klín.“ Heather na ni mrkla. „Dokázala jsi ulovit nejžádanějšího svobodného mládence.“

    „To se ještě ukáže,“ zase suše odvětila, ačkoliv v ní slova Heather nechtěně zvedla vlnu radosti.

    „Věř mi, Annabello, už Willa nějakou dobu znám. Nedávno jsem ho potkala. Nechtěl mě doprovodit domů – teď ten důvod znám osobně!“ Trochu smutně se usmála. „Buď opatrná. Je to poklad, který nesmíš pustit z ruky.“ Znovu na ni přátelsky zamrkala. „Ale pozor, nesmí poznat, že je držený na uzdě. Pozor, křehké.“

    „Já vím. A je mi jasné, že to nebude lehké.“ Zamyšleně se na státní zástupkyni podívala. „Chtěla jsi Willa?“

    Heather se usmála. „Je to báječný člověk se srdcem na správném místě; takových jako on není mnoho. A… promiň mi prosím tu necitlivou poznámku o milenci. Věř mi, mezi námi to bylo nezávazné. Z obou stran. Jsem téměř o osm let starší než Will. Ne že by mi něco takového vadilo, ale byla to, za oboustranného souhlasu, jen příjemná zábava. Máme se rádi a respektujeme se. To je vše.“ Zkoumavě se podívala do zrcadla a zatahala za sotva znatelnou vrásku. „Možná na mě čeká někdo jiný, koho jsem zatím k sobě nechtěla pustit.“ Vzdychla. „Asi bych si měla vzít příklad z Willa a dát tomu chlápkovi konečně šanci.“

    „Ano, to udělej! Má ten šťastlivec večerní oblek? Tak ho sem pozvi! Nepromarni ani minutu, každá je cenná,“ souhlasila s ní s úsměvem Annabella, i když v ní ta poznámka vyvolala chaos.

    
      Dává jí právě Will šanci?
    

    Čekal přede dveřmi, dokud nevyšly. A vypadal ustaraně. „Je všechno v pořádku?“

    „Ano, proč by nebylo?“ Annabella se na něj bezstarostně usmála.

    „Jdu si zavolat!“ Heather spiklenecky pozvedla obočí. A obě se rozesmály.

    „Co to má znamenat?“ Will vypadal zvědavě.

    „Nic, tajemství. Vždyť víš: Co se odehraje na dámské toaletě, to tam taky zůstane.“ Annabella se do něj se smíchem zavěsila. „Ráda bych se ještě něčeho napila a pak bychom mohli jít tancovat. Proto jsme sem přece přišli, ne?“

    „To zní dobře.“ Will vypadal, že si oddychl.

    Ačkoliv byla ještě před chvílí netrpělivá a chtěla jít rychle domů, protože nevěděla, jak to s nimi bude dál, další hodiny, ve kterých ve Willově náručí klouzala po parketu, si užívala. Zahrnoval ji pozorností, která byla pro její duši úplným balzámem. Tento ples se s tím školním mohl víc než poměřovat. Jen ve skrytu narůstající nejistota udržovala endorfiny štěstí poněkud na uzdě, aby nevytryskly jako šampaňské z natřepané láhve.

    Někdy později přišla na taneční plochu Heather s mužem po boku, kterého představila jako Franka, jednoho z místních detektivů. Výmluvně na Annabellu mrkla a pak se k němu oddaně přitiskla.

    Ještě chvíli tancovali, poté se první návštěvníci začali loučit.

    „Chtěla bys tu ještě zůstat?“ zeptal se Will s jiskřičkami v očích, které jí rozbouřily hormony.

    „Ne, už mě bolí nohy, na vysoké podpatky nejsem zvyklá,“ odvětila s úsměvem, přestože se jí rozbušilo srdce. Okamžik pravdy se blížil.

    Mona a Jamie ji na rozloučenou objali a pozvali ji i Willa, aby je brzy společně navštívili. Will se nevymlouval. A Annabella ještě dostala uloženo, aby se s Monou co nejdřív spojila a mohly si promluvit o výstavě.

    V taxíku mlčeli. Ani ve výtahu k bytu se Will o nic nepokoušel. Najednou působil nepřítomně.

    Křehké, prolétlo Annabelle hlavou.

    S ulehčením se vyzula z bot a Will jí pomohl z kabátu. A svlékl jí bolerko. Přestože ho dnes večer povětšinou neměla na sobě a na odhalených ramenou pociťovala Willovy ruce, najednou, když jí něžně přejel po týle, bylo rozrušení vyvolané jeho dotyky silnější. Postrčil ji do obýváku, kde ztlumil světlo, rozepnul si motýlka, svlékl si žaket a o kousek si rozepnul košili.

    „Dala by sis něco k pití?“ Ukázal na hezkou, na bar přestavěnou dětskou postýlku.

    „Ne, už jsem měla dost. Ale klidně si něco dej.“

    Zavrtěl hlavou. Najednou působil napjatě a přeneslo se to i na ni. Měla si snad ještě dát nějaký drink? Bylo pozvání na ples jen vyrovnáním starého dluhu a cílem bylo jen upevnění přátelství? Mýlila se snad Heather?

    Že jí nyní na čelo vlepil až bratrsky působící polibek, to celé nevylepšilo.

    Stydlivě se zasmál. „Připravil jsem si velkolepý proslov a nyní ze sebe nedostanu ani slovo. Výborně, pane advokáte! Pokračujte tak v soudní síni!“

    Najednou dostala hrozný strach z toho, co jí chce říct. „Proslov“, to neznělo právě jako vyznání lásky, po kterém tolik toužila. „Chtěl bys, abych spala v pokoji pro hosty?“

    Zmateně zamrkal. „Cože? Ne! V žádném případě!“

    „Tak proč to mluvení prostě neodložíme?“ navrhla. Kdo je tady zbabělec? Snažila se ten tichý, odporný hlas ve svém nitru ignorovat, zvedla ruce a vytahala si z vlasů sponky. Vlasy jí v měkkých vlnách spadly přes ramena.

    Ostře nasál vzduch. A už mu ležela v náručí. Krátce ji jen držel, pak vzal její obličej do obou dlaní a políbil ji. Jak jen Will dokázal líbat: plný žádosti a zároveň tak neuvěřitelně něžně. Ruce jí zabořil do vlasů a ona udělala to samé. Když jí na zádech rozepínal zip šatů, zanechávaly jeho prsty brnící stopy. Šaty se šelestem spadly na zem.

    Ani si vlastně nevšimla, jak se s Willem dostali po točitých schodech nahoru. Roztaženou postel osvětlovala nekonečná hvězdná obloha, která jiskřila skrz střešní okno. Annabella zavřela oči a na zádech cítila studené prostěradlo. Za hvězdy, které jí zářily pod víčky, byl zodpovědný jen Will.

    Heather říkala, že je dobrý milenec, ale to bylo podhodnocení století. Strach, který se v ní stále ještě ukrýval, přebily hormony štěstí. Tak tedy vypadá blaženost, proletělo jí hlavou, když mu z ramen shrnovala košili. A potom všechny myšlenky utichly a byl tu jen Will a bouře citů.

     


    ***

    Když ji Will následujícího rána pozval na snídani do kavárny Chez Charlie, stále ještě se vznášela v bublině čirého blaha. Na rozdíl od setkání v této kavárně s Tomcatem dnes Annabella vůbec nemohla přestat zářit.

    Společně okomentovali obrázky na stěnách a přes rozpačitost, kterou pociťovali s vědomím prožité vášnivé noci, našli dostatek zajímavých témat k hovoru, aniž by je museli obtížně vymýšlet. Očekávaný rozhovor sice ležel Annabelle v žaludku jako kámen, přesto tam bylo ještě dost místa pro motýly, kteří tam rozrušeně poletovali.

    Ale cestou směrem na Lynnwood Falls Will postupně zmlkl. Teprve když projeli kolem místa, kde zůstala stát ve sněhu, uchopil ji za ruku, přitiskl si ji ke rtům a zahloubaně se usmál.

    „Tenkrát, když jsi otevřela dveře auta a rysy v obličeji ti na okamžik ztuhly, jsem si myslel, že mě budeš pravděpodobně navždy nenávidět.“

    „Nikdy jsem k tobě necítila nenávist; vždycky jsem věděla, že…“ Zaváhala. Vlastně chtěla říct, že má schopnost ji zraňovat. Ale nechtěla na něj vyvíjet nátlak. Větu poněkud neohrabaně ukončila: „Že tvoje přítomnost se mnou něco dělá.“

    „To je oboustranné.“ Nebyla si ale jistá, jestli z toho má radost. Působil nějak zamyšleně.

    „Co sis tehdy myslel?“ rychle zavedla rozhovor jinam.

    Fungovalo to: Will se tiše zasmál. „Musím přiznat, že se mi líbilo být hrdinou a zachránit tě ze sněhové vánice.“

    „Nebo mi hrdinsky zachránit kavárnu?“ zlobila ho.

    „To taky!“

    Položila mu hlavu na rameno. „Podařilo se. Titul hrdiny máš u mě jistý.“

    Najednou zcela zvážněl. „Nevím, jestli si to zasloužím.“

    Annabella byla ráda, že sedí; kolena by ji asi jinak neunesla. To ale nezabránilo srdci, aby se propadlo do nekonečné hloubky. Sebrala veškerou odvahu. „Co jsi mi chtěl vlastně včera říct? V té své obhajobě?“

    Will s autem zajel do parkovacího zálivu na kopci. V údolí pod nimi se rozkládalo Lynnwood Falls. Zahalené v mlze, tak šedé jako Willovy oči, které rovněž zahalil závoj a v Annabelle vyvolal strach.

    Krátce jí stiskl ruku. „Já… si nejsem jistý, jestli dokážu splnit tvá očekávání.“

    „Ale vždyť přece vůbec nevíš, co očekávám!“ Panika v jejím hlase způsobila, že byl o oktávu výš. „Nejsem tvůj otec, který na tebe neustále vyvíjel nátlak!“

    Aniž Will odvrátil pohled od Lynnwood Falls, propletl si s ní prsty. I přes napětí měla pocit bezpečí, který ji zaplavil vždy, když ji takto držel.

    „Já… s pevnými vztahy nemám žádné zkušenosti. Samozřejmě jsem měl aférky, ale tohle je pro mě něco úplně nového. Nejenže bych tě nechtěl zklamat…“ Zvedl ruku, když si asi všiml, že ho chce přerušit. Podíval se jí do očí. Rozlilo se v ní teplo. „Počkej! Mám právě svou závěrečnou obhajobu, tak mi do toho nesmíš skákat.“ Se šibalským úsměvem ji ťuknul do nosu. „Já…,“ začal mluvit chraptivým hlasem, „bych tě nerad zklamal, protože jsi pro mě tak důležitá.“

    Srdce jí poskočilo.

    Will si odkašlal. „Když… se ráno vzbudím, první myšlenka patří tobě. Když si večer před spaním čtu, přeju si, abys ležela vedle mě a abychom si mohli o té knize povídat.“

    „Ach…“

    Jeho prsty, které jí něžně přejížděly po krku, jí naslouchání neulehčily. „Samozřejmě bych s tebou rád dělal i úplně jiné věci, dnes v noci to bylo prostě neuvěřitelné.“ Rty se něžně dotkly jejího ucha.

    Výjimečně byla ráda, že se k tomu nemusí vyjadřovat. V krku jí narůstal knedlík.

    „Rád bych ležel na gauči a díval se, jak maluješ. Každý den se ptám Jaye, jak strávil den. Samozřejmě že mě to taky zajímá, ale vlastně bych rád věděl, jak se daří tobě. A skoro mu závidím, že je celou dobu s tebou.“

    „Ach!“ Jak nápadité! Mohla by ze sebe také občas vydat něco inteligentnějšího, ale štěstím prostě oněměla.

    „To mi říká, že pro mě velmi mnoho znamenáš. Ale nevím, jestli to stačí…“

    „Moje láska stačí pro nás oba,“ prohodila tiše a ve stejné chvíli si uvědomila, co to vlastně řekla. Zoufale zavřela oči. Gratulace! Přesně ten správný způsob, jak zahnat muže, který má strach se vázat. Už zase to pokazila! „Promiň! Já… sakra… já…, prostě moji připomínku zapomeň, právě jsi pronášel svou obhajobu!“ Tentokrát to rozhodně znělo panicky.

    Políbil ji na ústa. Něžně. „Nemusíš se omlouvat. Nikdy se neomlouvej za to, když někomu projevíš své city. Ten neurotický idiot jsem já.“ Will ji k sobě přitáhl. „Moje omluvy bohatě stačí. Mám skutečně problémy vyslovit něco jako ,láska‘, raději nechám promluvit květiny.“

    Ty růže tedy něco znamenaly! Srdce jí opět poskočilo.

    Trochu ji odsunul a z jeho něžného objetí se jí málem zatočila hlava. „V tvém případě rozhodlo mé srdce, neměl jsem proti němu žádnou šanci.“

    Nejspíš by se dojetím rozplynula, kdyby se tu v prostoru stále ještě nevznášelo to velké „Ale“. „Tvá obhajoba ještě není u konce, že?“ pokračovala opatrně.

    Něžně jí prstem přejížděl po obličeji, jako by si ho chtěl navždy zapamatovat. „Vlastně jsem žádný pevný vztah neplánoval. A pak ses objevila ty. Ještě nikdy jsem k žádnému člověku nepociťoval takovou blízkost jako k tobě.“ Jeho rozpačitý úsměv byl plný náklonnosti. „Byla bys tedy ochotná a odvážila by ses zkusit to s takovým podivným týpkem, jako jsem já? Otázka vlastně zní – po dlouhé úvodní řeči – jestli bys se mnou měla tu trpělivost. Nemůžu… ti slíbit, že nikdy nebudu trochu komplikovaný, ale…“ Zhluboka se nadechl, mluvil moc rychle. „Nechci tě zranit.“ Hlas se mu ztišil. „A nechci tě ztratit.“ Jeho nejistý pohled jí tělem prohnal sladkou bolest.

    Vložila mu ruku do jeho. „Neztratíš mě. Nikdy. Vždy zůstaneme přáteli – je jedno, co se přihodí. Já…“ Polkla. „Tuhle blízkost… taky cítím. Je to proklatě krásné. Ale i já mám trochu strach, protože city jsou tak intenzivní. Ano, jsme pak zranitelní. Ale když na sebe budeme vzájemně dávat pozor, zvládneme to.“ Přitáhla si k sobě jeho hlavu. Nenásledoval pouze polibek, pouhé spojení rtů, ale spojení jejich duší. Plné lásky, něhy a magie. A touhy po něčem víc.

    „Pojeďme domů,“ řekl chraptivě.

    Na hlavní silnici městečka by Annabella nejraději otevřela okénko a vykřičela svou radost ven do světa.

    Will ji opět uchopil za ruku a něžně jí přejížděl palcem po hřbetu ruky. „Nikdy dřív jsem si nemyslel, že budu mít přítelkyni z Lynnwood Falls.“

    „Je to místo, kde můžou ztracené duše najít domov.“ Přitiskla mu hlavu na rameno. „Není to tedy logický důsledek?“

    Jeho tichý smích jí přivodil husí kůži blaženosti.

    „Máš asi pravdu.“

    „Samozřejmě že mám pravdu. Tu mám vždycky,“ škádlila ho.

    „Já…“ Will udělal významnou přestávku, „miluju chytré ženy a jednu zvlášť…“

    Zaparkoval auto a přitáhl si ji k sobě, aby ji políbil. Vroucně a nekonečně.

    Když ruku v ruce s Willem překročila práh své kavárny, bleskla jí hlavou matčina oblíbená průpovídka: Všechno dobře dopadne.

    Jakou jsi měla pravdu! odpověděla v duchu a dovolila motýlům v břiše, aby roztáhli křídla.

  
    PODĚKOVÁNÍ

    Mám velkou radost, že jste mě provázeli kouzelným městečkem Lynnwood Falls, a doufám, že to pro vás bylo stejně napínavé, jako je pro mě psaní. Velmi děkuji mým čtenářkám a čtenářům za tuto společnou cestu! Vaše recenze a zpětná vazba mě vždy ohromně potěší a motivují, abych vytrvala. Budu ráda, když se se mnou spojíte na adrese helen_paris@freenet.de nebo na Facebooku a Instagramu. Také mnohokrát děkuji všem blogerkám a účastnicím čtenářských kroužků Lovelybooks za nádhernou recenzi prvního dílu – byla jsem přešťastná!


    Na vzniku knihy se podílelo množství osob a mám to štěstí, že mě přitom provázeli výjimeční lidé. Nejsrdečnější díky patří: za neustálou podporu mé velkolepé agentce Anně Mechlerové z „Lesen&Hören“. Báječné Anně-Leně Meyhöferové a týmu z Bebooks/Batei Lübbe za realizaci tohoto projektu a za příjemný vztah. Spolupráce s velkolepou lektorkou Dorothee Cabrasovou byla radostí, její červená tužka dopadla přesně tam, kam měla.

    I moje kolegyně mezi autorkami, které knihu na zkoušku četly, byly nedocenitelné. Sylvia Kamplová, „moje“ veterinářka, která dokonce – jaká šťastná náhoda – pracovala čtyři roky v USA a byla mi k ruce, odborně mi radila a pomáhala s texty. Julia K. Rodeitová, kompetentní první čtenářka a utěšitelka duše. Karin Seemayerová na výměnu názorů, Sabine Fischerová s kritickými poznámkami. Ilona Schmidtová, která trpělivě odpovídala na všechny otázky ohledně USA. A moje americká přítelkyně Barbara Gladneyová, která mě zásobovala poznatky o místních zvycích.

    V neposlední řadě děkuji své rodině, která mě neustále podporuje a která mě naučila, co znamená soudržnost. Zvlášť děkuji svému manželovi, společníkovi na cestách a kritickému čtenáři. Díky tobě vím, co je vřelá láska, a můžu o ní psát.
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